
ชุมชน ความทรงจําและพิธีกรรมกับการจัดการชุมชน 33 
 

ชีวิตบนฐานทรัพยากร: ทรัพยากรปา 
การเขาถึง และการดาํรงชีพของชุมชนขามถ่ิน 

ในบริบทของการเปลีย่นแปลง 
 

 

สุรินทร อนพรม∗ 
 

บทนํา 
 สังคมไทยเป็นสังคมที่มีพื้นฐานของสังคมเกษตรกรรม วิถีการทํามาหากิน

ของคนในชุมชนท้องถิ่นกับทรัพยากรธรรมชาติดําเนินควบคู่ไปด้วยความผูกพัน

และเอื้ออํานวยกันมาเป็นเวลาช้านาน การพัฒนาเศรษฐกิจอย่างรวดเร็วใน

สองทศวรรษที่ผ่านมา ได้ทําให้การทําลายทรัพยากรธรรมชาติเกิดผลกระทบต่อ

ชุมชนท้องถิ่นที่ต้องพึ่งพาทรัพยากรเหล่านั้นในการทํามาหากินและก่อให้เกิด

ความขัดแย้งเรื่อยมา... (วิจารณ์ พานิช ใน อานันท์ กาญจนพันธุ์, 2543) 
 

เป็นที่ตระหนักกันเป็นอย่างดีว่าทรัพยากรดิน น้ํา ป่าไม้เป็นฐานทรัพยากรที่สําคัญต่อการ
ดํารงชีพของคนท้องถิ่น ทั้งในฐานะของแหล่งอาหาร น้ําสําหรับการบริโภคและการเกษตร เชื้อเพลิง 
เครื่องนุ่งห่ม และบริการจากระบบนิเวศ จากรายงานขององค์การอาหารและเกษตรแห่งสหประชาชาติ
ใน พ.ศ.2557 พบว่ามีประชากรโลกมากกว่า 1.3 พันล้านคน หรือประมาณร้อยละ 18 ที่ยังคงพึ่งพิง
และอาศัยทรัพยากรป่าไม้เพื่อการดํารงชีพ (FAO, 2014) สําหรับในประเทศไทยน้ันมีการคาดการณ์
จํานวนประชากรที่มีการพึ่งพิงและใช้ประโยชน์ทรัพยากรป่าไม้มีมากถึง 20-25 ล้านคน (Fisher et al., 
1997) อย่างไรก็ตาม ชุมชนท้องถิ่นหลายแห่งทั่วโลกรวมถึงชุมชนท้องถิ่นในประเทศไทยต่างกําลังเผชญิ
กับปัญหาการแย่งชิงทรัพยากรและความขัดแย้งในการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรที่พวกเขาเคยพึ่งพิง
และใช้ประโยชน์มาแต่ดั้งเดิม ทั้งน้ีปัญหาความขัดแย้งดังกล่าวเป็นผลสืบเนื่องจากนโยบายการพัฒนา
ประเทศในระยะเวลาที่ผ่านมาที่มักให้ความสําคัญแก่การตักตวงและใช้ประโยชน์ทรัพยากรธรรมชาติ
เพื่อการขยายของเศรษฐกิจมหภาค แต่กลับมองข้ามและละเลยแบบแผนการดํารงชีพของคนท้องถิ่น 

                                                            
∗
  อาจารย์ประจําภาควิชาการจัดการป่าไม้ คณะวนศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์. 
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ดังคํากล่าวของนายแพทย์วิจารณ์ พานิช ข้างต้นที่ชี้ให้เห็นว่า การพัฒนาเศรษฐกิจของไทยในช่วงเวลา
ที่ผ่านมานั้น นอกจากจะทําลายฐานทรัพยากรการดํารงชีพของท้องถิ่นแล้วยังก่อให้เกิดปัญหาความ
ขัดแย้งระหว่างกลุ่มผู้ใช้ประโยชน์ทรัพยากร โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ความขัดแย้งระหว่างรัฐกับชุมชน
ท้องถิ่น ต่อมาเมื่อทรัพยากรเกิดความเส่ือมโทรม รัฐจึงหันกลับมาสู่นโยบายการอนุรักษ์แบบเข้มข้น และ
มองว่า การใช้ประโยชน์ทรัพยากรของคนท้องถิ่นเป็นภัยคุกคามต่อการอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติและ
ส่ิงแวดล้อม มองคนตัวเล็กตัวน้อยและยุทธศาสตร์การดํารงชีพของพวกเขาเป็นศัตรูต่อการเพิ่มพูน
ความหลากหลายทางชีวภาพ มีการอพยพโยกย้ายชุมชนท้องถิ่นออกจากพื้นที่ป่า เพื่อเปิดโอกาสและ
อํานวยความสะดวกให้หน่วยงานที่เกี่ยวข้องเข้ามาดําเนินการฟื้นฟูป่า สามารถกล่าวได้ว่า ทั้งกระแส
ของการพัฒนาเศรษฐกิจและการอนุรักษ์ในระยะเวลาที่ผ่านมา ล้วนส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตของคน
ท้องถิ่นในหลายๆ พื้นที่ โดยที่พวกเขาไม่อยู่ในสถานะที่สามารถต่อรองอะไรได้มากนัก  

 

ภาคตะวันตกของประเทศไทยนับเป็นภูมิภาคหน่ึงที่มีปัญหาความขัดแย้งในการจัดการ
ทรัพยากรดิน น้ํา ป่าไม้ รวมถึงประเด็นด้านส่ิงแวดล้อม จากการศึกษาของโอภาสและคณะ (2543) 
พบว่า ในระหว่าง พ.ศ.2539-2540 เฉพาะในภูมิภาคตะวันตกซึ่งรวมพื้นที่ใน 8 จังหวัด (กาญจนบุรี 
สุพรรณบุรี ราชบุรี นครปฐม สมุทรสงคราม สมุทรสาคร เพชรบุรี และประจวบคีรีขันธ์) ปรากฏข้อพิพาท
เรื่องปัญหาส่ิงแวดล้อมระหว่างโรงงานอุตสาหกรรมและหน่วยงานรับผิดชอบกับชุมชนในภูมิภาคและ
ท้องถิ่นเกิดขึ้นไม่น้อยกว่าเดือนละหนึ่งครั้ง (โอภาสและคณะ, 2543) ทั้งนี้คณะผู้วิจัยตั้งข้อสังเกต
เกี่ยวกับสาเหตุของปัญหาความขัดแย้งดังกล่าวว่า อาจสืบเนื่องจากภาคตะวันตกของประเทศไทยถูก
นําเสนอให้เห็นถึงความอุดมสมบูรณ์ฐานทรัพยากรอันหลากหลาย ตั้งแต่แร่ธาตุ ทรัพยากรป่าไม้ และ
แหล่งต้นนํ้าที่สําคัญสําหรับการผลิตข้าวในพื้นที่บริเวณที่ราบแม่กลองตอนบน ตอนล่าง รวมถึงลุ่ม
น้ําท่าจีน-นครชัยศรี ทั้งหมดนี้ มีความอุดมสมบูรณ์และมีคุณค่ามหาศาล จึงทําให้ภาคตะวันตกของไทย
เป็นที่สนใจของรัฐในฐานะของแหล่งวัตถุดิบที่สามารถนํามาใช้ประโยชน์ในกระบวนการผลิต เพื่อ
ตอบสนองนโยบายของประเทศที่มุ่งไปสู่การเป็นประเทศอุตสาหกรรมใหม่ จึงเกิดการลงทุนและมี
โครงการพัฒนาขนาดใหญ่เกิดขึ้น เช่น โครงการสร้างเขื่อนน้ําโจน โครงการผันน้ําจากแม่น้ําแม่กลองมา
ผลิตนํ้าประปาให้คนในกรุงเทพฯ โครงการสร้างท่อส่งก๊าซจากประเทศพม่า โครงการส่งเสริมการท่องเที่ยว
ในพื้นที่ป่าอนุรักษ์ เป็นต้น ในขณะเดียวกัน ภูมิภาคตะวันตกยังมีความหลากหลายในเรื่องของชาติพันธุ์ 
ประกอบไปด้วยไทย จีน มอญ ลาว ญวน เขมร แขก และกะเหรี่ยง (โอภาสและคณะ, 2543) ซึ่งชุมชน
ท้องถิ่นและกลุ่มชนเผ่าเหล่านี้ต่างได้รับผลกระทบจากโครงการพัฒนาขนาดใหญ่ของรัฐที่มักมีการ
ตัดสินใจดําเนินการโดยไม่ผ่านความเห็นชอบจากคนในท้องถิ่นหรือผู้ที่ได้รับผลกระทบ 
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นอกจากปัญหาความขัดแย้งและการแย่งชิงทรัพยากรแล้ว ชุมชนท้องถิ่นหลายแห่งกําลัง

เผชิญกับปัญหาการปิดล้อมทรัพยากร ซึ่งเป็นผลมาจากนโยบายการพัฒนาและการอนุรักษ์ของรัฐ 

ยศ สันตสมบัติ (2556) ได้กล่าวถึงปัญหาการปิดล้อมชุมชนจากโครงการพัฒนาขนาดใหญ่ในภูมิภาค

ลุ่มน้ําโขง ซึ่งเป็นรากเหง้าของปัญหาความขัดแย้งและการแย่งชิงทรัพยากรในภูมิภาคนี้ โดยกล่าวว่า 

การพัฒนาในระยะเวลาที่ผ่านมาเป็นการพัฒนาที่มีรัฐและชนช้ันนําเป็นศูนย์กลาง รัฐส่วนกลางและ

ท้องถิ่นเป็นกลไกสําคัญที่ทําให้เกิดปรากฏการณ์ปิดล้อมชุมชน พรากสายนํ้า ผืนป่า และที่ดินไปจาก

ประชาชน และเปล่ียนทรัพยากรเหล่านั้นให้เป็นสินค้าเพื่อตอบสนองความต้องการของตลาด ทั้งนี้ ยศ 

สันตสมบัติได้ชี้ให้เห็นว่า การขยายตัวของอํานาจรัฐในการควบคุมบงการเหนือพื้นที่ การวางแผนและ

จัดทําอภิมหาโครงการเกิดขึ้นและดําเนินไปในลักษณะของการบังคับบัญชาจากบนลงสู่เบื้องล่าง โดย

ไม่เคยมีเวทีสําหรับการทบทวนตรวจสอบ ประชาพิจารณ์ และโครงการส่วนใหญ่ไม่มีแม้กระทั่ง

การศึกษาผลกระทบทางด้านส่ิงแวดล้อมและสังคม ดังนั้นชุมชนท้องถิ่นจึงตกอยู่ในสภาพที่ถูกปิดล้อม

จากอํานาจรัฐ สภาพไร้การมีส่วนร่วมของชุมชนรากหญ้าผู้ได้รับผลกระทบจากโครงการโดยตรง ทําให้

ชุมชนเหล่านี้ถูกผลักไปอยู่ตรงชายขอบของอํานาจ (ยศ สันตสมบัติ, 2556) ถึงแม้ว่าหนังสือเล่มนี้จะไม่ได้

ระบุถึงโครงการพัฒนาใดโครงการหน่ึงเป็นการเฉพาะเจาะจง แต่ข้อค้นพบในหนังสือช่วยสะท้อนสภาพ

ของสังคมไทยเกี่ยวกับปัญหาการแย่งชิงทรัพยากรซ่ึงส่วนหน่ึงเป็นผลมาจากปัญหาเชิงโครงสรา้งอาํนาจ 

ซึ่งมักพบอยู่เสมอว่ารัฐและทุนมีอํานาจเหนือชุมชนท้องถิ่นในการตัดสินใจจัดสรรใช้ประโยชน์จาก

ทรัพยากรธรรมชาติ 
 

หมู่บ้านห้วยกบซึ่งเป็นพื้นที่ศึกษาในครั้งนี้เป็นชุมชนท้องถิ่นในเขตพื้นที่ชายแดน ตั้งอยู่ใน

ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี เป็นชุมชนของคนที่ได้รับผลกระทบจากโครงการ

พัฒนาของรัฐ เป็นชุมชนของคนที่ถูกบังคับย้ายถิ่นจากหมู่บ้านทิม่องทะ อําเภอสังขละบุรี ชาวบ้านส่วนใหญ่

เป็นคนไทยเช้ือสายกะเหรี่ยง การอพยพดังกล่าวเกิดขึ้นในช่วง พ.ศ.2527 เมื่อมีการสร้างเขื่อนเขาแหลม 

(ปัจจุบันคือเขื่อนวชิราลงกรณ) สันเขื่อนอยู่ที่อําเภอทองผาภูมิ แต่พื้นที่กักเก็บน้ําช่วงปลายเขื่อน

ครอบคลุมถึงอําเภอสังขละบุรี ไม่เพียงเรือกสวนไร่นาของชาวบ้านเท่านั้นที่จมอยู่ใต้น้ํา แต่ยังมีตัวอําเภอ

สังขละบุรี รวมทั้งวัดวังก์วิเวการามของหลวงพ่ออุตตมะและหมู่บ้านมอญก็ล้วนต้องจมหายไปหมดส้ิน 

ชาวบ้านต้องย้ายวัดและบ้านเรือนขึ้นมาตั้งบนพื้นที่สูง ในสมัยนั้นถือเป็นภาวะวิกฤตสูงสุดของอําเภอ

สังขละบุรี (วารสารธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม, 2555) ทั้งนี้ การไฟฟ้าฝ่ายผลิตเป็นหน่วยงานที่ทําหน้าที่

ในการจัดหาพื้นที่และพัฒนาสาธารณูปโภคพื้นฐาน เช่น ไฟฟ้า ถนน วัด โรงเรียน เป็นต้น พร้อมทั้ง
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จัดสรรที่อยู่อาศัยและที่ดินทํากินให้แก่ชาวบ้านที่ได้รับผลกระทบครอบครัวละประมาณ 15 ไร่ แบ่ง

ออกเป็นพื้นที่สําหรับสร้างที่อยู่อาศัย 1 ไร่ และพื้นที่สําหรับที่ดินทํากิน 14 ไร่ พร้อมกับจ่ายเงิน

ค่าชดเชยให้กับชาวบ้านที่ได้รับผลกระทบ (สัมภาษณ์, อินจันทร์ นวลขําดีแท้ และสมปอง กันยาพรเจริญ) 

อย่างไรก็ตาม แม้ว่าชาวบ้านที่ได้รับผลกระทบจากการสร้างเข่ือนจะเข้ามาอยู่ในพื้นที่อย่างถูกต้อง

ตามกฎหมายด้วยการสนับสนุนของการไฟฟ้าฝ่ายผลิต แต่พื้นที่ที่รัฐได้จัดสรรให้แก่พวกเขามีชุมชน

ชาวมอญอพยพได้อาศัยและใช้พื้นที่ดังกล่าวทํามาหากินอยู่ก่อนแล้ว ในระยะแรกของตั้งหมู่บ้านห้วยกบ

จึงเกิดการปะทะและความขัดแย้งระหว่างชาวบ้านที่อพยพมากับชาวมอญที่อยู่ในพื้นที่แต่เดิม  
 

ในบทน้ี ผู้วิจัยต้องการแสดงให้เห็นถึงพัฒนาการของพื้นที่ ผู้คน และความสัมพันธ์ระหว่างคน

ห้วยกบกับทรัพยากรป่าในกระแสของการเปลี่ยนแปลงทั้งทางเศรษฐกิจ การเมือง และส่ิงแวดล้อม 

จากการศึกษา พบว่า คนห้วยกบมีการพึ่งพิงใช้ประโยชน์ทรัพยากรป่าในการดํารงชีพและสร้างรายได้

ของครัวเรือนมาอย่างต่อเนื่อง อย่างไรก็ตาม ห้วยกบซึ่งเป็นชุมชนในเขตพื้นที่ชายแดนกําลังเผชิญกับ

สถานการณ์การปิดล้อมทรัพยากรจากนโยบายการอนุรักษ์ของรัฐ ทําให้ชุมชนมีข้อจํากัดในการเข้าถึง

และใช้ประโยชน์จากทรัพยากรป่า ไร้สิทธิ์ไร้เสียงและการมีส่วนร่วมในการตัดสินใจในการบริหาร

จัดการทรัพยากรป่าซึ่งเป็นฐานการดํารงชีพของตนเอง บวกกับกระแสการรุกคืบของพืชเศรษฐกิจทั้ง

ยางพาราและปาล์มน้ํามัน เกิดการเปล่ียนแปลงรูปแบบการใช้ประโยชน์ที่ดินและการถือครองที่ดินใน

เขตหมู่บ้าน ส่งผลให้มีพื้นที่ป่าสําหรับการใช้ประโยชน์ของชุมชนลดน้อยลง คําถามที่สําคัญก็คือ 

ท่ามกลางกระแสการเปล่ียนแปลงน้ีคนห้วยกบมีการปรับตัวอย่างไร นอกจากน้ี หมู่บ้านห้วยกบในฐานะ

ของ “ชุมชนข้ามถิ่น” (ยศ สันตสมบัติ, 2556) พื้นที่ซึ่งผู้คนที่อยู่อาศัยอยู่ร่วมกันมาจากรากฐานทาง

วัฒนธรรมที่แตกต่างกันทั้งกะเหรี่ยง มอญ และคนไทยจากภูมิภาคอื่นๆ ทั้งภาคเหนือ ภาคอีสาน และ

ภาคใต้ที่ย้ายถิ่นฐานเข้ามาอยู่อาศัยและทํามาหากินในอาณาเขตของหมู่บ้าน ในฐานะของชุมชนพหุลักษณ์

นี้ พวกเขามีรูปแบบในการจัดสรร เข้าถึงและใช้ประโยชน์ทรัพยากรป่าอย่างไร 
 

เน้ือหาของบทความนี้แบ่งออกเป็น 4 ส่วน ได้แก่ บทนํา วิธีการศึกษา ผลการศึกษาและการ

อภิปราย และบทส่งท้าย ซึ่งในส่วนของผลการศึกษาและการอภิปรายนั้นจะประกอบด้วย 3 หัวข้อ 

ได้แก่ 1) พัฒนาการของพื้นที่ ผู้คน และชุมชนข้ามถิ่น 2) ของป่า การตลาด และการดํารงชีพของคน

ห้วยกบ และ 3) ความขัดแย้ง การประนีประนอม และการเข้าถึงทรัพยากรป่าของชุมชน 
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วิธีการศึกษา 
การศึกษาครั้งน้ีใช้วิธีการศึกษาเชิงคุณภาพด้วยการสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลหลัก (key 

informants) ร่วมกับการสังเกตการณ์โดยตรง ผู้ให้สัมภาษณ์ส่วนใหญ่เป็นชาวบ้านห้วยกบ ตําบลหนองลู 

อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี นอกจากนี้ ผู้ให้ข้อมูลยังมีเจ้าหน้าที่ป่าไม้ พระสงฆ์ และครู ทั้งนี้ 

กระบวนการในการคัดเลือกผู้ให้ข้อมูลหลักนั้นเป็นการทํางานร่วมกันระหว่างนักวิจัยและผู้ประสานงาน

ในชุมชน โดยทางผู้วิจัยเป็นผู้กําหนดเกณฑ์และคุณลักษณะของผู้ให้ข้อมูลหลัก จากน้ันผู้ประสานงาน

ชุมชนทําหน้าที่ในการคัดเลือกและนัดหมายผู้ให้ข้อมูลหลักสําหรับการสัมภาษณ์ ซึ่งการสัมภาษณ์นั้นมี

ทั้งการเชิญผู้ให้ข้อมูลหลักมาที่หน่วยจัดการต้นน้ําซองกาเลีย ซึ่งอยู่ห่างจากหมู่บ้านประมาณ 1-2 

กิโลเมตร โดยทีมวิจัยได้พักอาศัยอยู่ที่หน่วยจัดการต้นน้ําแห่งนี้ในระหว่างการเก็บข้อมูลภาคสนาม 

และในบางกรณีผู้วิจัยได้เดินทางไปยังบ้านของผู้ให้ข้อมูลหลัก นอกจากน้ี ผู้วิจัยยังได้เดินสํารวจชุมชน

และพื้นที่ทํากินของชุมชน 
 

การเข้าพื้นที่ เพื่อสํารวจข้อมูลภาคสนาม ผู้วิจัยได้เข้าพื้นที่ร่วมกับทีมวิจัยจากคณะ

มนุษยศาสตร์และคณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ เพื่อเก็บรวบรวมข้อมูลภาคสนาม 

ทั้งหมด 2 ครั้ง ครั้งแรก ระหว่างวันที่ 9-13 พฤษภาคม 2558 และในครั้งที่สอง ระหว่างวันที่ 27-31 

กรกฎาคม 2558 ในการเก็บรวบรวมข้อมูลและสัมภาษณ์นั้น ผู้วิจัยได้กําหนดประเด็นหลักในการเก็บ

รวบรวมข้อมูลไว้ล่วงหน้าก่อนที่จะเข้าพื้นที่แต่ละครั้ง โดยการเข้าพื้นที่ครั้งแรกต้องการทําความเข้าใจ

ภาพรวมและพัฒนาการของพื้นที่รวมถึงความเป็นมาของหมู่บ้านห้วยกบและผู้คนในพื้นที่ศึกษา 

สําหรับการเข้าพื้นที่ในครั้งที่สอง เน้นการสัมภาษณ์เพื่อให้ได้ข้อมูลด้านการพึ่งพิงและใช้ประโยชน์

ทรัพยากรป่า ทั้งนี้ ในการเข้าพื้นที่แต่ละครั้ง ทางทีมวิจัยจะแจ้งไปยังหัวหน้าหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทน 

เพื่อให้ทางหัวหน้าหน่วยฯ แจ้งให้ผู้ประสานงานในท้องถิ่นทราบ 
 

การตรวจสอบและวิเคราะห์ข้อมูลภาคสนาม หลังการเสร็จส้ินการสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลหลัก

แต่ละวันได้มีการประชุมทีมวิจัยเพื่อเปิดโอกาสให้แต่ละคนได้เล่าเรื่องและสะท้อนข้อมูลจากการสัมภาษณ์ 

รวมถึงเปิดโอกาสให้มีการแลกเปล่ียนส่ิงที่นักวิจัยและผู้ช่วยนักวิจัยแต่ละคนได้ทําการสัมภาษณ์ รวมถึง

ข้อสังเกตต่างๆ ที่นักวิจัยและผู้ช่วยนักวิจัยแต่ละคนได้พบเห็นในระหว่างการสัมภาษณ์และเดินสํารวจ

ชุมชน มีการแลกเปล่ียนข้อมูลกัน และบันทึกประเด็นข้อมูลที่ไม่ตรงกันเพื่อนํากลับไปถามผู้ให้ข้อมูล

หลักหรือบุคคลอื่นๆ เพื่อตรวจสอบข้อมูลอีกครั้งหนึ่ง ซึ่งกระบวนการสะท้อนกลับข้อมูลของทีมวิจัยนี้

นับว่าเป็นกระบวนการตรวจสอบข้อมูลที่ค่อนข้างมีประสิทธิภาพ และทําให้ทีมวิจัยเกิดความเข้าใจที่
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ตรงกันเกี่ยวกับบริบทของชุมชนในพื้นที่ศึกษา สําหรับการวิเคราะห์ข้อมูลภาคสนามน้ัน ผู้วิจัยได้

กําหนดประเด็นสําหรับการวิเคราะห์ที่สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของการวิจัย จากน้ันจึงทําการลงรหัส

ในสมุดบันทึกภาคสนามตามประเด็นข้อมูลที่กําหนดไว้ 
 

การวิจัยครั้งนี้มีข้อจํากัดหลายประการซึ่งอาจมีผลต่อการตีความข้อมูลที่ได้จากภาคสนาม 

ด้วยระยะเวลาที่อาศัยอยู่ในชุมชนค่อนข้างส้ัน ทําให้นักวิจัยมีข้อจํากัดในการเก็บรวมข้อมูล โดยเฉพาะ

อย่างยิ่ง ข้อมูลเกี่ยวกับการใช้ประโยชน์และปริมาณการเก็บหาของป่า รวมถึงข้อมูลเกี่ยวกับพื้นที่ใน

การเก็บหาของป่า ซึ่งการที่จะได้ข้อมูลนั้นต้องอาศัยความไว้วางใจที่ค่อนข้างสูงระหว่างผู้วิจัยกับคนเก็บหา

ของป่า อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพยายามลดข้อจํากัดในการได้ข้อมูลโดยการให้ผู้ประสานงานในชุมชนเป็น

ผู้คัดเลือกผู้ให้ข้อมูลหลัก พร้อมทั้งอธิบายวัตถุประสงค์ของการศึกษาวิจัยครั้งนี้แก่ผู้ให้สัมภาษณ์อย่าง

ชัดเจน นอกจากน้ีภาษายังเป็นข้อจํากัดหน่ึงสําหรับการเข้าถึงข้อมูลในภาคสนาม โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

การสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลหลักชาวมอญซึ่งไม่สามารถพูดภาษาไทยได้ ทางผู้วิจัยพยายามลดข้อจํากัดใน

เรื่องนี้โดยการสัมภาษณ์ผ่านล่ามซึ่งเป็นคนในชุมชน 

 

 

พัฒนาการของพ้ืนที่ ผู้คน และชุมชนข้ามถิ่น 
หมู่บ้านห้วยกบเป็นพื้นที่ที่มีพลวัตค่อนข้างสูงทั้งในเชิงของพื้นที่ ผู้คน และวิถีการดํารงชีพ 

จากการศึกษาประวัติศาสตร์การตั้งถิ่นฐานของชุมชน พบว่า หมู่บ้านห้วยกบเป็นหมู่บ้านจัดตั้งใหม่

ในช่วงประมาณ พ.ศ.2527 โดยการไฟฟ้าฝ่ายผลิตซึ่งได้อพยพโยกย้ายชุมชนท้องถิ่นในเขตป่าออกจาก

พื้นที่ที่ได้รับผลกระทบจากโครงการก่อสร้างเขื่อนเขาแหลม และเพื่อเป็นการชดเชยให้แก่ชาวบ้านที่

ได้รับผลกระทบ การไฟฟ้าฝ่ายผลิตได้จัดสรรที่ดินทํากินและที่อยู่อาศัยพร้อมมอบเอกสารสิทธิ์ในที่ดิน

ให้แก่ชาวบ้านที่ถูกอพยพทุกครัวเรือน ซึ่งเอกสารสิทธิ์ในที่ดินทําให้การถือครองที่ดินของชาวบ้านมี

ความมั่นคง เจ้าของที่ดินบางรายจึงตัดสินใจขายที่ดินที่ได้รับจัดสรรให้กับคนต่างถิ่นที่ต้องการที่ดินเพื่อ

ลงทุนทําเกษตรเชิงพาณิชย์ ส่งผลให้พื้นที่เนินส่วนใหญ่ของหมู่บ้านห้วยกบซึ่งแต่ก่อนเป็นพื้นที่ “ไร่เหล่า” 

แต่ในปัจจุบันได้กลายเป็นสวนยางพาราและสวนปาล์มน้ํามัน กอปรกับที่ตั้งของหมู่บ้านห้วยกบอยู่ใน

เขตพื้นที่ชายแดนติดต่อกับประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์ พบว่า มีผู้คนจากประเทศเพื่อนบ้าน

อพยพเข้ามาอยู่อาศัยและทํามาหากินในบริเวณหมู่บ้านห้วยกบตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน  
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จากการสัมภาษณ์ พบว่า พื้นที่หมู่บ้านห้วยกบเคยเป็นที่อยู่อาศัยและที่ทํากินของชุมชนมอญ

อพยพมาก่อนซึ่งในปัจจุบันยังพบหลักฐานของการตั้งชุมชน ได้แก่ ต้นขนุนและเศษซากอิฐซ่ึงชาวบ้าน

สันนิษฐานว่า เป็นที่ตั้งของวัดเก่าของชาวมอญ อยู่ห่างจากหมู่บ้านห้วยกบเป็นระยะทางประมาณ 2 

กิโลเมตรไปทางทิศตะวันออก ในขณะน้ี พื้นที่ดังกล่าวอยู่ใกล้กับเรือนเพาะชํากล้าไม้ของหน่วยจัดการ

ต้นน้ําซองกาเลีย สังกัดกรมอุทยานแห่งชาติ สัตว์ป่าและพันธุ์พืช จากการให้สัมภาษณ์ของชาวบ้าน

พบว่า ในช่วงประมาณ พ.ศ.2527-2528 ซึ่งเป็นปีแรกที่การไฟฟ้าฝ่ายผลิตโยกย้ายพวกเขาให้เข้ามาใน

พื้นที่จัดสรรน้ัน ได้พบเห็นบ้านเรือนของชาวมอญตั้งอยู่ โดยบ้านเรือนของชาวมอญต้ังอยู่ใกล้ๆ ลําห้วย

ในลักษณะของชุมชนขนาดเล็ก ไม่ห่างจากชุมชนมากนักเป็นที่ตั้งของวัดมอญ อย่างไรก็ตาม มีบ้านเรือน

ของชาวมอญบางส่วนตั้งกระจัดกระจายอยู่ตามพื้นที่ทํากิน (สัมภาษณ์, ประพัด เกรียงไกรเล่ืองลือ) 

จากการศึกษาของประภัสสรและคณะ (2547) พบว่า ชาวมอญกลุ่มแรกที่อพยพเข้ามายังอําเภอสังขละบุรี

ใน พ.ศ.2492 พวกเขาหนีความวุ่นวายที่เกิดขึ้นในประเทศพม่า ซึ่งเป็นช่วงเวลาเดียวกันกับที่หลวงพ่อ

อุตตมะเดินทางเข้ามาในประเทศไทยเพื่อหนีความวุ่นวายที่เกิดขึ้นในฝ่ังโน้น และต่อมาก็มีคนมอญอพยพ

เข้ามาเพิ่มเติมและตั้งถิ่นฐานอยู่ในบริเวณบ้านนิแถะซึ่งเป็นหมู่บ้านของชาวกะเหรี่ยง ในกิ่งอําเภอ

สังขละบุรี (ในสมัยนั้น) หลังจากนั้นหลวงพ่ออุตตมะได้พาชาวมอญอพยพไปอาศัยอยู่ที่บ้านวังกะล่าง 

และมีการสร้างสํานักสงฆ์ (ประภัสสรและคณะ, 2547) และจากรายงานการจําแนกที่ดิน โครงการ

จัดสรรที่ดินให้ราษฎรอพยพจากน้ําท่วมเขื่อนเขาแหลมของกองจําแนกที่ดิน กรมพัฒนาที่ดิน ซึ่งได้

เข้าไปสํารวจพื้นที่ที่จะมีการอพยพชาวบ้านที่ได้รับผลกระทบจากการสร้างเขื่อนเขาแหลมไปอยู่ ได้

รายงานเกี่ยวกับประชากรและสภาพการตั้งบ้านเรือนของประชากรในพื้นที่ว่า “ประชากรเกือบทั้งหมด

เป็นเชื้อสายกะเหรี่ยงสัญชาติไทย มีเพียงส่วนน้อยที่เป็นชาวมอญซ่ึงอยู่ที่บ้านห้วยมาลัยเป็นพวกอพยพ

มาจากพม่า แม้กระทั่งบริเวณอําเภอสังขละบุรียังมีมอญอพยพตั้งถิ่นฐานอยู่มากมาย การตั้งบ้านเรือนของ

ประชากรจะอยู่ใกล้กับลํานํ้าที่สําคัญๆ เช่น แม่น้ําบีคล่ีใหญ่ แม่น้ําซองกาเลีย โดยรวมกันเป็นกลุ่มๆ เป็น

หมู่บ้าน มีบ้างเป็นส่วนน้อยที่กระจัดกระจายอยู่ในบริเวณพื้นที่ทํากิน” (กรมพัฒนาที่ดิน, 2523) ซึ่ง

ข้อมูลจากการศึกษาดังกล่าวสอดคล้องกับเรื่องเล่าของผู้ให้สัมภาษณ์ ทั้งนี้ ในปัจจุบัน หมู่บ้านห้วยมาลัย 

หมู่ที่ 6 ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี ตั้งอยู่ไม่ไกลจากหมู่บ้านห้วยกบ หมู่ที่ 4 ในตําบลเดียวกัน ดังนั้น 

จึงสามารถเช่ือมโยงได้ว่าในบริเวณหมู่บ้านห้วยกบในปัจจุบันเคยเป็นที่ตั้งถิ่นฐานของคนมอญอพยพ

มาก่อน อย่างไรก็ตาม ถึงแม้คนมอญอพยพจะมีการบุกเบิกและจับจองพื้นที่ป่าสําหรับการทํามาหากิน

มาก่อน แต่เนื่องจากพวกเขาไม่มีสัญชาติไทยและไม่มีเอกสารสิทธิ์ในที่ดินที่รัฐต้องการใช้สําหรับ
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การรองรับผู้ที่ได้รับผลกระทบจากการสร้างเขื่อนเขาแหลม พวกเขาจึงถูกผลักดันให้ออกจากพื้นที่และ

ไม่ได้รับการชดเชยใดๆ จากรัฐบาลไทย 
 

ใน พ.ศ.2527 การไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทยได้อพยพชาวบ้านทิม่องทะซ่ึงเป็นพื้นที่ที่ถูก
น้ําท่วมจากการสร้างเขื่อนเขาแหลมให้เข้ามาอยู่ในพื้นที่จัดสรรและตั้งช่ือหมู่บ้านว่าห้วยกบ ชาวบ้าน 
ทิม่องทะส่วนใหญ่เป็นคนไทยเช้ือสายกะเหรี่ยงและมีวิถีชีวิตแบบยังชีพเป็นส่วนใหญ่ กล่าวคือ พวกเขา
ทําข้าวไร่โดยใช้พื้นที่แบบหมุนเวียน ใช้พื้นที่ลุ่มสําหรับการทํานา และบริเวณบ้านจะปลูกต้นหมากและ
ไม้ผลหลายชนิด มีการเข้าป่าล่าสัตว์และหาของป่าเพื่อเป็นอาหาร ที่ดินที่พวกเขาจับจองและทํามาหากิน
นั้นไม่มีเอกสารสิทธิ์ สมาชิกในชุมชนจะรับรู้กันเองเกี่ยวกับการถือครองและใช้ประโยชน์ที่ดิน อย่างไรก็ตาม 
เมื่อรัฐมีการก่อสร้างเขื่อนเขาแหลมทําให้พื้นที่หมู่บ้านทิม่องทะได้รับผลกระทบและโดนนํ้าท่วม การไฟฟ้า
ฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทยจึงอพยพชาวบ้านมาอยู่ในบริเวณหมู่บ้านห้วยกบในปัจจุบัน โดยการไฟฟ้า
ฝ่ายผลิตได้จ่ายค่าชดเชยให้กับชาวบ้านที่โดนอพยพไร่ละประมาณ 250 บาท (สัมภาษณ์, อินจันทร์ 
นวลขําดีแท้ และสมปอง กันยาพรเจริญ) พร้อมทั้งจัดสรรที่ดินให้ครอบครัวละ 15 ไร่ แบ่งออกเป็นที่อยู่
อาศัย 1 ไร่ และที่ดินทํากิน 14 ไร่ ที่ดินที่ชาวบ้านได้รับจัดสรรน้ันมีเอกสารสิทธิ์ที่ดิน (โฉนด) 
นอกจากนี้ การไฟฟ้าฝ่ายผลิตยังได้จัดหาและสร้างสาธารณูปโภคต่างๆ ในหมู่บ้าน ทั้งวัด โรงเรียน ถนน 
น้ําประปา และไฟฟ้า ให้กับชาวบ้านที่ถูกอพยพ ถึงแม้ชาวบ้านจะเกิดความรู้สึกมั่นคงในการได้เป็น
เจ้าของที่ดินและได้รับส่ิงอํานวยความสะดวกที่ดีกว่าเมื่อเปรียบเทียบกับสมัยที่อยู่ในหมู่บ้านเดิมก่อน
อพยพ แต่พวกเขาต้องปรับตัวหลายด้านให้เข้ากับสภาพแวดล้อมใหม่ที่ค่อนข้างแตกต่างจากถิ่นฐานเดิม 
นอกจากนั้น ในระยะแรกของการอพยพเข้ามาในหมู่บ้านห้วยกบพวกเขายังต้องเผชิญหน้ากับคนมอญที่
เคยทํากินในพื้นที่นั้นอยู่ก่อน จากการสัมภาษณ์ พบว่า คนมอญส่วนใหญ่ยังกลับมาดูแลและเก็บเกี่ยว
ผลผลิตจําพวกไม้ผล หมาก และมะพร้าวที่ตนเองเคยปลูกไว้ จนทําให้เกิดกรณีพิพาทกันระหว่างคนที่
เข้ามาใหม่กับคนเก่าที่เคยใช้พื้นที่ทํามาหากิน ทางการไฟฟ้าฝ่ายผลิตจึงต้องนิมนต์หลวงพ่ออุตตมะให้
มาเจรจาเพื่อยุติความขัดแย้งที่เกิดขึ้น 

 

ในระยะแรกของการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในพื้นที่ที่รัฐจัดสรรให้ คนห้วยกบส่วนใหญ่ยังคง
ดํารงชีพด้วยระบบการผลิตแบบยังชีพ มีอาชีพทํานา ปลูกพืชไร่ และหาของป่า มีชาวบ้านบางส่วนเริ่ม
ขายที่ดินที่ได้รับจัดสรรให้แก่คนต่างถิ่น เริ่มมีชาวบ้านจากที่ต่างๆ ย้ายเข้ามาตั้งถิ่นฐานและทํามาหากิน
ในหมู่บ้านห้วยกบเรื่อยๆ แต่ไม่มากนัก ชาวบ้านเล่าว่า ในสมัยนั้นยังพบไม้ใหญ่ เช่น ยางนาทั่วไปในป่า 
บริเวณลําห้วยยังมีกบจํานวนมากจนเป็นที่มาของช่ือหมู่บ้านห้วยกบ ชาวบ้านสามารถจับมาขายและ
ประกอบอาหาร พื้นที่เนินใกล้ๆ หมู่บ้านยังมีพื้นที่ป่าไผ่ พื้นที่ไร่ร้าง พวกเขาสามารถเข้าไปเก็บหาของป่า
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เพื่อนําไปขายและบริโภคในครัวเรือนได้ นอกจากน้ี บางครัวเรือนได้มีการเล้ียงวัวโดยปล่อยในป่า คํา
บอกเล่าของชาวบ้านเกี่ยวกับสภาพป่ารอบๆ หมู่บ้านห้วยกบสอดคล้องกับข้อมูลจากการสํารวจของ
กรมพัฒนาที่ดินใน พ.ศ.2523 ซึ่งรายงานและให้ข้อเสนอแนะการใช้ประโยชน์ที่ดินในพื้นที่โครงการ
จัดสรรที่ดินให้ราษฎรอพยพจากน้ําท่วมเขื่อนเขาแหลม แปลงที่ 2 ซึ่งเป็นที่ตั้งของหมู่บ้านห้วยกบใน
ปัจจุบัน ดังนี้  

 

 พื้นที่กําหนดไว้เป็นป่า 1) ป่าที่สงวนไว้เป็นป่าต้นน้ําลําธารหรือป่าเพื่อรักษา

สภาพแวดล้อม ในปัจจุบันพื้นที่ดังกล่าวเป็นป่าเบญจพรรณ ยังคงมีไม้มีค่าบางอย่าง

อยู่ บางส่วนเป็นไร่ร้างเก่า และบางส่วนเป็นป่าที่ถูกบุกรุกเข้าตัดฟันเอาไม้มีค่าไปแล้ว 

สภาพพื้นที่โดยทั่วไปเป็นภูเขา เนินเขาสูง มีความลาดชันมากกว่า 35 % เป็นแหล่งกําเนิด

ของลําห้วย ลําน้ําซับหลายสายในพื้นที่โครงการฯ จึงไม่เหมาะสมในการพิจารณาเปิดป่า

เพื่อทําการเกษตรใดๆ นอกจากสงวนไว้เป็นป่า รักษาสภาพแวดล้อมและความชุ่มช้ืนของ

พื้นที่โครงการฯ และบริเวณใกล้เคียง 2) พื้นที่สงวนไว้เป็นป่าใช้สอย พื้นที่ดังกล่าว

เป็นป่าเบญจพรรณ ที่ถูกบุกรุกทําลายเป็นป่าไม้รุ่นสอง บางส่วนเป็นไร่ร้างเก่า สภาพ

พื้นที่โดยทั่วไปเป็นเนินเขาสูง หรือภูเขาบางส่วน มีความลาดชันอยู่ในช่วง 25-35 % 

ซึ่งไม่เหมาะที่จะเปิดป่าเพื่อทําการเกษตร [...] จึงควรกําหนดพื้นที่เหล่านี้ไว้สําหรับ

เป็นป่าตัดฟันใช้ในหมู่บ้านของราษฎร เพื่อที่ราษฎรเหล่านั้นจะได้ไม่บุกรุกเข้าไปตัดฟัน

ไม้มีค่าในป่าลึกเข้าไปซึ่งจะทําให้เกิดผลเสียหายเป็นอย่างมาก ไม่คุ้มค่าในการใช้

ประโยชน์จากพื้นที่บริเวณที่กําหนดไว้ดังกล่าว (กรมพัฒนาที่ดิน, 2523: 52-53) 
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แผนท่ีร่างการใชป้ระโยชน์ท่ีดินหมู่บ้านห้วยกบ จากการสาํรวจของนักวิจัย 
 

อย่างไรก็ตาม การใช้ประโยชน์ที่ดินของหมู่บ้านห้วยกบเกิดการเปล่ียนแปลงขึ้นอย่างเข้มข้น

เม่ือรัฐบาลมีนโยบายส่งเสริมการปลูกยางพาราเพื่อยกระดับรายได้ของเกษตรกรในช่วง พ.ศ.2547 ใน

เวลานั้น มีนักการเมืองท้องถิ่นในตําบลหนองลูได้ลงทุนปลูกยางพารา ทําให้ชาวบ้านห้วยกบหันมาปลูก

ตาม เพราะเห็นว่าน่าจะเป็นช่องทางการประกอบอาชีพที่มั่นคง นอกจากนี้ นโยบายส่งเสริมจากภาครัฐ

ยังเป็นตัวขับเคล่ือนการขยายตัวของพื้นที่สวนยาง ในช่วงเวลาดังกล่าว มีนักลงทุนต่างถิ่นโดยเฉพาะ

จากภาคใต้ของไทยเข้าไปซื้อที่ดินในหมู่บ้านห้วยกบเพื่อปลูกสวนยางกันมากขึ้น ทําให้พื้นที่สวน

ยางพาราเพิ่มขึ้นอย่างรวดเร็ว นอกจากยางพาราแล้ว พืชเศรษฐกิจที่มีการปลูกในลักษณะของเกษตร

พาณิชย์ใช้พื้นที่ขนาดใหญ่ ได้แก่ ปาล์มน้ํามัน ผลกระทบที่เกิดขึ้นจากการขยายตัวของพื้นที่สวน

ยางพาราและปาล์มน้ํามันนั้นนอกจากไปเปล่ียนแปลงพื้นที่ที่เคยเป็นไร่ร้างซึ่งเป็นพื้นที่ที่ชาวบ้าน

สามารถเข้าไปเก็บหาของป่าให้กลายเป็นพื้นที่เกษตรเชิงพาณิชย์แล้ว ยังทําให้ราคาที่ดินของหมู่บ้าน

ห้วยกบนั้นมีราคาสูงขึ้น จากการสัมภาษณ์ พบว่า ในระยะแรกของการต้ังหมู่บ้าน ราคาที่ดินในเขต

หมู่บ้านห้วยกบประมาณไร่ละ 30,000 บาท แต่ในปัจจุบันที่ดินในเขตหมู่บ้านห้วยกบมีราคาสูงถึงไร่ละ 

100,000 บาท (สัมภาษณ์, สําเริง สวนหนองปลิง) นอกจากน้ี ยังพบอีกว่า การขยายตัวของสวนยางพารายัง

ส่งผลกระทบต่ออาชีพของคนในหมู่บ้าน ยกตัวอย่างเช่น ชาวบ้านบางรายต้องเลิกอาชีพการเล้ียงวัว 

เพราะไม่มีพื้นที่สําหรับการเล้ียงเน่ืองจากพ้ืนที่ดังกล่าวถูกเปล่ียนไปเป็นพื้นที่ปลูกยางพารา นอกจาก

ผลกระทบด้านอาชีพแล้ว มีผู้ให้สัมภาษณ์บางรายตั้งข้อสังเกตเกี่ยวกับผลกระทบของการปลูกยางพาราต่อ
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ส่ิงแวดล้อมของหมู่บ้าน ทําให้น้ําในลําห้วยแห้ง และมีพืชบางชนิด (เช่น หญ้าไม้กวาด) ที่เคยขึ้นใกล้กับ

ลําห้วยในเขตหมู่บ้านสูญหายไป เนื่องจากการใช้สารเคมีของเกษตรกรเจ้าของสวนยาง อย่างไรก็ดี 

ผู้วิจัยมีข้อสังเกตว่า สวนยางพาราช่วยสร้างโอกาสในการจ้างงานให้กับชาวบ้านห้วยกบ โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งคนที่ไม่มีที่ดินทํากินสามารถไปรับจ้างกรีดยางเพื่อสร้างรายได้โดยไม่ต้องเดินทางออกไปรับจ้าง

นอกหมู่บ้าน 
 

นอกจากการเปลี่ยนแปลงด้านพื้นที่และการใช้ประโยชน์ที่ดินแล้ว ผู้คนและการตั้งถิ่นฐานของ
หมู่บ้านห้วยกบก็มีการเปล่ียนแปลงเช่นกัน ใน พ.ศ.2553 คนมอญอพยพได้กลับเข้ามาตั้งบ้านเรือนใน
หมู่บ้านห้วยกบอีกครั้งหน่ึงโดยได้รับการช่วยเหลือจากพระครูพิทักษ์กาญจนธรรม เจ้าอาวาสวัดห้วยกบ
ในปัจจุบัน ที่ซื้อที่ดินต่อจากชาวบ้านและจัดสรรให้เป็นที่อยู่อาศัยของคนมอญและเรียกชุมชนน้ีว่า 
“บ้านใหม่ทุ่งนา” ซึ่งอยู่ห่างจากหมู่บ้านห้วยกบประมาณ 2 กิโลเมตร ทางด้านทิศตะวันออก ชุมชน
มอญบ้านใหม่ทุ่งนามีประชากรประมาณ 67 หลังคาเรือน เป็นชุมชนของคนมอญอพยพส่วนใหญ่ยัง
ไม่ได้สัญชาติไทย เจ้าอาวาสเล่าว่า ได้ซื้อที่ดินประมาณ 30 ไร่ ในราคาประมาณ 1.7 ล้านบาท ซึ่งทาง
เจ้าอาวาสได้ไปยืมเงินจากเจ้าคณะอําเภอสังขละบุรี จากน้ันนําที่ดินมาจัดสรรให้เป็นที่อยู่อาศัยสําหรับ
คนมอญครอบครัวละ 48 ตารางวา โดยครอบครัวที่เข้ามาอยู่อาศัยในพื้นที่จัดสรรต้องจ่ายค่าเช่าปีละ
ประมาณ 730 บาท ให้กับทางวัด และทุกๆ ปี พวกเขาต้องไปทําสัญญากับทางอําเภอสังขละบุรี ทุก
หลังคาเรือนที่ตั้งอยู่ในชุมชนบ้านใหม่ทุ่งนาน้ีจะไม่มีบ้านเลขที่ แต่พวกเขาต้องได้รับการรับรองจาก
ผู้ใหญ่บ้านห้วยกบจึงจะสามารถเข้ามาอยู่อาศัยได้ จากการสัมภาษณ์เจ้าอาวาส พบว่า ในแต่ละปีจะมี
คนมอญอพยพยื่นความจํานงที่จะเข้ามาอาศัยอยู่ในพื้นที่จัดสรรประมาณ 20 ครอบครัว แต่มีบางรายที่
ไม่ได้รับอนุญาตให้เข้ามาอยู่เนื่องจากมีคุณสมบัติบางประการไม่เป็นไปตามที่ทางเจ้าอาวาสกําหนดขึ้น 
สําหรับพื้นที่ที่เหลือจากการจัดสรรเป็นที่อยู่อาศัยนั้นทางเจ้าอาวาสอนุญาตให้คนมอญใช้สําหรับ
การเพาะปลูกพืชโดยมีการกําหนดข้อตกลงและสลับหมุนเวียนกันในการใช้พื้นที่ดังกล่าว สามารถต้ังข้อสังเกต
ได้ว่า ในแง่หนึ่ง การจัดตั้งชุมชนบ้านใหม่ทุ่งนาเป็นการช่วยเหลือคนมอญอพยพให้มีที่อยู่อาศัยที่เป็น
หลักแหล่งมากขึ้น พวกเขาไม่ต้องกังวลและกดดันจากเจ้าหน้าที่เนื่องจากเป็นคนพลัดถิ่น ไร้สัญชาติไทย 
เด็กๆ สามารถไปโรงเรียนและได้รับการศึกษาเช่นเดียวกับคนไทย อย่างไรก็ดี เนื่องจากคนมอญบ้านใหม่
ทุ่งนาไม่มีสัญชาติไทย พวกเขาจึงไม่ถูกนับรวมในฐานะของประชากรบ้านห้วยกบ ส่งผลให้พวกเขาไม่มี
สิทธิเข้าถึงสาธารณูปโภค (เช่น ไฟฟ้า น้ําประปา) รวมถึงบริการต่างๆ จากรัฐ (เช่น เบ้ียยังชีพผู้สูงอายุ) 
เช่นเดียวกับชาวบ้านคนอื่นๆ ที่มีสัญชาติไทย  

 



44 ชุมชน ความทรงจําและพิธีกรรมกับการจัดการชุมชน 
 

ตารางที ่1 พัฒนาการของพื้นที่และผู้คนในพื้นทีห่มู่บ้านหว้ยกบ ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี 
จังหวดักาญจนบุร ี

 

ช่วงเวลา (พ.ศ.) เหตุการณ์ 

2492 คนมอญจากประเทศพม่าเริ่มอพยพเข้ามาต้ังถ่ินฐานในอําเภอสงัขละบุรี 

จังหวัดกาญจนบรีุ 

2522 กองจาํแนกท่ีดิน กรมพัฒนาท่ีดิน เข้ามาสาํรวจพ้ืนท่ีภายใต้โครงการจดัสรรท่ีดิน 

ให้ราษฎรอพยพจากน้ําท่วมเขื่อนเขาแหลม อําเภอสังขละบุรี จงัหวัดกาญจนบุรี 

2527 การไฟฟ้าฝา่ยผลติแห่งประเทศไทยอพยพชาวกะเหรี่ยงทิม่องทะท่ีได้รับผลกระทบจาก

น้ําท่วมเขื่อนเขาแหลมให้มาอยู่ในพ้ืนท่ีจัดสรรโครงการบริเวณหมู่บ้านห้วยกบ 

2547-2548 ชาวบ้านเริ่มหันมาทําสวนยางพาราตามนโยบายการส่งเสริมของรัฐบาลในสมัยนั้น 

2553 คนมอญอพยพประมาณ 64 หลังคาเรือน เข้ามาต้ังบ้านเรือนอยู่ในหมู่บ้านห้วยกบ 

และเรียกชุมชน “บ้านใหม่ทุ่งนา” 
 

ท่ีมา: การสัมภาษณ์ 
 

กล่าวโดยสรุปแล้ว หมู่บ้านห้วยกบเป็นพื้นที่ในเขตชายแดนที่มีความหลากหลายและไม่เคย

หยุดนิ่ง มีการหล่ังไหลของผู้คน ทุน และวัฒนธรรมเข้ามาในอาณาบริเวณของหมู่บ้าน โดยนัยนี้ จึงทําให้

ห้วยกบกลายเป็น “ชุมชนข้ามถิ่น” พื้นที่ซึ่งผู้คนที่อาศัยอยู่รวมกันมีที่มารวมถึงมีรากฐานทางวัฒนธรรมที่

แตกต่างกันทั้งกะเหรี่ยง มอญ และคนไทยจากภูมิภาคต่างๆ ทั้งภาคเหนือ ภาคใต้ และภาคอีสาน สามารถ

แบ่งกลุ่มคนในหมู่บ้านห้วยกบออกเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ คนไทยเชื้อสายกะเหรี่ยงซึ่งเป็นกลุ่มที่ถูกบังคับ

ย้ายถิ่นจากการสร้างเขื่อนเขาแหลม กลุ่มคนมอญเป็นกลุ่มที่เคยอยู่ในพื้นที่แต่ดั้งเดิมแต่ถูกผลักดันออก

จากพื้นที่เมื่อมีการจัดตั้งหมู่บ้านห้วยกบโดยการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย ต่อมาได้กลับมาตั้งชุมชน

ในบริเวณห้วยกบอีกครั้งหนึ่งจนถึงปัจจุบัน และกลุ่มคนไทยซ่ึงย้ายถิ่นฐานเข้ามาเพื่อแสวงหาโอกาสใน

การประกอบอาชีพ    

 

 

ของป่า การตลาด และการดํารงชีพของคนห้วยกบ 
คนห้วยกบมีรูปแบบการดํารงชีพที่หลากหลายและแตกต่างกันในแต่ละครัวเรือน ขึ้นอยู่กับ

ปัจจัยด้านทรัพยากร การตัดสินใจ ความจําเป็น และโอกาสของแต่ละคนและครัวเรือน ส่วนใหญ่ประกอบ



ชุมชน ความทรงจําและพิธีกรรมกับการจัดการชุมชน 45 
 

อาชีพรับจ้างเน่ืองจากไม่มีที่ดินทํากินเป็นของตนเอง ชาวบ้านบางส่วนทํานาและปลูกพืชไร่ พืชที่ปลูก

กันมาก ได้แก่ มันสําปะหลังและอ้อย มีเพียงส่วนน้อยที่ทําเกษตรเชิงพาณิชย์เป็นเจ้าของสวนยางพารา

และปาล์มน้ํามัน จากการศึกษา พบว่าทั้งครัวเรือนที่มีที่ดินทํากินเป็นของตนเองและผู้ที่ไม่มีที่ดินยังคง

พึ่งพิงและใช้ประโยชน์ทรัพยากรป่าโดยเฉพาะการเก็บหาของป่าหลากหลายชนิดทั้งเพือ่นาํมาบรโิภคใน

ครัวเรือน และนําไปจําหน่ายเพื่อสร้างรายได้ ประเภทของป่าที่มีการเก็บหาและใช้ประโยชน์มีทั้งส้ิน 4 

ประเภทหลักๆ ประกอบด้วย 1) ดอกหญ้าไม้กวาด (เรียกตามคนท้องถิ่น) 2) หน่อไม้ 3) ไม้ไผ่สําหรับทํา

ด้ามไม้กวาด และ 4) พืชผักป่า ของป่าแต่ละประเภทจะให้ผลผลิตในช่วงเวลาที่แตกต่างกันจึงทําให้

ชาวบ้านมีรายได้จากการเก็บหาของป่าเกือบตลอดทั้งปี ในแง่นี้ ของป่าจึงมีบทบาทสําคัญในการช่วย

เพิ่มโอกาสและทางเลือกสําหรับการดํารงชีพของคนในท้องถิ่น 
 

1) ดอกหญ้าไม้กวาด หรือ ตองกง 

ตองกงเป็นหญ้าล้มลุกที่ขึ้นอยู่ตามธรรมชาติซึ่งมีอยู่เป็นจํานวนมากในพื้นที่บริเวณสองข้าง

ทางระหว่างอําเภอสังขละบุรีและหมู่บ้านห้วยกบ ตองกงจะออกดอกในช่วงเดือนธันวาคมถึงกุมภาพันธ์

ของทุกปี ชาวบ้านสามารถไปเก็บหาดอกตองกงตามศักยภาพของตนเองเพื่อนํามาทําไม้กวาด เป็น

อาชีพหนึ่งที่แพร่หลายในหมู่บ้านห้วยกบซึ่งรวมถึงคนมอญที่อาศัยอยู่ที่บ้านใหม่ทุ่งนาด้วย ผู้วิจัยพบว่า

ชาวบ้านที่ไม่ได้ทําไม้กวาดขายก็ไปเก็บดอกไม้กวาดเช่นกัน โดยนํามาขายให้แก่ชาวบ้านคนอื่นๆ ที่ทํา

ไม้กวาด ชาวบ้านนิยมใช้จักรยานยนต์ที่มีกระบะข้างสําหรับการไปเก็บดอกหญ้า ใช้แรงงาน 1-2 คน 

สําหรับการเก็บหา ปริมาณการเก็บหาในแต่ละครั้งไม่แน่นอนขึ้นอยู่กับปริมาณดอกหญ้าที่มีอยู่ จากน้ัน

จึงนําดอกหญ้ามาตากแห้งแล้วมัดรวมเป็นกํา ราคาของดอกหญ้าที่ตากแห้งแล้วกิโลกรัมละ 40-50 บาท 
 

อาชีพทําไม้กวาดดอกหญ้าถือเป็นยุทธศาสตร์การดํารงชีพที่สําคัญของชาวบ้านห้วยกบซึ่งเริ่ม

มีการประกอบอาชีพนี้ครั้งแรกในช่วงประมาณ พ.ศ.2538 โดยการแนะนําของอดีตผู้ใหญ่บ้าน (นายทองศรี 

ศรีพุทธา) จากการศึกษา พบว่าการทําอาชีพไม้กวาดในหมู่บ้านห้วยกบ สามารถแบ่งออกเป็น 3 ประเภท

ใหญ่ๆ กล่าวคือ ประเภทแรก โรงงานขนาดย่อมในชุมชน ซึ่งเจ้าของโรงงานจะว่าจ้างชาวบ้านในการ

เย็บไม้กวาด อัตราค่าจ้างสําหรับการเย็บไม้กวาด เท่ากับ 4.50 บาทต่อด้าม จากน้ันเจ้าของโรงงานไม้กวาด

จะนําไปส่งลูกค้าในพื้นที่ต่างๆ ประเภทที่สอง ชาวบ้านทําเองแล้วส่งให้กับโรงงานในชุมชน และ

ประเภทที่สาม ชาวบ้านทําเองและนําไปขายเอง ราคาขายส่งไม้กวาด เท่ากับ 20 บาทต่อด้าม และ

ต้นทุนสําหรับการทําไม้กวาดประมาณ 10 บาทต่อด้าม (สัมภาษณ์, อบ อยู่ดี) 
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หมู่บ้านห้วยกบไม่มีการกําหนดข้อตกลงสําหรับการเก็บหาดอกหญ้าไม้กวาด นั่นหมายความว่า

ชาวบ้านทุกคนสามารถเข้าถึงและเก็บดอกหญ้ามาใช้ประโยชน์ตามศักยภาพของตนเอง ทั้งนี้ อาจ

สืบเนื่องจากตองกงเป็นพืชที่ขึ้นตามธรรมชาติและมีอยู่ในปริมาณที่มาก อีกทั้งพื้นที่ที่ชาวบ้านไปเกบ็หา

อยู่นอกพื้นที่ป่าของรัฐจึงไม่มีกฎหมายและระเบียบสําหรับการใช้ประโยชน์ อย่างไรก็ตาม จากการศึกษา

พบว่า มีเจ้าของโรงงานไม้กวาดในชุมชนบางรายได้ซื้อดอกหญ้าไม้กวาดมาจากประเทศเมียนมาร์

เนื่องจากต้องการวัตถุดิบสําหรับผลิตไม้กวาดในปริมาณที่มากขึ้นและดอกหญ้าไม้กวาดในบริเวณที่

ชาวบ้านเคยเก็บหานั้นมีไม่เพียงพอ 
 

2) หน่อไม้ 

หน่อไม้เป็นของป่าอีกชนิดหนึ่งที่ชาวบ้านห้วยกบมีการเก็บหาและใช้ประโยชน์ ทั้งเพื่อนํามา

บริโภคในครัวเรือนและนําไปจําหน่ายเพ่ือสร้างรายได้ ชนิดของหน่อไม้ที่มีการใช้ประโยชน์มี 2 ชนิด 

หลักๆ ได้แก่ หน่อไผ่หวานและหน่อไผ่บง ช่วงเวลาสําหรับการเก็บหาหน่อไม้ คือ ช่วงหน้าฝน (ช่วง

เดือนมิถุนายน-กันยายน) พื้นที่สําหรับการเก็บหาหน่อไม้ ได้แก่ ป่าหัวไร่ปลายนา และพื้นที่ป่า

ธรรมชาติ ทั้งนี้ ชาวบ้านที่ต้องการเก็บหน่อไม้เพื่อนํามาบริโภคในครัวเรือนส่วนใหญ่จะไปเก็บในพื้นที่

ป่าหัวไร่ปลายนาซึ่งอยู่ไม่ไกลจากชุมชนมากนัก เช่นในกรณีของนายขัน ศรีพุทธา ปัจจุบันอายุ 52 ปี 

ซึ่งย้ายถิ่นฐานมาจากจังหวัดกาฬสินธุ์และเข้ามาอยู่ในหมู่บ้านห้วยกบประมาณ พ.ศ.2528 ภายหลัง

จากที่การไฟฟ้าฝ่ายผลิตได้อพยพชาวบ้านที่ได้รับผลกระทบจากการสร้างเขื่อนเขาแหลม ปัจจุบัน

นายขันอยู่กับภรรยาและหลานอีกหนึ่งคน มีที่นาประมาณ 7 ไร่ ซึ่งซ้ือต่อจากชาวบ้านห้วยกบ นายขัน

เล่าว่า หน่อไม้จะออกในช่วงที่กําลังทํานาจึงไม่ได้เข้าไปหาหน่อไม้มาขาย แต่จะไปเก็บหน่อไม้ตามหัวไร่

ปลายนาเพื่อนํามาบริโภคเท่านั้น ส่วนของป่าอื่นๆ เช่น ดอกหญ้าไม้กวาด จะไปเก็บหาบ้างตามโอกาส  

สําหรับชาวบ้านที่ต้องการเก็บหาหน่อไม้เพื่อนํามาจําหน่ายนั้นจะเข้าไปในพื้นที่ป่าธรรมชาติไกลออกไป

จากหมู่บ้าน จากการศึกษาพบว่า คนเก็บหาหน่อไม้เพื่อสร้างรายได้จะเข้าไปในป่าธรรมชาติ ใช้เวลาใน

การเดินทางประมาณ 1 ชั่วโมง โดยผู้เก็บหาหน่อไม้จะขับรถจักรยานยนต์แล้วไปจอดไว้ริมป่าใกล้ๆ 

บริเวณป่าที่เข้าไปหาหน่อไม้ ชาวบ้านจะใช้กระสอบปุ๋ยสําหรับบรรจุหน่อไม้ ปริมาณการเก็บหาในแต่ละครั้ง

ไม่แน่นอน โดยเฉล่ียประมาณ 1 กระสอบปุ๋ยต่อครั้ง หรือประมาณ 80-90 กิโลกรัม สําหรับผู้เก็บหาที่มี

ความชํานาญอาจหาหน่อไม้ได้ในแต่ละครั้งถึง 2 กระสอบ ส่วนใหญ่จะขายหน่อดิบให้แก่พ่อค้าคนกลาง

ในหมู่บ้านซึ่งมีอยู่ประมาณ 2-3 ราย ราคาหน่อไม้ดิบกิโลกรัมละ 4.50 บาท จากน้ัน พ่อค้าที่รับซื้อใน

หมู่บ้านจะนําไปส่งโรงงานหน่อไม้ดองที่บ้านเวียคะดี้ 
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การเก็บหน่อไม้ขายช่วยสร้างได้ให้แก่ครัวเรือนของผู้เก็บหาพอสมควร ในช่วงฤดูกาลหน่อไม้ 

ชาวบ้านบางรายสามารถมีรายได้จากการขายหน่อไม้ถึงวันละ 300-500 บาท อย่างไรก็ตาม เนื่องจาก

พื้นที่เก็บหาหน่อไม้อยู่ในพื้นที่ป่าสงวนแห่งชาติเขาช้างเผือกและพื้นที่อุทยานแห่งชาติแห่งชาติทองผาภูมิ 

ซึ่งตามกฎหมายป่าไม้จะไม่อนุญาตให้ชาวบ้านเข้าไปใช้ประโยชน์ใดๆ ในป่า รวมถึงการเก็บหาของป่า

ด้วย ทั้งนี้ จากการบอกเล่าของชาวบ้าน เจ้าหน้าที่อนุโลมให้ชาวบ้านสามารถเก็บหน่อไม้มาบริโภคใน

ครัวเรือนหรือเพื่อ “ยังชีพ” เท่านั้น แต่ไม่อนุญาตให้ชาวบ้านเก็บหน่อไม้เพื่อนําไปจําหน่าย โดยมี

ชาวบ้านบางรายที่เข้าไปเก็บหน่อไม้ในพื้นที่ป่าดังกล่าวถูกเจ้าหน้าที่จับกุมเนื่องจากไม่ปฏิบัติตามคําส่ัง  
 

3) ไม้ไผ่สําหรับทําด้ามไม้กวาด 

ไม้ไผ่ที่ชาวบ้านห้วยกบนิยมนํามาทําด้ามไม้กวาดดอกหญ้า ได้แก่ ไผ่ข้าวหลาม เนื่องจากลําปล้อง

มีลักษณะตรง มีความยาวพอเหมาะและมีความคงทน ชาวบ้านจะเข้าไปหาในป่าธรรมชาติโดยใช้เวลา

เดินทางประมาณ 1 ชั่วโมงจากหมู่บ้าน สําหรับการตัดไม้ไผ่สําหรับการทําด้ามไม้กวาดนั้น ชาวบ้านเล่าว่า 

พวกเขาจะเลือกตัดลําไผ่ที่ไม่โตมากนัก จากนั้นจะตัดซอยให้เป็นท่อนยาวประมาณ 60-70 เซนติเมตร 

จากการสัมภาษณ์ พบว่าในบ้านใหม่ทุ่งนามีชาวบ้านประมาณ 3 ราย ที่เลือกเก็บหาด้ามไม้กวาดขาย

เป็นอาชีพ ในการเข้าป่าแต่ละครั้งเพื่อเก็บหาด้ามไม้กวาดสามารถตัดไม้ไผ่ทําด้ามไม้กวาดได้ประมาณ 

300 ด้ามต่อครั้ง ราคาของด้ามไม้ไผ่ที่ซื้อขายภายในชุมชนคือ 100 ด้าม เท่ากับ 90 บาท (ด้ามละ 90 สตางค์) 

ชาวบ้านเล่าว่า เจ้าหน้าที่อนุโลมให้พวกเขาตัดไม้ไผ่เฉพาะลําเล็กๆ อย่างไรก็ตาม พวกเขาต้องเดินทาง 

ไกลมากขึ้นสําหรับการหาไผ่ข้าวหลามเพื่อนํามาทําด้ามไม้กวาด 
 

4) พืชผักป่า 

มีพืชผักหลากหลายชนิดที่ชาวบ้านห้วยกบเก็บมาประกอบอาหาร และนําไปจําหน่ายเพ่ือ

สร้างรายได้ เช่น ผักกูด ผักพุเพโป๊ะ (ภาษามอญ) โดยพวกเขาสามารถเก็บหาได้เกือบตลอดทั้งปี

สลับช่วงเวลากันไป พบว่าชาวบ้านเกือบทุกหลังคาเรือนเก็บผักในป่าเพื่อนํามาบริโภคในครัวเรือน 

นอกจากนี้ ยังพบอีกว่า มีชาวบ้านห้วยกบบางครอบครัวที่มีอาชีพเก็บพืชผักป่าขาย โดยผักที่มีการเก็บหา

และเป็นที่ต้องการของตลาด ได้แก่ ผักมันหมู ซึ่งผักชนิดนี้เป็นไม้ยืนต้นขนาดกลาง ทรงพุ่มไม่สูงมากนัก 

ประมาณ 1-2 เมตร ชาวบ้านจะเก็บยอดเพื่อนําประกอบอาหาร และนําไปจําหน่ายให้แก่คนในชุมชน

และที่ตลาดนัดบ้านห้วยมาลัยในทุกวันพฤหัสบดี คนเก็บหาของป่าเล่าว่า พวกเขาต้องเดินทางเข้าไปในป่า

ระยะทางประมาณ 3-4 กิโลเมตร จึงจะพบต้นผักมันหมู ช่วงเวลาที่สามารถเก็บยอดผักมันหมูมี 2 ช่วง 

ได้แก่ ระหว่างเดือนธันวาคมถึงเดือนมกราคม และระหว่างเดือนพฤษภาคมถึงเดือนมิถุนายน เมื่อเก็บ
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ได้แล้วจะมัดเป็นกําๆ ละ 8-10 ยอด ราคากําละ 5 บาท อย่างไรก็ตาม ปริมาณผักมันหมู่ที่พบในป่า

เหลือน้อยลง เนื่องจากมีคนนอกหมู่บ้านเข้ามาเก็บหาเป็นจํานวนมากเพราะเป็นผักที่ชาวบ้านนิยม

รับประทาน นอกจากน้ีไฟป่าที่เกิดขึ้นทุกๆ ปีในช่วงหน้าแล้งทําให้ต้นมันหมูในป่าตาย 
 

ตารางที ่2 ของป่าชนิดหลักๆ ทีม่ีการเก็บหาและใช้ประโยชนข์องคนหว้ยกบ 
 

ประเภทของป่า ช่วงเวลาการเก็บหา การใชป้ระโยชน ์

ดอกไม้กวาด (ตองกง) ธันวาคม-กุมภาพันธ์ เป็นวัตถุดิบสําหรับการทําไม้กวาด 

หน่อไม้ (ไผ่หวานและไผ่บง) มิถุนายน-กันยายน บริโภคในครัวเรือน/ส่งโรงงานหน่อไม้ดอง 

ไผ่ข้าวหลาม ตลอดปี ด้ามไม้กวาด 

ผักมันหมู ธันวาคม-มกราคม 

พฤษภาคม-มิถุนายน 

ประกอบอาหาร/จําหน่ายท่ีตลาด 

ผักพุเพโพ๊ะ (ภาษามอญ) พฤษภาคม-มิถุนายน ประกอบอาหาร/จําหน่ายท่ีตลาด 

ผักกูด พฤษภาคม-มิถุนายน 

ธันวาคม-มกราคม  

ประกอบอาหาร/จําหน่ายท่ีตลาด 

 

ท่ีมา: การสัมภาษณ์ 
 

สามารถสรุปได้ว่า ลักษณะและรูปแบบการพึ่งพิงและใช้ประโยชน์ทรัพยากรป่าของคนห้วยกบ 

แบ่งออกเป็น 3 ประเภทใหญ่ ได้แก่ รูปแบบที่หนึ่ง คือการเก็บหาของป่าเพื่อนํามาบริโภคในครัวเรือน

ซึ่งส่วนใหญ่จะเก็บหาในบริเวณป่าหัวไร่ปลายนาและลําห้วยใกล้ๆ ชุมชน รูปแบบที่สอง คือการเก็บหา

ของป่าเพื่อนํามาจําหน่ายและสร้างรายได้ ส่วนใหญ่จะเป็นชาวบ้านที่ไม่มีที่ดินทํากินและจะเข้าไปเก็บหา

ของป่าในเขตอุทยานแห่งชาติ และรูปแบบสุดท้าย ได้แก่ ซื้อจากเพื่อนบ้านที่เก็บหาของป่าขาย  
 

 

ความขัดแย้ง การประนีประนอม และการเข้าถึงทรัพยากรป่าของชุมชน 
 

“ในอนาคต หากอุทยานฯ เขม้งวดมากข้ึน อาจมีผลกระทบต่อชาวบา้นทีต่้องการหาของปา่” 

(สัมภาษณ,์ ผู้ใหญ่สําเรงิ สวนหนองปลิง) 
 

ป่าและของป่าถือเป็นฐานทรัพยากรที่สําคัญต่อการดํารงชีพของชุมชนท้องถิ่น ดังที่ได้กล่าวไว้

ในหัวข้อก่อนหน้าว่าการเก็บหาและใช้ประโยชน์ของป่าช่วยเพิ่มโอกาสและทางเลือกทางเศรษฐกิจ
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ให้แก่คนหลายกลุ่มที่อาศัยอยู่ในหมู่บ้านห้วยกบ อย่างไรก็ตาม เนื่องจากพื้นที่ป่าที่ชาวบ้านห้วยกบเคย

เข้าไปเก็บหาของป่านั้นถูกแปรเปล่ียนไปเป็นพื้นที่เกษตรกรรมเชิงพาณิชย์ และพื้นที่บางส่วนรัฐได้

นําไปปลูกป่าฟื้นฟูป่าต้นน้ํา จากการเปล่ียนแปลงดังกล่าวคนเก็บหาของป่าในหมู่บ้านห้วยกบจึงเหลือ

ทางเลือกไม่มากนัก พวกเขาจึงหันไปพึ่งพิงป่าธรรมชาติในเขตอุทยานแห่งชาติ ซึ่งตามกฎหมายจะไม่

อนุญาตให้มีการใช้ประโยชน์และนําของป่าออกจากพื้นที่ พบว่าในช่วงเวลาที่ผ่านมามีการจับกุม

ชาวบ้านที่เก็บหาของป่าในเขตอุทยานแห่งชาติ เช่น กรณีของนายสมปองที่เคยโดนเจ้าหน้าที่ของรัฐ

จับกุม นายสมปอง เล่าว่า ใน พ.ศ.2556 ตนเองได้รับซื้อหน่อไม้จากชาวบ้านและจะนําไปส่งที่โรงงาน

หน่อไม้ดองที่หมู่บ้านเวียคะดี้ ระหว่างทางมีทหารพรานเรียกให้หยุดรถและจับกุม นายสมปองพยายาม

อธิบายให้ทหารพรานเข้าใจว่าตนเพียงทําหน้าที่ช่วยชาวบ้านนําหนอ่ไมไ้ปส่งทีโ่รงงานเน่ืองจากชาวบ้าน

ไม่มีรถยนต์สําหรับการขนส่ง และพยายามอธิบายให้เจ้าหน้าที่เข้าใจว่าการขายหน่อไม้ช่วยสร้างรายได้

ให้กับชาวบ้านที่มีฐานะยากจน ณ ขณะน้ันทางทหารพรานได้โทรศัพท์ประสานงานกับเจ้าหน้าที่ป่าไม้

ในหน่วยป้องกันรักษาป่าในพื้นที่ ในที่สุดเจ้าหน้าที่ได้ปล่อยตัวนายสมปองพร้อมทั้งปรามไม่ให้ชาวบ้าน

เข้าไปเก็บหาของป่าเพื่อนําไปขาย จะเห็นได้ว่าการใช้ประโยชน์และเก็บหาของป่าของชุมชนท้องถิ่นกับ

นโยบายและมาตรการการอนุรักษ์ทรัพยากรป่าไม้ของภาครัฐนั้นไม่สอดคล้องกัน ในขณะที่รัฐต้องการ

ปกป้องรักษาทรัพยากรของชาติเพื่อประโยชน์ส่วนรวม แต่ชุมชนท้องถิ่นนั้นต้องการเก็บหาและใช้

ประโยชน์จากป่าเพื่อการดํารงชีพและสร้างรายได้ให้กับครอบครัวของตน 
 

หมู่บ้านห้วยกบถูกโอบล้อมด้วยพื้นที่ป่าของรัฐโดยทางทิศเหนือและทิศตะวันตกติดต่อกับ

อุทยานแห่งชาติทองผาภูมิ และทางทิศตะวันออกเชื่อมมาถึงทิศใต้ติดต่อกับป่าสงวนแห่งชาติป่าเขา

ช้างเผือก ทั้งนี้ อุทยานแห่งชาติทองผาภูมิ อยู่ภายใต้ความรับผิดชอบของกรมอุทยานแห่งชาติ สัตว์ป่า 

และพันธุ์พืช มีเนื้อที่ประมาณ 772,214 ไร่ หรือ 1,235 ตารางกิโลเมตร ตั้งอยู่ในป่าสงวนแห่งชาติป่า

ห้วยเขย่งและป่าเขาช้างเผือก ในเขตท้องที่อําเภอทองผาภูมิและอําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี 

ได้รับการจัดตั้งให้เป็นอุทยานแห่งชาติ เมื่อวันที่ 23 ธันวาคม พ.ศ.2552 เป็นอุทยานแห่งชาติลําดับที่ 

114 ของประเทศไทย วัตถุประสงค์ของการจัดตั้งเป็นอุทยานแห่งชาติก็เพื่อรักษาระบบนิเวศน์และ

แหล่งทรัพยากรธรรมชาติให้สมบูรณ์ สําหรับเป็นที่อยู่อาศัยและการเจริญพันธุ์ของพืชและสัตว์ป่า 

ในขณะที่บางส่วนในเขตป่าสงวนแห่งชาติป่าเขาช้างเผือกซึ่งรัฐมองว่าเป็นพื้นที่ป่าเส่ือมโทรม รัฐจึงเข้า

ไปดําเนินการปลูกป่าเพื่อฟื้นฟูป่าต้นน้ําและระบบนิเวศมาตั้งแต่ พ.ศ.2536 ในปัจจุบันพื้นที่ปลูกป่า

ดังกล่าวอยู่ภายใต้ความรับผิดชอบของหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทนและหน่วยจัดการต้นน้ําซองกาเลีย 

สังกัดกรมอุทยานแห่งชาติ สัตว์ป่า และพันธุ์พืช (สัมภาษณ์, นพดล ทรงลักษณ์ และศิริวัฒน์ แสงฉวี) 
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แน่นอนว่าการเข้ามาดําเนินการของภาครัฐทั้งการอนุรักษ์และการฟื้นฟูป่าส่งผลกระทบต่อชุมชนที่ตั้ง

ถิ่นฐานอยู่รอบพื้นที่ป่า ทําให้ชุมชนท้องถิ่นมีข้อจํากัดในการเข้าถึงและใช้ประโยชน์ทรัพยากรเพื่อการ

ดํารงชีพและสร้างรายได้เน่ืองเป็นการกระทําที่ผิดกฎหมาย ซึ่งกฎหมายของพื้นที่ป่าอนุรักษ์นั้นมักจะมี

ความเข้มงวด และไม่อนุญาตให้ชุมชนท้องถิ่นเข้าไปเก็บหาและใช้ประโยชน์ทรัพยากรในพื้นที่ป่าที่รัฐ

กําหนดไว้เป็นป่าอนุรักษ์ มีหลายมาตราในพระราชบัญญัติอุทยานแห่งชาติ พ.ศ.2504 โดยเฉพาะ

มาตราที่ 16 ของพระราชบัญญัติดังกล่าว ได้กําหนดข้อห้ามในการใช้ประโยชน์และการดําเนินการต่างๆ 

ของบุคคลในพ้ืนที่อุทยานแห่งชาติ กล่าวคือ ภายในเขตอุทยานแห่งชาติ ห้ามมิให้บุคคลใด 1) ยึดถือ

หรือครอบครองที่ดิน รวมตลอดถึงก่อสร้าง แผ้วถาง หรือเผาป่า 2) เก็บหา นําออกไป ทําด้วยประการใดๆ 

ให้เป็นอันตราย หรือทําให้เส่ือมสภาพ ซึ่งไม้ ยางไม้ น้ํามันยาง น้ํามันสน แร่หรือทรัพยากรอื่นๆ 3) เก็บหา 

นําออกไป ทําด้วยประการใดๆ ให้เป็นอันตราย หรือทําให้เส่ือมสภาพ ซึ่งกล้วยไม้ น้ําผ้ึง ครั่ง ถ่านไม้ 

เปลือกไม้ หรือมูลค้างคาว 4) เก็บ หรือทําด้วยประการใดๆ ให้เป็นอันตรายแก่ดอกไม้ ใบไม้ หรือ

ผลไม้” (กรมอุทยานแห่งชาติ, 2558) จะเห็นได้ว่า กฎหมายอุทยานแห่งชาตินั้นเข้มงวดและไม่อนุญาต

ให้มีการนําทรัพยากรใดๆ ออกมาจากพื้นที่อุทยานแห่งชาติรวมถึงการเก็บหาของป่าด้วย ทั้งนี้ ตาม

เจตนารมณ์ของกฎหมายดังกล่าวก็เพื่อให้เกิดการอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติ สัตว์ป่าและส่ิงแวดล้อม 

และรักษาไว้ซึ่งความหลากหลายทางชีวภาพเพื่อประโยชน์ส่วนรวม การตรากฎหมายดังกล่าววางอยู่

บนฐานคิดที่ว่ามนุษย์ไม่สามารถอยู่ร่วมกับธรรมชาติได้อย่างกลมกลืน การใช้ประโยชน์ของชุมชนจะทําให้

ป่าเส่ือมโทรม ดังน้ัน จึงมีความจําเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องแยกกิจกรรมการใช้ประโยชน์ของชุมชนท้องถิ่น

ออกไปเพื่อรักษาความอุดมสมบูรณ์และความหลากหลายทางชีวภาพป่าไม้ให้คงอยู่ อย่างไรก็ดี การ

กําหนดมาตรการเพื่อการอนุรักษ์ความหลากหลายทางชีวภาพของสังคมไทยมักมองข้ามการดํารงชีพ

ของคนในท้องถิ่นที่ต้องอาศัยทรัพยากรป่าไม้เป็นฐาน ซึ่งอาจส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตของชุมชนรอบป่า

อย่างหลีกเล่ียงไม่ได้ 
 

อาจกล่าวได้ว่า มาตรการและนโยบายการอนุรักษ์ป่าของรัฐทําให้ชุมชนท้องถิ่นมีความรู้สึก

ไม่มั่นใจเกี่ยวกับการพึ่งพิงป่าของตนในอนาคต ดังเช่นที่นายสําเริง สวนหนองปลิง ผู้ใหญ่บ้านห้วยกบ

คนปัจจุบันได้แสดงความกังวลว่าวิถีชีวิตของคนห้วยกบอาจได้รบัผลกระทบหากภาครฐัเพิม่มาตรการใน

การอนุรักษ์ป่าที่เข้มข้นมากขึ้น ชาวบ้านที่เก็บหาของป่าขายรู้สึกกังวลและกลัวเจ้าหน้าที่จับกุม จาก

การสัมภาษณ์ พบว่า ชุมชนห้วยกบมีความพยายามและดิ้นรนในการเข้าถึงทรัพยากรป่าพร้อมทั้ง

พยายามหาวิธีการต่อรองกับเจ้าหน้าที่เพื่อสร้างความม่ันใจในการใช้ประโยชน์จากป่า โดยในช่วง
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ฤดูกาลของการเก็บหาของป่า เช่น ช่วงหน้าฝนซ่ึงเป็นฤดูกาลเก็บหาหน่อไม้ คนที่เข้าป่าเพื่อเก็บหา

หน่อไม้จะไปแจ้งผู้ใหญ่บ้านรับทราบ โดยทางผู้ใหญ่บ้านจะประสานไปยังหน่วยป้องกันรักษาป่าและ

หน่วยของทหารพรานที่ตั้งอยู่ในพื้นที่ให้รับทราบต่อไป ผู้ใหญ่บ้านห้วยกบเล่าว่า ทางชุมชนพยายาม

ต่อรองกับเจ้าหน้าที่ที่เกี่ยวข้องโดยกําหนดช่วงระยะเวลาในการเก็บหาหน่อไม้ซึ่งพอจะช่วยชาวบ้านที่

เก็บหาของป่าไม่ให้ถูกจับกุมจากหน้าที่ได้ อย่างไรก็ตาม ในปัจจุบันยังไม่มีข้อตกลงร่วมในการเก็บหา

ของป่าระหว่างเจ้าหน้าที่กับชุมชน 
 

ในมุมมองของผู้วิจัย แนวคิด “ป่าปลอดคน” เป็นเพียงวาทกรรมที่อยู่บนกระดาษแต่ไม่ค่อย

สอดรับกับบริบทของสังคมไทยโดยเฉพาะอย่างยิ่งในพื้นที่ในเขตชายแดนที่มีการเคล่ือนย้ายผู้คน ทุน

และวัฒนธรรม อีกทั้งรัฐมีข้อจํากัดหลายประการทั้งในเรื่องกําลังเจ้าหน้าที่และงบประมาณสําหรับการ

ควบคุม ติดตามและบังคับใช้กฎหมายในการป้องกันรักษาป่า นอกจากนี้ มาตรการอนุรักษ์แบบเข้มข้น

ยังทําให้เกิดความขัดแย้งระหว่างเจ้าหน้าที่ป่าไม้และชาวบ้านคนเก็บหาของป่าอีกด้วย จากบทเรียน

ความขัดแย้งและความเส่ือมโทรมของทรัพยากรป่าไม้ที่เกิดขึ้น รัฐจึงมีการประนีประนอมระหว่างการ

อนุรักษ์กับการใช้ประโยชน์ของชุมชนท้องถิ่นโดยได้อนุโลมให้ชาวบ้านที่อยู่รอบป่าสามารถเข้าไปเก็บหา

และใช้ประโยชน์ทรัพยากรป่าเพื่อการยังชีพ ในกรณีของหมู่บ้านห้วยกบ ทางเจ้าหน้าที่ป่าไม้ได้ใช้

มาตรการอนุโลมให้ชุมชนสามารถใช้ประโยชน์จากเพื่อยังชีพ เพื่อลดการเผชิญหน้าและความขัดแย้งใน

การใช้ประโยชน์ทรัพยากรป่าไม้ของชุมชนท้องถิ่น โดยกําหนดให้ชาวบ้านห้วยกบสามารถเก็บหาของป่า

เพื่อการบริโภคในครัวเรือนเท่านั้น แต่ไม่สามารถนําของป่าไปขายเพื่อสร้างรายได้ นายสําเริง สวนหนองปลิง 

ผู้ใหญ่บ้านห้วยกบ เล่าว่า เจ้าหน้าที่ป่าไม้ได้ประชุมช้ีแจงผู้นําชุมชนในการประชุมกํานันและผู้ใหญ่บ้าน

ที่อําเภอสังขละบุรี เกี่ยวกับระเบียบและกฎหมายป่าไม้ที่เกี่ยวข้องกับการใช้ประโยชน์และเก็บหาของป่า 

เพื่อให้ผู้นําชุมชนไปบอกกล่าวและคอยเป็นหูเป็นตาให้กับทางเจ้าหน้าที่ สามารถตั้งข้อสังเกตได้ว่า การที่

รัฐอนุโลมให้ชาวบ้านสามารถเก็บหาของป่าเพื่อนํามาบริโภคในครัวเรือนอาจช่วยลดความตึงเครยีดและ

การเผชิญหน้าระหว่างผู้พิทักษ์ป่าและคนเก็บหาของป่าได้ในระดับหนึ่ง อย่างไรก็ตาม มาตรการและ

แนวทางดังกล่าวของรัฐซึ่งจํากัดเพียงการใช้ประโยชน์จากป่าเพื่อการยังชีพอาจไม่ค่อยสอดคล้องกับวิถี

ของชุมชนท้องถิ่นที่อยู่รอบป่าเท่าไรนัก  
 

อันที่จริง การใช้ประโยชน์จากป่าเพื่อวัตถุประสงค์เชิงเศรษฐกิจของครัวเรือนก็ไม่จําเป็นต้อง

นําไปสู่ความเส่ือมโทรมและล่มสลายของทรัพยากรดังที่รัฐวิตกกังวลเสมอไป มีงานศึกษาวิจัยหลายชิ้น

ที่ชี้ให้เห็นว่าการใช้ประโยชน์ทางเศรษฐกิจจากป่าของชุมชนกับความหลากหลายทางชีวภาพน้ันไป
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ด้วยกันได้ หรือในบางครั้งหนุนเสริมซึ่งกันและกัน การใช้ประโยชน์จากป่าเพื่อสร้างรายของชุมชนได้

ไม่จําเป็นต้องทําให้เกิดโศกนาฏกรรมของทรัพยากรและสิ่งแวดล้อมเสมอไปหากชุมชนมีกลไกการบริหาร 

มีการติดตาม และมีระบบสนับสนุนที่เหมาะสม (Rawee et al., 2010; Senyk, 2005; Somsak et al., 

2004) งานวิจัยของสมศักดิ์และคณะ (2004) ได้ชี้ให้เห็นและยืนยันว่าการอนุรักษ์ป่าชายเลนกับการสร้าง

รายได้ของครัวเรือนของชุมชนบ้านเปร็ดใน ตําบลห้วงน้ําขาว อําเภอเมือง จังหวัดตราด นั้นไปด้วยกันได้ 

ชาวบ้านสามารถมีรายได้จากการขายปูแสมซึ่งจับจากป่าชายเลนชุมชนถึงวันละ 700-800 บาท ในขณะที่

ป่าชายเลนของบ้านเปร็ดในยังได้รับการดูแลและมีการจัดการฟื้นฟูโดยการมีส่วนร่วมของสมาชิกใน

ชุมชน โดยแนวทางการจัดการใช้ประโยชน์ที่ชุมชนบ้านเปร็ดในพัฒนาขึ้นมาเพื่อควบคุมการเขา้ถงึทรพัยากร 

และการเก็บหาของป่าในพื้นที่ป่าของหมู่บ้าน ได้แก่ การกําหนดช่วงเวลาในการเก็บหาปูแสมภายใต้

สโลแกนที่ว่า “หยุดจับร้อย คอยจับล้าน” (Somsak et al., 2004) กล่าวคือ คณะกรรมการป่าชุมชน

จะไม่อนุญาตให้ชาวบ้านที่มีอาชีพหาปูแสมเข้าไปจับปูแสมในป่าชุมชนในช่วงที่ปูกําลังวางไข่ แต่จะ

อนุญาตให้เก็บหาเฉพาะนอกช่วงฤดูกาลวางไข่เท่าน้ัน วิธีการดังกล่าวเป็นการปรับใช้ความรู้และการ

สังเกตของชาวบ้านเองในการวางแผนและกําหนดมาตรการการใช้ประโยชน์ทรัพยากรในป่าที่เอื้อต่อ

การอนุรักษ์ ฟื้นฟูป่าชายเลน และการเปิดโอกาสให้ชาวบ้านมีรายได้จากการรักษาป่า  
 

ถึงแม้ว่าบริบทของชุมชนบ้านเปร็ดในจะแตกต่างจากบ้านห้วยกบในหลายๆ มิติ แต่นั่นคง

ไม่ใช่ประเด็นหลักที่จะปฏิเสธความจริงที่ว่าการอนุรักษ์กับการพัฒนาเศรษฐกิจและคุณภาพชีวิตของ

ชุมชนท้องถิ่นที่อาศัยอยู่รอบแนวป่าสามารถดําเนินไปควบคู่กันไปได้ด้วยการกําหนดและออกแบบ

กติกาการใช้ประโยชน์ที่เหมาะสมและสอดคล้องกับบริบทของพื้นที่ ในแง่นี้ รัฐและชุมชนอาจมีทางออก

ร่วมกันในการกําหนดแบบแผนการใช้ประโยชน์ทรัพยากรที่ไม่ไปจํากัดทางเลือกและโอกาสในการดํารงชีพ

ของคนห้วยกบให้เหลือเพียงการยังชีพเท่านั้น  

 

 

บทส่งท้าย: ชุมชนข้ามถิ่นและความท้าทายใหม่ 
ในพื้นที่ชายแดน การเล่ือนไหลของประชากร ทุนและวัฒนธรรมข้ามพรมแดนถือเป็น

ปรากฏการณ์ที่ไม่อาจปฏิเสธได้ โดยนัยน้ี ชุมชนท้องถิ่นในพื้นที่ชายแดนจึงมีลักษณะเป็นชุมชนข้ามถิ่น 

(transnational) นั่นคือ ผู้คนที่อาศัยอยู่ในชุมชนมาจากต่างพื้นที่และมีรากฐานทางวัฒนธรรมแตกต่าง

กัน ส่งผลให้ชุมชนข้ามถิ่นมีโครงสร้างอํานาจซ้อนทับกันอยู่ (ยศ สันตสมบัติ, 2551) ดังนั้น หากรัฐ
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ต้องการส่งเสริมให้ชุมชนในพื้นที่ชายแดนให้สามารถพึ่งพาตนเองได้และมีการจัดการทรัพยากรดิน น้ํา 

ป่าอย่างยั่งยืน ในเบ้ืองต้นรัฐต้องเข้าใจและยอมรับถึงการมีอยู่ของความเป็นชุมชนข้ามถิ่นและต้อง

ส่งเสริมและรองรับสิทธิการมีส่วนร่วมของกลุ่มชนต่างๆ ที่มีรากฐานทางวัฒนธรรมแตกต่างกันแต่อาศัย

อยู่ในอาณาบริเวณของหมู่บ้านเดียวกัน แน่นอนว่า ความเป็นชุมชนท้องถิ่นเป็นปรากฏการณ์ที่

หลีกเล่ียงได้ยาก เป็นความท้าทายใหม่สําหรับการพัฒนาและการอนุรักษ์  
 

ในบริบทของชุมชนข้ามถิ่น จําเป็นต้องมีการพัฒนากลไกเชิงสถาบันแบบใหม่สําหรับการ

จัดสรรและใช้ประโยชน์จากทรัพยากรส่วนรวม เนื้อหาของกลไกเชิงสถาบันแบบใหม่ที่ว่านี้ต้อง

ครอบคลุมถึงการกําหนดบทบาท หน้าที่ และความรับผิดชอบใหม่ของกลุ่มคนที่อาศัยอยู่ร่วมกันใน

อาณาบริเวณพื้นที่และมีการใช้ประโยชน์ทรัพยากรร่วมกัน ทั้งนี้เพื่อให้มีข้อตกลงและเงื่อนไขในการ

เข้าถึงและใช้ประโยชน์ทรัพยากรที่ยอมรับร่วมกันระหว่างกลุ่มคนต่างๆ ที่มีรากฐานทางวัฒนธรรมและ

ชาติพันธุ์ที่แตกต่างกัน นอกจากนี้ กระบวนการพัฒนาข้อตกลงใหม่นี้อาจเปิดโอกาสให้กลุ่มคนต่างๆ ซึ่ง

เป็นผู้มีส่วนได้ส่วนเสียในการใช้ประโยชน์ทรัพยากรเข้ามามีส่วนร่วมในการออกแบบและกําหนดกติกา

ในการจัดการใช้ประโยชน์ทรัพยากรป่าร่วมกัน ทั้งนี้การออกแบบกติกาการใช้ประโยชน์ทรัพยากรของ

ชุมชนอันจะนําไปสู่การพัฒนาที่ยั่งยืนนั้นต้องวางอยู่บนหลักการการมีส่วนร่วมของคนในชุมชน เคารพ

ในจารีตและวัฒนธรรมของชุมชนท้องถิ่น อย่างไรก็ตาม ในบริบทของหมู่บ้านห้วยกบ การนําหลักการ

ดังกล่าวนี้ไปปรับใช้คงไม่ง่ายนัก กลุ่มคนที่อาศัยอยู่ในบริเวณหมู่บ้านห้วยกบมีอย่างน้อย 3 กลุ่ม ซึ่งมี

ความแตกต่างกันทางเชื้อชาติ วัฒนธรรมและที่มา แต่ละกลุ่มมีสถานภาพทางสังคม โอกาสในการเข้าถึง

การพัฒนา และอํานาจทางการเมืองที่ไม่เท่าเทียมกัน ดังนั้น การที่จะกําหนด “ขอบเขต” (boundary) 

ของผู้ใช้ทรัพยากรว่าใครคือคนที่มีหรือไม่มีสิทธิ์ในทรัพยากรป่าคงเป็นประเด็นที่ซับซ้อนและยุ่งยาก

ไม่น้อยในทางปฏิบัติ (Ostrom, 2005) 
 

นอกจากนี้ ในเขตพื้นที่ชายแดนซึ่งมีการหล่ังไหลของผู้คน ทุนและวัฒนธรรม การตั้งคําถามว่า

ใครคือชุมชนเป็นส่ิงที่มีความจําเป็นและมีความสําคัญเป็นอย่างมาก ข้อค้นพบที่สําคัญประการหน่ึงใน

การศึกษาครั้งน้ี ก็คือ ผู้คนที่อาศัยอยู่ในอาณาบริเวณเดียวกันและมีความสัมพันธ์กันทั้งทางสังคมและ

เศรษฐกิจอาจมีรากฐานและแบบแผนทางวัฒนธรรมและความเชื่อที่แตกต่างกัน ความเข้าใจดังกล่าวนี้

จะช่วยให้เราก้าวพ้นวิธีคิดของการพัฒนาและการอนุรักษ์แบบเดิมๆ ที่มักเช่ือในภาพเหมารวมว่าชุมชน

ท้องถิ่นมีเอกลักษณ์ของตนเอง และมักมองความเป็นชุมชนท้องถิ่นแบบหยุดนิ่งและแช่แข็งความเป็น 

“อัตลักษณ์ชุมชน” การศึกษาครั้งนี้ได้พยายามชี้ให้เห็นว่า ชุมชนท้องถิ่นในพื้นที่ชายแดนมีความเป็น 
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“พหุวัฒนธรรม” ดังน้ันการพัฒนาอย่างยั่งยืนในบริบทของชุมชนข้ามถิ่นต้องคํานึงถึงความแตกต่าง

หลากหลายทางวัฒนธรรมและผู้คน การพัฒนาและการอนุรักษ์ที่เบียดขับบางวัฒนธรรมให้ตกอยู่ใน

ภาวะความเป็นชายขอบอาจนําไปสู่การเผชิญหน้าและความขัดแย้งได้  
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พ้ืนท่ี ผูคนและความทรงจาํ: 
ความหมายที่มีตอพ้ืนท่ีบานหวยกบและความสัมพันธของผูคน 

 

 

อังกูร หงษคณานุเคราะห∗ 
  

 “สังขละบุรี” มีความหมายและภาพจําต่อผู้คนในปัจจุบันที่สัมพันธ์กับเรื่องราวของการ

ท่องเที่ยวในฐานะจุดหมายปลายทางที่มีภูมิทัศน์อย่าง “สะพานอุตตมานุสรณ์” หรือที่รู้จักกันในนาม 

“สะพานมอญ” สะพานไม้ที่ยาวที่สุดในประเทศไทย ถัดไปไม่ไกลจากสะพานดังกล่าว มีร่องรอยเดิม

ของวัดเก่าที่จมน้ําจากการสร้างเขื่อนวชิราลงกรณและชุมชนชาวมอญที่ตั้งรกรากอยู่อีกฝ่ังของแม่น้ํา 

เหล่านี้เป็นสินค้าและภาพตัวแทนการท่องเที่ยวที่สําคัญของ “สังขละบุรี” แต่ในอีกด้านหนึ่งเมื่อกล่าวถึง 

“บ้านห้วยกบ” หรือ “เกริ่งกระแง” ในภาษามอญ และ “ที่พูตี” ในภาษากะเหรี่ยง ที่มีความหมาย

เดียวกันว่า “ห้วยกบ” หมู่บ้านในตําบลหนองลู  อําเภอสังขละบุรี อาจไม่ได้มีส่วนร่วมในภาพตัวแทน

และการรับรู้ร่วมไปกับ “สังขละบุรี” ที่ตั้งและระยะทางของหมู่บ้านห้วยกบห่างไปทางทิศตะวันตกจาก

ตัวอําเภอสังขละบุรีเพียง 27 กิโลเมตรโดยประมาณ สําหรับผู้ที่เคยได้เข้าไปในชุมชนอาจช่วยตอกย้ํา

ความแตกต่างกับความหมายของสังขละบุรีในปัจจุบันได้เป็นอย่างดี ดังข้อมูลที่ว่า  
 

 “ถนนลูกรัง1 ตลอดระยะทางเป็นวิธีเดียวสําหรับการเข้าหมู่บ้าน สตรีมี

ครรภ์และคนชราไม่ควรน่ังรถจักรยานยนต์เข้าหมู่บ้านเป็นอันขาด เพราะความ

กันดารของสภาพถนนอาจมีผลกระทบต่อเด็กในครรภ์ได้ คนชราอาจช็อก เป็นลม 

หมดสติ เพราะฝุ่นฟุ้งจากถนนลูกรัง ยังให้สมองขาดออกซิเจน ตกรถ แล้วส้ินใจ

ได้อย่างง่ายๆ 
 

เฉพาะการเดินทางและสภาพความกันดารของถนนเท่านัน้ทีย่ากลําบาก 

ไม่ใช่ในหมู่บ้านและบริเวณหมู่บ้าน ความรู้สึกจะเปล่ียนโดยทันทีเมื่อการเดินทาง

                                                            
∗ อาจารย์ประจําภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์. 
1 ในปัจจบุัน ถนนจากตัวอําเภอสงัขละบุรีไปยังบ้านห้วยกบ แม้จะเป็นเส้นทางคดเคี้ยวแต่ถนนได้มี

การพัฒนาเป็นคอนกรีตและลาดยางเกือบตลอดเสน้ทาง. 
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บรรลุถึงที่หมาย ภายในบริเวณหมู่บ้านเป็นสถานที่ตั้งโรงเรียน วัด สถานีอนามัย 

บ้านเรือน สวน นา ซึ่งได้รับการดูแลอย่างดี สะอาด ปลอดโปร่ง โล่งสบาย 

เหมาะสําหรับกิจกรรมกลางแจ้ง เช่น กางเต็นท์ ดูดาว หรืออาจน่ังสมาธิ ปฏิบัติ

ธรรมก็ทําได้”2 
 

 ข้อมูลข้างต้น นอกจากจะแสดงให้เห็นถึงความรู้สึกของผู้ที่มีโอกาสเข้าไปในหมู่บ้านแล้ว

ความหลากหลายของกลุ่มคนในชุมชนที่ประกอบไปด้วยกลุ่มคนไทย-กะเหรี่ยง3  กะเหรี่ยง4 มอญ และ

คนไทยจากภูมิภาคต่างๆ ที่อยู่ร่วมกัน ก็เป็นอีกหนึ่งปัจจัยที่ทําให้บ้านห้วยกบแห่งนี้มีความน่าสนใจ 

โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับความทรงจํา (ความทรงจําร่วม) และความสัมพันธ์ของ

ชุมชน 
 

 การศึกษาเรื่องราวของความทรงจําที่เกี่ยวข้องกับหมู่บ้านห้วยกบไม่ได้มีเป้าหมายที่จะทํา

ความเข้าใจประวัติศาสตร์ผู้คนหรือชุมชนที่จํากัดอยู่กับเรื่องราวของอดีตและความเป็นมาเท่านั้น 

หากแต่เป็นการทําความเข้าใจเรื่องราวของความทรงจําในฐานะเป็นเครื่องมือหนึ่งในการศึกษา

ความสัมพันธ์ของผู้คนที่ปรากฏในชุมชนปัจจุบัน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เมื่อบ้านห้วยกบเองเป็นหมู่บ้านที่ถูก

จัดตั้งขึ้นเม่ือ พ.ศ.2526 อีกทั้งผู้คนในชุมชนก็มีความหลากหลายในมิติทางชาติพันธุ์ บทความนี้จึงมี

วัตถุประสงค์ในการศึกษา 3 ประการ คือ 1. ระหว่างข้อมูลความทรงจํากับข้อมูลประวัติศาสตร์ของ

บ้านห้วยกบมีความสัมพันธ์กันอย่างไร 2. ความทรงจําของกลุ่มคนต่างๆ ในบ้านห้วยกบนั้นมี

ความสัมพันธ์กับการให้ความหมายพื้นที่บ้านห้วยกบอย่างไร และ 3. ความทรงจําที่มีดังกล่าวได้สะท้อน

ให้เห็นถึงความสัมพันธ์ของผู้คนในหมู่บ้านอย่างไร โดยได้แบ่งการนําเสนอตามลําดับหัวข้อต่อไปน้ี คือ 

1. ความสัมพันธ์ระหว่างประวัติของหมู่บ้านกับความทรงจําของผู้คน เป็นการนําเสนอข้อมูลของหมู่บ้าน

ที่มีลักษณะเป็นประวัติศาสตร์และในส่วนของความทรงจําเพื่อแสดงให้เห็นถึงรูปแบบความสัมพันธ์

ระหว่างทั้งสอง 2. ความหมายของพื้นที่กับความหลากหลายของความทรงจํา เป็นการทําความเข้าใจ

การให้ความหมายของพื้นที่บ้านห้วยกบของคนกลุ่มต่างๆ โดยให้เหตุผลและเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับการ

                                                            
2 ข้อมูลจากการฝึกปฏิบัติงานภาคสนามของนิสิตระดับบัณฑิตศึกษา สาขาการใช้ท่ีดินและการ

จัดการทรัพยากรธรรมชาติอย่างย่ังยืน. 
3 “ไทย-กะเหรี่ยง” ในท่ีนี้จะหมายถึงกลุ่มคนไทยเชื้อสายกะเหรี่ยง หรือกลุ่มชาติพันธ์ุกะเหร่ียงท่ีมี

บัตรประชาชนไทย ซ่ึงเป็นประชากรส่วนใหญ่ในพ้ืนท่ีอําเภอสังขละบุรี. 
4 “กะเหรี่ยง” ในท่ีนี้หมายถึงกลุ่มชาติพันธ์ุกะเหรี่ยงท่ีอพยพมาจากประเทศเพ่ือนบ้าน. 
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อพยพเป็นแนวทางการศึกษา 3 เหตุการณ์สําคัญ การตายของผู้นํา: ภาพความสัมพันธ์ของผู้คนในบ้าน

ห้วยกบ เป็นการพิจารณาเหตุการณ์สําคัญอย่างการตายของอดีตผู้นําและอื่นๆ กับความสัมพันธ์ของ

ผู้คนในชุมชน และสุดท้ายคือ ส่วนสรุป 

 

 

ความสัมพันธ์ระหว่างประวัติของหมู่บ้านกับความทรงจําของผู้คน 
 

การศึกษาถึงประวัติความเป็นมาของการก่อตั้งหมู่บ้านเป็นหนึ่งในเรื่องราวที่สามารถใช้เป็น

จุดเริ่มต้นในการทําความเข้าใจกลุ่มคนผ่านความทรงจําด้วยการรับรู้เรื่องราวเกี่ยวกับประวัติความเป็นมา

ของบ้านห้วยกบ อาจไม่ใช่เรื่องยากเย็นนักในแง่ของข้อมูลที่จะได้รับผ่านความทรงจําและประสบการณ์

จากคําบอกเล่า เนื่องจากบ้านห้วยกบเพิ่งก่อตั้งขึ้นเมื่อ พ.ศ.2526 ดังข้อมูล 
 

“ปี พ.ศ.2526-2527 ทางการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทยได้ทําการ

ปิดเขื่อนเขาแหลมหรือเขื่อนวชิราลงกรณ เพื่อกักเก็บน้ํา ราษฎรที่ถูกผลกระทบ

จากการสร้างเขื่อน คือ บ้านเกริ่งกระแง ราษฎรที่เข้ามาครั้งแรก คือ ราษฎรจาก

หมู่บ้านซิม่องทะ5 บ้านไลเจีย บ้านดงไผ่ หมู่ที่ 4 ตําบลปรังเผล อําเภอสังขละบุรี 

จังหวัดกาญจนบุรี ประมาณ 60-70 หลังคาเรือน” (สมชาย ศรีสุข, 2554: 35-36) 
 

ข้อมูลส่วนใหญ่จากการสัมภาษณ์สามารถระบุช่วงเวลาของการก่อตั้งหมู่บ้านสอดคล้องกับ

ข้อมูลเอกสารข้างต้น แต่กระนั้น คําตอบดังกล่าวก็จํากัดการรับรู้เฉพาะกลุ่มผู้ที่เข้ามาอาศัยในชุมชน

ตั้งแต่แรกอันเนื่องมาจากเป็นผู้ได้รับผลกระทบจากการสร้างเขื่อน หรือเป็นกลุ่มผู้ที่มีความเกี่ยวข้อง

สัมพันธ์กับรัฐ ดังเช่น ครู เจ้าหน้าที่ป่าไม้ หรือ ผู้ใหญ่บ้าน เป็นต้น 
 

คําบอกเล่าที่ตอบผ่านคําถามที่ว่า “เข้ามาอยู่ในห้วยกบได้อย่างไร” กลายเป็นข้อมูลหรือ

เรื่องราวที่แสดงให้เห็นถึงส่วนที่สัมพันธ์กับความทรงจํา โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อการเริ่มต้นเล่าเรื่องมักมี

การอ้างอิงถึงความเป็นมาอย่างภูมิลําเนาของตนเองหรือบรรพบุรุษ ขณะที่ข้อมูลในส่วนที่ถูกเล่าผ่าน

โดยผู้ที่มีประสบการณ์ตรงจากการอพยพครั้งนั้นสะท้อนให้เห็นถึงภาพของการดําเนินชีวิตที่มีการ

                                                            
5 หมายถึงทิม่องทะ ซ่ึงเป็นชื่อทางราชการ แต่จากการสัมภาษณ์ บางคนเรียกบ้านนี้ว่า “ซิม่องทะ”. 
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เปรียบเทียบส่ิงที่เกิดขึ้นในปัจจุบันกับอดีตเมื่อครั้งยังอาศัยอยู่ในหมู่บ้านเดิม ในฐานะที่ตนเองผู้มีส่วน

ได้ส่วนเสียจากการที่ต้องอพยพในครั้งนั้น ดังเช่น 
 

“เกิดที่สังขละ พ่อเป็นคนลําพูน สะพายผ้าขายตามหมู่บ้านแบบแขกขายผ้า 

แล้วมาเรื่อยจนเจอกับแม่ แม่เป็นกะเหรี่ยง แต่พ่อมาเสียตอนอายุ 6 ขวบ พ่อมี

ลูกสาว 2 คน ป้าเป็นคนโต พ่อท้องเสียตาย ตอนน้ันจําได้บ้างไม่ได้บ้าง 
 

ตอนมาที่นี่ไม่มีทาง ที่ห้วยลึกเขาเจาะทางให้เราเดินได้ทีละคนเดียว  

ตอนน้ันอยู่ที่ซิม่องทะ ได้ลูกแล้ว 3 คน อายุก็จะสามสิบแล้วมั้ง เพราะอยู่ที่นี่มา

สามสิบปีละ ตอนแรกไม่เชื่อว่านํ้าท่วมตอนจะเวนคืน มีที่ดินตอนนั้น 10 กว่าไร่ 

ลุง (สามีป้า) ไปรังวัดที่กับป่าไม้ เขาก็บอกว่าน้ําท่วมโดนที่เราเพราะใกล้แม่น้ํา ทีนี้

รู้แล้วว่าท่วมจริงๆ ก็ต้องย้ายละ ตอนแรกก็ย้ายไปอยู่อําเภอใหม่ (สังขละใหม่) 

กับอาได้สัก 5-6 ปี อยู่ๆ การไฟฟ้าให้มาดูที่ตามหมายเลขที่จับสลากได้ ลุงก็เดิน

มาดูก่อน บางคนเอารถจักรยานมา รถเครื่องยังมาไม่ได้ ก็เริ่มมาฟันที่ทางปลูก

กระต๊อบ ลุงเขาก็มาแบบนี้มาแล้วก็มานอนที่วัด ตอนมาแรกๆ วัดเพิ่งสร้าง ส่วน

โรงเรียนการไฟฟ้ากําลังสร้าง 
 

เป็นกลุ่มแรกๆ ที่มา มีบ้านป้า มีร้านค้า แรกๆ มาก็กลัวทหารมอญเพราะ

ตรงน้ีเป็นที่ของเขา การไฟฟ้ามาเอาแต่เอายังไงไม่รู้นะ ตอนที่มาเตรียมๆ ที่ปลูก

กระต๊อบ มาทํากับข้าว ลุงก็ฟันที่ ก็มีเสียงปืน แต่ทําอะไรไม่ได้กลัวก็ต้องอยู่ ไม่กลัว

ก็ต้องอยู่ จน ตชด. เขาเข้ามาอยู่ปีสองปีจนมีไฟฟ้า มอญก็ค่อยๆ หายไป 
 

ที่ซิม่องทะที่นั่นหาอยู่หากินง่ายไม่ต้องซื้อ หากินกันหาอะไรก็ง่าย ที่นาก็

จับจองถางเอา สมัยก่อนไม่มีป่าไม้ (หมายถึงยังไม่มีหน่วยงานป่าไม้ที่มาคอย

ควบคุม จับหรือลงโทษผู้รุกลํ้าเขตพื้นที่ป่าไม้ตามกฎหมายกําหนดหรือไม่เข้มงวด

เท่าปัจจุบัน) หมู่บ้านอะใหญ่นะที่ซิม่องทะ ต่อมาก็ย้ายเขาว่าน้ําท่วม ย้ายกันไป

ที่ห้วยมาลัย กองม่องทะ ใครไม่อยากอยู่ที่นี่พอได้ที่แล้วก็ขายไปอยู่ที่อื่น 
 

ถ้าอยู่บ้านเก่าต้มเหล้าป่าขาย เล้ียงหมูก็ธรรมดาน่ีแหละ อะไรก็ไม่ต้อง

ซื้อ ค่าไฟก็ไม่ต้องซื้อ ค่าน้ําเราก็ไม่ต้องให้ เดี๋ยวนี้อะไรก็ต้องซื้อ จะมาทําแบบที่

อยู่ที่ซิม่องทะไม่ได้ ทําก็โดนจับ ป่าไม้จับ ถางที่ไม่ได้นอกจากคนมีเงิน นายทุน

เขาซื้อขายก็รวยกัน เรามาอยู่ก่อนจะไปจับไปจองทําอะไรแบบนั้นเราก็กลัว คน
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มาทีหลังเขาจับเขาจอง อย่าง (ตําแหน่งบุคคล) และเมีย (ตําแหน่งบุคคล) มาทีหลัง 

เรานี่มีแต่กลัวไม่ได้อะไรสักอย่าง ให้ไว้ 14 ไร่ก็ได้แค่นี้” (สัมภาษณ์, อร (นามสมมติ)) 
 

“การจัดสรรที่ดินกับรังวัดที่ดินเริ่มตั้งแต่ปี 24-25 ที่เขาเริ่มทําการ

สํารวจ พอปี 26-27 ก็เริ่มจับฉลากแบ่งที่ การไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย 

เขื่อนวชิราลงกรณเขาเป็นเจ้าของโครงการ ตอนนั้นพอใครโดนเวนคืนก็ขึ้นบัญชี

เวนคืนไว้ บัญชีหนึ่ง ก็จะได้ค่าเวนคืน ไร่ละ 250 บาทแล้วได้ที่ดินชดเชย

ครัวเรือนละ 14 ไร่ไว้ทํากินกับอีก 1 ไร่สําหรับที่อยู่อาศัย ส่วน บัญชี 2 ก็จะเป็น

ลูกคนโตที่แต่งงานจดทะเบียนสมรส โดยมีอายุ 20 ปี ขึ้นไป จะได้จัดสรรที่ดิน ½ 

ไร่ ส่วนบัญชี 3 ก็จะเป็นลูกคนที่ 2 คนที่ 3 (ลําดับต่อไป) ของครอบครัวที่ทุก

วันนี้ยังรออยู่ รอมา 20 กว่าปี อยู่ที่นี่ก็ดีอย่างตรงมีน้ํามีไฟเขาต่อให้ใช้ถึงบ้าน 

แต่จะกินผักกินปลาหายาก อยู่ซิม่องทะอยากได้อะไรก็หาได้ในป่า แต่ที่นี่มัน

ไม่ได้ อยู่บ้านเดิมแม่น้ําแควน้อยใหญ่ ปลาสมบูรณ์มาก การค้าขายไม่มี ได้ของ

ป่าก็แบ่งกัน ไม่ต้องใช้เงิน...” (สัมภาษณ์, อํานวย (นามสมมติ)) 
 

ผู้ให้ข้อมูลในส่วนข้างต้นนี้ นอกจากจะบอกเล่าข้อมูลเพื่อตอบคําถามผู้ศึกษาเกี่ยวกับการตั้ง

หมู่บ้านแล้ว รายละเอียดของข้อมูลยังสะท้อนให้เห็นถึงความทรงจําที่นําเสนอผ่านประสบการณ์ โดยมี

ตัวตนของผู้เล่าที่ไม่เพียงแต่สัมพันธ์กับอดีตเท่านั้น หากแต่ยังสะท้อนให้เห็นถึงความรู้สึก ความต้องการ

และโดยเฉพาะอย่างยิ่ง ปัญหาที่พวกเขาเผชิญ ซึ่งปรากฏให้เห็นในส่วนของคําบอกเล่าที่มีการเปรียบเทียบ

การทํามาหากินและการใช้ชีวิตในปัจจุบันกับหมู่บ้านเดิมก่อนที่จะอพยพมา การเปรียบเทียบข้อมูล

เหล่านี้ปรากฏให้เห็นทั้งในเรื่องของปัญหาความไม่เพียงพอของที่ดินทํากิน การถูกควบคุมและจํากัด

การขยายพื้นที่ดินทํากินโดยการควบคุมของหน่วยงานรัฐ รวมไปถึงข้อจํากัดในเรื่องของการใช้

ทรัพยากร เรื่องราวของการเปรียบเทียบปรากฏให้เห็นในทิศทางเดียวกันเป็นส่วนใหญ่ของผู้ให้ข้อมูล 

จนภาพของการใช้ชีวิตที่บ้านทิม่องทะกลายเป็นภาพความทรงจําหรือเป็นพื้นที่อุดมคติที่ถูกนํามา

อ้างอิงแม้ว่าในวันน้ีพวกเขาได้ดําเนินชีวิตอยู่ที่บ้านห้วยกบแล้วก็ตาม 
 

อีกด้านหน่ึงของกลุ่มผู้ที่เข้าอาศัยในชุมชนภายหลัง ซึ่งโดยส่วนใหญ่เป็นกลุ่มคนไทยอื่นๆ ทั้งที่

เข้ามาจากรับราชการ เข้ามาเพื่อซื้อที่ดินในลงทุนทางการเกษตร เช่น ทําสวนยาง ทําสวนปาล์ม หรือ

แม้กระทั่งการแต่งงานกับคนในชุมชน ได้บอกเล่าถึงเรื่องราวของการจัดตั้งหมู่บ้านโดยมีทิศทางและ

รายละเอียดสอดคล้องกับข้อมูลของผู้ที่มีประสบการณ์การอพยพโดยตรงจากการสร้างเขื่อน เป็นต้น 
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“เป็นคนวังปะโท่ ท่าดินแดง รับราชการครูตั้งแต่ปี 2522 ปี 2522 -

2527 อยู่ที่โรงเรียนบ้านซิม่องทะ ย้ายมาพร้อมโรงเรียนตอนน้ําท่วม (สร้างเขื่อน) 

จากน้ันก็ย้ายไปๆ มาๆ พอ ปี 26 นโยบาย 66/23 ขบวนการคอมมิวนิสต์มอบ

อาวุธให้ทางการ ก็ย้ายไปสอนที่บ้านผาตั้ง แล้วกลับมาห้วยกบอีกเมื่อปี 30 

ตําแหน่งอยู่ที่นี่แต่ไปช่วยทํางานในป่า เดิมที่แถบประไรโหนกเป็นกองกําลังทหาร

มอญ เราต้องผลักดัน แล้วเอาคนไปให้ชาวบ้านฟันที่ดินจับจองเพื่อประกาศพื้นที่

เป็นนัยๆ ไม่ใช่ใช้แต่แนวเขตของทหาร คนที่มาตั้งแต่ปี 27 ก่อนหน้าจะมีคนน้ําปาด 

อุตรดิตถ์ แม่สอด มีหลากหลายโดยพวกน้ีก็อยู่ที่ซิม่องทะ คนที่ซิม่องทะ พวกเขา

มีหลากหลาย พวกซิม่องทะ วังปะโท่ ผาผ้ึง ก็มาอยู่ห้วยกบ 
 

แถบนี้เดิมเป็นพื้นที่กองกําลังทหารมอญมาพักอาศัยก่อนพวกเรา น่าจะ

สัก 40-50 ปี เรามาไล่ที่เขา โดยใช้วิธีผลักดัน6 แต่ตรงน้ีแค่เขามาสุมกําลังกัน

ไม่ได้ใช้เป็นพื้นที่รบเป็นทหารกับครอบครัวมาทํามาหากินพอถึงเวลาก็ไปรบ” 

(สัมภาษณ์, สมศักดิ์ (นามสมมติ) 
  

“หลวงพ่อเป็นคนบ้านวังกะเก่า บวชเณรมาตั้งแต่ปี พ.ศ.2523 บวชพระ

ปี 2527 มาจําพรรษาที่วัดห้วยกบ วันที่ 13 เมษายน 2551 ที่นี่เดิมเป็นพื้นที่

ทํามาหากินของชาวบ้าน เมื่อก่อนกรมป่าไม้ยังไม่มี ชาวบ้านทางอําเภอสังขละ 

นั่นแหละมาทําสวนทํานา ตัดป่าได้ทางเจ้าหน้าที่กรมป่าไม้ก็ยังไม่ได้มาดูแล 

กรมป่าไม้ยังไม่มา น้ําเขื่อนค่อยท่วมตั้งแต่ปี 2526 บางหมู่บ้านก็จมน้ําแล้ว ทาง

เหนือเขื่อนก็ย้ายกันมาเรื่อยๆ จนปี 27 ก็อพยพมาจาก 4 หมู่บ้านใกล้เคียง 

รวมกันมาที่ห้วยมาลัย อีก 4 หมู่บ้านก็มาที่บ้านใหม่พัฒนา ส่วนที่ห้วยกบก็มา

จากบ้านซิม่องทะ ทางเจ้าหน้าที่เขื่อนเขาก็ย้ายวัด โรงเรียนมาด้วย หลังนี้ 

(หมายถึงโบสถ์) ทางเจ้าหน้าที่ก็สร้างให้เขาสร้างชดเชยวัดที่ซิม่องทะ เมื่อก่อนมี

                                                            
6 ท่ีอยู่อาศัยของกองกําลังทหารมอญและครอบครัวจะอยู่บริเวณเรือนเพาะชําของหน่วยอนุรักษ์ป่า

ต้นน้ําซองกาเลีย ซ่ึงนอกจากข้อมูลคําบอกเล่าแล้วยังมีการอ้างอิงหลักฐานของซากท่ีพักอาศัยและสิ่งปลูกสร้าง

ท่ีถูกใช้ทําหน้าท่ีคล้ายวัดในคร้ังท่ียังมีกองกําลังมอญอยู่ในพ้ืนท่ี. 
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กบมาก ก็เป็นห้วยกบไป สมัยก่อนคนกะเหรี่ยงหากบกัน เขาเล่าให้ฟังว่า จุดเทียน

หนึ่งเล่มได้กบ 1 ปี๊บ” (สัมภาษณ์, พระครูพิทักษ์กาญจนธรรม)7 
 

“เป็นคนราชบุรี มาเป็นครูตอนปี 30 อยู่ที่นี่ตั้งแต่สอบบรรจุได้ ส่วน

ชาวบ้านซิม่องทะมาตั้งแต่ปี 29 สภาพหมู่บ้านตอนนั้นถนน (หน้าโรงเรียน) ยังเป็น

ลูกรัง สภาพจะมีความเป็นธรรมชาติเป็นป่าเป็นดง คนส่วนใหญ่ในพื้นที่ก็เป็นคนไทย 

(หมายถึงคนไทยเชื้อสายกะเหรี่ยงที่มีบัตรประชาชน) ส่วนใหญ่ก็เห็นตอนนั้น

ทํานา มีที่ดินเพราะเป็นกลุ่มที่ได้รับจัดสรรที่ดินจากการไฟฟ้าที่อพยพมาจากนํ้าทว่ม

ส่วนคนมอญจะอยู่ตามหลังๆ นานๆ จะเข้ามาในหมู่บ้าน เพราะต้องขออนุญาต

จากผู้ใหญ่บ้าน สมัยน้ันคนมอญมีไม่เยอะ ถ้าดูจากนักเรียนก็มีประมาณ 3-10% 

แต่เดี๋ยวนี้ 70% ของนักเรียนเป็นมอญ” (สัมภาษณ์, กาญจนา (นามสมมติ)) 
   

ข้อมูลจากกลุ่มผู้ที่อพยพเข้ามาด้วยสาเหตุอื่นๆ ที่ไม่เกี่ยวข้องกับการอพยพ เพราะน้ําท่วม

จากการสร้างเขื่อนหรืออพยพมาจากประเทศเพ่ือนบ้านนั้น แม้จะมีรายละเอียดของข้อมูลเกี่ยวกับการ

ก่อตั้งหมู่บ้านที่สอดคล้องกับกลุ่มข้างต้นที่อพยพมาจากการสร้างเขื่อน แต่ข้อมูลในส่วนนี้ดูจะไม่มี

การอ้างอิงตัวตนของผู้เล่าที่เกี่ยวข้องในฐานะผู้มีส่วนได้ส่วนเสียจากเงื่อนไขดังกล่าว ซึ่งมีลักษณะที่

สัมพันธ์หรือใกล้เคียงกับข้อมูลที่ปรากฏในเอกสารประวัติหมู่บ้าน ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี 

จังหวัดกาญจนบุรี ซึ่งเขียนและรวบรวมโดย สมชาย ศรีสุข8 (อ้างแล้ว) ดังข้อมูลที่กล่าวถึงบ้านห้วยกบ

ว่า  
 

“หมู่บ้านห้วยกบเดิมเป็นพื้นที่ที่อยู่ในเขตอิทธิพลของทหารมอญ เมื่อปี 

พ.ศ.2512 ได้มีทหารมอญนําครอบครัวและสมัครพรรคพวกมาทําไร่ ทํานา ทําสวน

และสร้างค่ายทหารเล็กๆ แยกมาจากค่ายใหญ่ที่บ้านโป่งปะรวย ซึ่งตั้งอยู่บน

เนินเขา (ปัจจุบันเป็นพื้นที่ปลูกสร้างวัดบ้านใหม่พัฒนา) ใช้ระยะเวลาการ

เดินทางจากค่ายใหญ่ไปถึงค่ายเล็กประมาณ 1-2 ชั่วโมง หรือประมาณ 10-12 

กิโลเมตร เส้นทางการเดินทางเป็นทางคนเดินแคบๆ หรือทางเกวียนไว้บรรทุก

                                                            
7 เจ้าอาวาสวัดห้วยกบ. 
8 อดีตผู้อํานวยการโรงเรียนบา้นใหม่พัฒนา โรงเรียนในหมู่บ้านท่ีอยู่ใกล้เคียงกับบา้นห้วยกบ ต้ังอยู่

ในเขตพ้ืนท่ี หมู่ 7 ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบรีุ. 
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สัมภาระ ต้องข้ามลําห้วยและเนินเขาเตี้ยๆ 2-3 แห่ง ชาวบ้านเรียกบริเวณแถบ

นั้นว่า ‘บ้านเกริ่งกระแง’ 
 

บ้านเกริ่งกระแงในสมัยนั้นปกคลุมไปด้วยป่าดงดิบ มีต้นไม้ขนาดใหญ่

และป่าไผ่จํานวนมาก มีสัตว์ป่าอาทิเช่น เก้ง กวาง หมูป่า ไก่ป่า ลิง ค่าง ชะนีและ

หมี ชุกชุม นอกจากน้ีน้ําในลําห้วยชุกชุมไปด้วยกบและปลา โดยเฉพาะกบที่ห้วยนี้

ตัวใหญ่มากตัวหน่ึงเมื่อชั่งนํ้าหนักแล้วประมาณเกือบ 1 กิโลกรัม ชาวบ้านแถบนี้

เรียกว่า กบภูเขา สร้างรายได้ให้กับชุมชนชาวมอญและกะเหรี่ยงที่อยู่แถบนี้ได้ดี 

ยิ่งในช่วงฤดูหนาวกบภูเขาจะลงมาผสมพันธุ์ที่ในลําห้วยแห่งนี้ ชาวบ้านโดยเฉพาะ

มอญจะมาจับเพื่อไปประกอบอาหาร ที่เหลือก็จะมาขายให้กับผู้คนในละแวก

ใกล้เคียง เช่นละแวกบ้านที่คลุไค่ ละแวกบ้านโป่งปะรวย บ้านเดิ่งคุถุ เป็นต้น ใน

ราคากิโลกรัมละ 2-5 บาท (เมื่อ พ.ศ.2512) ปัจจุบันนี้กบภูเขาแทบจะหายากขึ้น

เนื่องจากประชากรเพิ่มขึ้น และมีการทําลายที่อยู่อาศัยของกบพวกนี้ โดยการตัดไม้

ทําลายป่า บุกเบิกพื้นที่เพื่อทําเกษตรกรรม จึงทําให้บริเวณป่าเหล่านี้เส่ือมโทรม

และทําให้ลําห้วยแห่งนี้น้ําเหือดแห้ง ประกอบกับการใช้สารเคมีกําจัดศัตรูพืช

และฉีดยาวัชพืช จึงทําให้พื้นดินไม่มีคุณภาพและสัตว์ต่างๆ อาศัยอยู่ในบริเวณนี้

ไม่มีที่อยู่อาศัยและตายไปจนไม่มีให้เห็นเหมือนสมัยก่อน 
 

พ.ศ.2525-2526 เจ้าหน้าที่การไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทยได้ทําการ

สํารวจและสร้าง วางผังถนนต่างๆ และสถานที่ราชการ วัด เพื่อเตรียมรองรับ

ราษฎรที่ถูกผลกระทบจากการสร้างเขื่อนเขาแหลม อําเภอทองผาภูมิ จังหวัด

กาญจนบุรี (ปัจจุบันเปล่ียนชื่อเป็นเขื่อนวชิราลงกรณ) โดยจัดเป็นที่อยู่อาศัยและ

ที่ทํากิน จากน้ันเจ้าหน้าที่ทางราชการได้ทําการผลักดันทหารมอญและครอบครัว 

ออกจากพื้นที่แห่งนี้จนหมด  
 

พ.ศ.2526-2527 ทางการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทยได้ทําการปิด

เขื่อนเขาแหลม เพื่อกักเก็บนํ้า ราษฎรที่ถูกผลกระทบจากการสร้างเขื่อน คือ 

บ้านเกริ่งกระแง ราษฎรที่เข้ามาครั้งแรก คือ ราษฎรจากหมู่บ้านซิม่องทะ 

บ้านไลเจีย บ้านดงไผ่ หมู่ที่ 4 ตําบลปรังเผล อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี 

ประมาณ 60-70 หลังคาเรือนและตั้งชื่อหมู่บ้านนี้ว่า หมู่บ้านห้วยกบ 
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บ้านเกริ่งกระแง เป็นภาษามอญ หมายถึง ลําห้วยที่มีกบภูเขาชุกชุม 

ต่อมาทางการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย จึงได้ตั้งชื่อบ้านเกริ่งกระแงว่า 

“บ้านห้วยกบ” เพื่อให้สอดคล้องกับสภาพพื้นที่และสภาพแวดล้อม ดังนั้น คําว่า 

เกริ่งกระแง ก็หมายถึง ห้วยกบนั่นเอง” (สมชาย ศรีสุข, 2554: 35-36) 

 

ข้อมูลที่ได้รับทั้งจากผู้ที่มีประสบการณ์หรือผู้ที่เกี่ยวข้องโดยตรงจากการอพยพเมื่อครั้งตั้ง

หมู่บ้าน และกลุ่มผู้ที่ไม่มีประสบการณ์โดยตรงในส่วนนี้ แม้เรื่องราวของตัวตน อารมณ์ ในฐานะผู้มีส่วนได้

ส่วนเสียดังกล่าวจะเป็นส่ิงที่แตกต่างกันจนทําให้ในเบื้องต้นอาจเห็นว่า ข้อมูลทั้งสองมีลักษณะที่อยู่กัน

คนละด้าน หรือเป็นไปในแบบที่ตรงข้าม คล้ายกับว่าในทางหนึ่งของข้อมูลที่มีอารมณ์ ตัวตนและการมี

ส่วนได้ส่วนเสียปรากฏอยู่เปรียบเสมือนเป็นข้อมูลจากความทรงจํา ขณะที่อีกด้านหนึ่งของข้อมูลจาก

ผู้ไม่มีประสบการณ์ตรงน้ันจะเป็นข้อมูลที่มีลักษณะเป็นข้อเท็จจริงที่ใกล้เคียงกับข้อมูลประวัติศาสตร์

ซึ่งมีความเป็นเหตุผลมากกว่า เพราะไม่มีความเกี่ยวข้องกับอารมณ์จากการมีส่วนได้ส่วนเสียอยู่ใน

เรื่องราว ดังที่ Barbara A. Misztal ได้กล่าวถึงว่า  
 

ข้อเท็จจริงของความทรงจําน้ันมีความแตกต่างกับประวัติศาสตร์ตรงที่

มักจะถูกมองว่าเป็นเรื่องของอดีตที่มีส่วนของความจริงน้อยกว่าและยังเป็น

ข้อเท็จจริงอยู่บนเงื่อนไขของอารมณ์หรือความรู้สึกจึงมักถูกมองว่าเป็นส่ิงที่ไม่มี

เหตุผลและมีการหยิบยกเฉพาะบางส่วนของเรื่องมานําเสนอหรือแม้กระทั่งขาด

ความถูกต้องในวิธีวิทยาทางประวัติศาสตร์ อีกทั้งความทรงจํายังเป็นเรื่องจินตภาพ

ที่ไม่ได้มีลําดับเวลาที่ชัดเจน (Misztal, 2003: 99) 
 

แต่อย่างไรก็ตาม ในทางตรงข้ามยังมีนักวิชาการจํานวนมากแสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์

ระหว่างทั้งประวัติศาสตร์และความทรงจําที่เกี่ยวข้องกันได้ โดยไม่ต้องจัดวางให้อยู่ตรงข้ามกัน ดังเช่น

ที่เรียกว่า “The Fictionality of History” หรือจะเป็นการทําให้ข้อมูลจากความทรงจํานั้นเป็น “scientific 

history” (Arnold อ้างถึงใน Misztal, 2003: 100) ซึ่งในคําอธิบายส่วนนี้ ดูจะสัมพันธ์กับข้อมูลที่ได้รับ

จากทั้งสองกลุ่มมากกว่า ดังจะเห็นได้ว่าข้อมูลความเป็นมาของการตั้งหมู่บ้านที่ถูกบอกเล่าโดยกลุ่มคน

ที่ไม่ได้มีส่วนได้ส่วนเสียโดยตรงจากการอพยพอย่างคุณสมศักดิ์ คุณกาญจนาและเจ้าอาวาส จะเป็น

ข้อมูลที่ไม่มีตัวตนของผู้ให้ข้อมูลหรือผู้เล่า หรือหากมีก็ไม่ได้แสดงการเปรียบเทียบส่ิงที่เป็นอยู่ใน

ปัจจุบันของบ้านห้วยกบกับหมู่บ้านของตนเองในฐานะของผู้สูญเสียแต่อย่างใด ในส่วนนี้น่าจะ
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เทียบเคียงได้กับข้อมูลที่ปรากฏในเอกสารอย่างหนังสือ “ประวัติหมู่บ้าน ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี 

จังหวัดกาญจนบุรี” ที่ได้กล่าวถึงแล้ว  
 

ขณะที่ข้อมูลจากกลุ่มที่บอกเล่าผ่านประสบการณ์และความทรงจําในการอพยพเข้ามา

หมู่บ้านเมื่อแรกก่อตั้งโดยตรงจะมีเรื่องราวที่เล่าผ่านตัวตนที่มีความรู้สึกต่อเหตุการณ์ทั้งในขณะน้ัน 

และในปัจจุบันโดยเปรียบเทียบกับส่ิงที่เกิดขึ้นในฐานะของผู้สูญเสีย ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความเป็นอตัวสัิย

ของผู้ให้ข้อมูล ผ่านความรู้สึก อารมณ์ ความคิดเห็นในฐานะผู้ที่มีส่วนได้ส่วนเสีย หากส่วนของอัตวิสัย

ดังกล่าวถูกแยกออกจากข้อมูลส่วนอื่นๆ ข้อมูลที่เหลือก็จะมีแนวโน้มหรือที่จะถูกทําให้เชื่อว่า มีความ

เที่ยงตรงไม่โน้มเอียงซึ่งเป็นคุณลักษณะของข้อมูลที่เป็นกลาง มีความน่าเชื่อถือและมีความใกล้ชิดกับ

ข้อเท็จจริงที่มีความเป็นวิทยาศาสตร์และเหตุผลมากกว่า หรืออาจเรียกได้ในอีกทางหน่ึงว่าเป็นการทําให้

ข้อมูลหรือเรื่องเล่าจากความทรงจําเหล่านั้นเหลือเพียงส่วนที่เรียกว่า “Scientific History” หรือ “The 

Fictionality of History” ดังที่ Misztal ได้กล่าวไว้ 
 

ดังนั้น หากข้อมูลจากประสบการณ์และความทรงจําถูกจัดให้อยู่คนละด้านกับข้อมูลที่

ปราศจากอารมณ์ ความรู้สึกอย่างข้อมูลประวัติศาสตร์ซึ่งในที่นี้อาจเทียบได้กับข้อมูลเอกสารจาก

หน่วยงานราชการและข้อมูลกลุ่มที่ไม่มีประสบการณ์ตรงแล้วก็จะพบว่า ทั้งสองต่างมีความสัมพันธ์ต่อ

กันมากกว่าที่จะผลักดันให้อีกฟากถอยห่างออกไป จากเรื่องราวของการตั้งหมู่บ้านห้วยกบ สอดคล้องกับ 

Maurice Halbwachs (1992) และ Pierre Nora (1989, 1992) ที่ต่างเห็นพ้องกันว่า ทั้งประวัติศาสตร์

และความทรงจําถูกเชื่อมโยงเข้าไว้ด้วยกันกับส่ิงที่เรียกว่า “อดีต” โดย Nora (1992) ยังอธิบายเชิงหน้าที่

ของคําทั้งสองอีกว่า ประวัติศาสตร์มิได้คงสถานะในการวิพากษ์เหตุการณ์เพื่อยืนยันข้อเท็จจริงจากวตัถุ

หรือรูปธรรมเท่านั้น แต่ได้สร้างความสัมพันธ์กับความทรงจําอย่างใกล้ชิดด้วยการทําหน้าที่อธิบาย

ความทรงจําผ่านวิธีวิทยาทางประวัติศาสตร์เพราะหวังให้ข้อเท็จจริงของความทรงจํานั้นปรากฏขึ้นใน

พื้นที่ที่กว้างขวางกว่าแค่การเป็นความทรงจําร่วมของกลุ่มหรือสังคมหนึ่งๆ ระหว่างความทรงจําและ

ประวัติศาสตร์จึงมีบทบาทที่สอดคล้องหรือไปในทางเดียวกันมากขึ้น (Nora 1989: 8-9) ดังจะเห็นได้

จากความสัมพันธ์ของข้อมูลทั้งสองส่วนที่เสมือนช่วยยืนยันต่อกันและกันในการมีอยู่ของเหตุการณ์ที่

เกี่ยวข้องกับการอพยพ  
 

อย่างไรก็ตาม จากข้อมูลต่างๆ เกี่ยวกับการอพยพและการก่อตั้งบ้านห้วยกบ ไม่ว่าการมีอยู่

จะมีการยืนยันโดยหน้าที่ระหว่างข้อมูลทั้งสองส่วนหรือไม่ก็ตาม แต่ส่ิงสําคัญประการหน่ึงของข้อมูล

ทั้งสองก็คือ การท่ีข้อมูลเหล่าน้ีเผยให้เห็นถึงเหตุของการก่อตั้งหมู่บ้านอย่างชัดเจนว่ามีความสัมพันธ์
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อันเนื่องมาจากการ “การสร้างเขื่อน” โดย “รัฐ” และ “การไฟฟ้าฝ่ายผลิต” ซึ่งมี “การจัดสรรที่ดินทํากิน” 

อันเป็นเงื่อนไขที่นํามาสู่การจัดตั้งหมู่บ้านห้วยกบนั่นเอง 

 

 

ความหมายของพ้ืนที่กับความหลากหลายของความทรงจํา 
 

“หมู่บ้านห้วยกบ” คงไม่แตกต่างจากสภาพหมู่บ้านตามท้องถิ่นชนบทห่างไกลแห่งอื่นๆ ใน

ประเทศ เพียงแต่ส่ิงที่ผู้มาเยือนสามารถรับรู้ถึงความแตกต่างได้ด้วยตนเองเมื่อเข้าถึงหมู่บ้านก็คือ การไม่มี

สัญญาณโทรศัพท์ไม่ว่าจะเป็นของคลื่นบริษัทใดก็ตาม ทั้งนี้แม้ผู้มาเยือนจะพบเห็นคนในชุมชนพกพา

โทรศัพท์มือถือกันเป็นปกติก็ตาม แต่นั่นก็เพื่อใช้ติดต่อส่ือสารเม่ือยามเดินทางออกนอกหมู่บ้านนั่นเอง 
 

กว่า 30 ปี ของการก่อตั้งหมู่บ้านเพื่อการรองรับผู้คนแถบอําเภอสังขละบุรีและอําเภอทองผาภูมิ 

ได้แก่ บ้านทิม่องทะ บ้านไลเจีย บ้านดงไผ่ (สมชาย ศรีสุข, 2554: 36) ที่ได้รับผลกระทบจากการสร้าง

เขื่อนวชิราลงกรณ ทําให้ลักษณะที่สําคัญอย่างหนึ่งของบ้านห้วยกบ คือ มีระยะเวลาการก่อตั้งที่ไม่นาน

ต่างไปจากหมู่บ้านตามท้องถิ่นชนบทส่วนใหญ่ของไทย รวมถึงเรื่องของความหลากหลายของกลุ่มคน 

ซึ่งนอกจากเป็นกลุ่มที่มาจากหมู่บ้านต่างๆ ดังที่กล่าวข้างต้นแล้ว ด้วยทําเลที่ตั้งของบ้านห้วยกบที่อยู่ไม่ไกล

จากแนวชายแดนทําให้ผู้คนจากทั้งสองประเทศรวมถึงคนจากหมู่บ้านห้วยกบเองสามารถไปมาระหว่าง

กันได้ไม่ยาก และนี่เป็นอีกเหตุผลที่ทําให้ประชากรส่วนหนึ่งในหมู่บ้านเป็นผู้อพยพที่มาจากประเทศ

เพื่อนบ้าน 
 

“ตอนนั้นมากับเมียเก่า มีลูกเล็กคนนึง เดินมาสองวัน มีคนเดินมากัน

หลายคน เดินอยู่สองวันก็กลัวเจอทหารจับ แต่เดินมาก็ไม่เจอเลย เดินมาถึงปิล็อค

ไม่ต้องเสียตังให้ใครเลย พอมาถึงปิล็อคก็จ้างรถไปทองผาภูมิ มีญาติอยู่ที่นั่นแล้ว

ก็ทําเหมืองอยู่ที่นั่น 17 ปี จนได้เมียใหม่เป็นคนมอญ เขาอยู่ที่บ้านห้วยกบ เลย

ย้ายกลับมา” (สัมภาษณ์, อ่องทู (นามสมมติ)) 
 

เรื่องราวของประชากรในหมู่บ้านไม่ได้มีเงื่อนไขที่เกี่ยวข้องกับผู้ที่ได้รับสิทธิ์ในการจดัสรรทีด่นิ

ชดเชยจากการสร้างเขื่อนเพียงอย่างเดียว ทั้งน้ีผู้ได้รับสิทธิ์บางส่วนก็มีการขายที่ดินที่ได้แล้วย้ายไปอยู่ที่อื่น 

โดยกลุ่มผู้รับซื้อที่ดินเหล่านี้นอกจากเป็นคนในบ้านห้วยกบด้วยกันเองแล้ว ในช่วง 10 ปี ที่ผ่านมาก็จะ

มีกลุ่มเกษตรกรจากพื้นที่อื่นๆ ไม่จะเป็นทางภาคใต้ ภาคอีสานซ่ึงเข้ามาซื้อที่ดินเพื่อลงทุนปลูกพืช
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เศรษฐกิจอย่างยางพาราและปาล์มนํ้ามันเพิ่มขึ้น เพราะราคาที่ดินเมื่อเปรียบเทียบกับที่อื่นๆ นั้นถูกกว่า

จนมีคํากล่าวว่า “พวกเขาขายที่ทางใต้ไร่หน่ึง สามารถมาซื้อที่ที่นี่ได้เป็นหลายสิบๆ ไร่”  
 

ส่วนกลุ่มผู้คนในหมู่บ้านนอกจากเรื่องของการแต่งกายและภาษาพูดที่สามารถสังเกตได้ในแต่

ละกลุ่มชาติพันธุ์แล้ว พื้นที่การตั้งบ้านเรือนในชุมชนยังเป็นอีกหนึ่งข้อสังเกต ดังที่พบได้จากกลุ่มบ้าน

ทั้ง บ้านบนเนิน9 บ้านใหม่ทุ่งนา10 ซึ่งผู้ที่อาศัยอยู่ส่วนใหญ่เป็นผู้ที่อพยพมาจากประเทศเพื่อนบ้าน ทั้ง

ที่บางครอบครัวก็เข้ามาอยู่อาศัยในชุมชนภายหลังการก่อตั้งหมู่บ้านไม่นาน ขณะที่บางครอบครัวก็เพิ่ง

อพยพเข้ามา ซึ่งส่วนใหญ่เป็นกลุ่มชาติพันธุ์มอญ กะเหรี่ยง และพม่า เป็นต้น 
 

พลวัตและความหลากหลายในบ้านห้วยกบไม่เพียงแต่จะทําให้เห็นโครงสร้างทางประชากร

เบื้องต้นได้เท่าน้ัน การศึกษาถึงสาเหตุการเดินทางเข้ามาซึ่งนําไปสู่การพิจารณาถึงความหมายที่ผู้ให้

ข้อมูลมีต่อหมู่บ้านห้วยกบผ่านความทรงจําและประสบการณ์จะสามารถทําให้เห็นถึงความเป็นกลุ่ม

ต่างๆ ภายในชุมชนอีกด้วยและจากการเก็บข้อมูลในประเด็นดังกล่าว สามารถจําแนกความหมายที่มีต่อ

พื้นที่บ้านห้วยกบแตกต่างกัน โดยทั้งหมดยังเชื่อมโยงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ที่ต่างมีต่อพื้นที่บ้านห้วยกบ 

ดังน้ี 

 

ห้วยกบ: สิทธิ พื้นที่ และการโหยหา 

“คนสมัยก่อนมีเวลา หมูโลละยี่สิบบาท คนไม่อดอยาก ของกิน กะปิ 

พริก เกลือ น้ําตาลเท่านั้นที่ต้องเดินมาซื้อที่สังขละ เงินร้อยนึงหาบกันเต็มที่ ข้าว

ที่ทําก็เหลือกินไม่มีคนมารับซื้อ นั่งเรือเอา มีพ่อค้าวัวควายมารับซื้อ เงินมีแต่ไม่มี

จะซื้ออะไร ขนมของกินเองทําเอง พ่อไปประชุมทีก็ซื้อกะปิ น้ําตาลใส่โอ่งมาที ไม่

ต้องดิ้นรน ผักหญ้าปลูกขอกันกินได้ มันไม่ลําบาก ไม่มีเงินก็อยู่ได้ บางทีเวลาฝัน

                                                            
9 กลุ่มบ้านท่ีอยู่บริเวณเนินเขาหลังโรงเรียนบ้านห้วยกบ พ้ืนท่ีดังกล่าวเป็นหนึ่งในพ้ืนท่ีจัดสรรเพ่ือ

การชดเชย โดยต่อมากลุ่มคนมอญอพยพเริ่มมาซ้ือขายท่ีดิน (ท้ังท่ีได้สิทธ์ิตามกฎหมายและซ้ือในนามคนอ่ืน) 

จนกระท่ังเกิดการขยายครัวเรือนทําให้บริเวณดังกล่าวเป็นกลุ่มท่ีอยู่อาศัยของคนมอญในหมู่บ้าน ซ่ึงต่อมามี

ความหนาแน่นก่อนท่ีจะมีการขยายไปท่ีบ้านใหม่ทุ่งนาโดยการจัดสรรช่วยเหลือของเจ้าอาวาสวัดห้วยกบใน

ปัจจุบัน. 
10 กลุ่มบ้านมาจากการซ้ือท่ีดินและจัดสรรให้ชาวบ้านท่ีต้องการอยู่อาศัย อันเป็นการดําเนินการ

ช่วยเหลือของพระครูพิทักษ์กาญจนธรรม (สนธยา สิริธมฺโม) เจ้าอาวาสวัดห้วยกบ. 
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ก็ยังฝันถึงบ้านสมัยซิม่องทะ พริกก็ปลูก กล้วย ส้ม สับปะรด ทุเรียนปลูกกันเอง

ที่บ้านย่า” (สัมภาษณ์, ดวงจันทร์ (นามสมมติ)) 
 

หลักการจัดสรรชดเชยที่ดินทํากินและที่อยู่อาศัยนอกเหนือไปจากค่าเวนคืนและค่าช่วยเหลือ

ต่างๆ ให้แก่ผู้ได้รับสิทธิ์ซึ่งส่วนใหญ่มาจากบ้านทิม่องทะ และโดยมากเป็นกลุ่มคนไทยเช้ือสายกะเหรี่ยง 

จากคําบอกเล่าของผู้ให้ข้อมูลล้วนกล่าวไปในทางเดียวกันว่า หมู่บ้านทิม่องทะเป็นหมู่บ้านใหญ่ มีทั้งคน

กะเหรี่ยง คนลาวจากแม่สอด คนน้ําปาดจากอุตรดิตถ์ อยู่ร่วมกันมานาน ทําให้เมื่อต้องอพยพ คนจาก

บ้านทิม่องทะส่วนหน่ึงจึงกระจายไปยังพื้นที่อื่น ขณะที่บ้านห้วยกบก็มีความหลากหลายของผู้คนไม่

แตกต่างไปจากบ้านทิม่องทะเดิม 
 

ปัจจุบันวิถีชีวิตของคนบ้านห้วยกบที่ได้รับการจัดสรรและชดเชยที่ดินจะมีการเปล่ียนแปลง

การถือครองที่ต่างไปจากเดิม โดยส่วนใหญ่ผู้ที่มีที่ดินก็ยังคงเกี่ยวข้องกับการทําเกษตร ทั้งนี้ ขึ้นอยู่กับ

สภาพที่ตั้งของพื้นที่ว่าสามารถทําประโยชน์ในทางการเกษตรรูปแบบใด คนที่ได้รับจัดสรรที่ดินในที่ลุ่ม 

ก็สามารถทํานาดําปลูกข้าวได้ แต่สําหรับคนที่พื้นที่อยู่บนที่สูงก็จะต้องหันไปทําเกษตรอื่นๆ หรือทําการ

รับจ้างแทน แต่อย่างไรก็ดี ในส่วนของผู้ที่ได้รับการชดเชยน้ัน ถึงแม้พื้นที่ตั้งจะสามารถปลูกข้าวได้แต่ด้วย

ปริมาณที่ดินที่ได้รับชดเชยจํานวนครัวเรือนละ 14 ไร่ก็ดูจะไม่เพียงพอเมื่อเทียบกับปริมาณที่ดินเดิมที่พวกเขา

เคยมี ทั้งน้ีบางคนอาจเคยมีที่ดินในครอบครัวหลายสิบหรือเป็นร้อยไร่เมื่อครั้งอยู่บ้านเดิม ดังข้อมูล  
 

“ที่ซิม่องทะที่กว้างนะ บ้านก็ไม่ได้ติดกัน ที่คนหน่ึงเกือบร้อยไร่ต่อ

ครอบครัว ใครอยากได้เท่าไหร่ตัดเอาเลย มีแรงเท่าไหร่ก็สู้เอา ทําเอา แม่พี่มีนา

ห้าสิบไร่ สับปะรดอีกสามไร่ ดงกล้วยอีก คนเป็นร้อยๆ ไร่เดินกว่าจะสุด บ้านหลัง

หน่ึงสุดโน่น แม่คลอดลูกนะ เดินไปเรียกยายเป็นกิโล  เดี๋ยวนี้ได้ 14 ไร่ ที่น้อยมาก 

ครอบครัวก่อนน้ีใครขยันก็ทําเอาแรง ที่เยอะก็ทําไหว ใช้ลงแรงเอา” (สัมภาษณ์, 

ดวงจันทร์ (นามสมมติ)) 
 

 ที่ดินเป็นหนึ่งในปัจจัยการผลิตที่สําคัญ การใช้ชีวิตในบ้านห้วยกบบนที่ดินที่ได้รับมาอย่าง

จํากัด ขณะที่เมื่อครั้งอาศัยหมู่บ้านทิม่องทะนั้นผู้คนสามารถเข้าไปจับจองด้วยการหักร้างถางพง บวก

กับสภาพแวดล้อมที่มีทรัพยากรสําหรับการดํารงชีวิตที่มีความอุดมสมบูรณ์ ทําให้เรื่องราวของปากท้อง

และเศรษฐกิจในชีวิตประจําวันเมื่อครั้งอาศัยที่ทิม่องทะได้รับการบอกเล่าและแสดงให้เห็นถึงการอยู่

อาศัยที่พวกเขาพึ่งตัวเองได้ หรือดังคําเปรียบเทียบที่ทําให้เห็นภาพว่า “ทั้งปีใช้เงินไม่ถึง100” 
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(สัมภาษณ์, สมชาติ (นามสมมติ)) หรือ “มีเงินก็ไม่ได้ใช้ โยนเก็บไว้ที่ไหนจําไม่ได้ เพราะขนมจะกินก็ทํา

เอง ไม่ได้ใช้เงินซื้ออะไร” (สัมภาษณ์, ดวงจันทร์ (นามสมมติ)) ขณะเดียวกันข้อจํากัดที่เกิดขึ้นจากการ

ควบคุมของหน่วยที่เกี่ยวข้องภายในพื้นที่ทําให้การจะดํารงชีวิตด้วยการเก็บหาทรัพยากรและหักร้าง

ถางพงเพื่อขยายพื้นที่ทํากินไม่สามารถทําได้ การขยายพื้นที่ทํากินเข้าไปในป่าของอุทยานจึงเป็นเรื่อง

ต้องห้ามตามกฎหมาย 
 

“ซิม่องทะ ที่นั่นหาอยู่หากินง่ายไม่ต้องซ้ือ หากินกันหาอะไรก็ง่าย ที่นา

ก็จับจองถางเอา สมัยก่อนไม่มีป่าไม้ (หมายถึงยังไม่มีหน่วยงานป่าไม้ที่มาคอย

ควบคุม จับหรือลงโทษผู้รุกลํ้าเขตพื้นที่ป่าไม้ตามกฎหมายกําหนดหรือไม่เข้มงวด

เท่าปัจจุบัน) หมู่บ้านอะใหญ่นะที่ซิม่องทะ ต่อมาก็ย้าย เขาว่าน้ําท่วม ย้ายกันไป

ที่ห้วยมาลัย กองม่องทะ ใครไม่อยากอยู่ที่นี่พอได้ที่แล้วก็ขายไปอยู่ที่อื่น 
 

ถ้าอยู่บ้านเก่าต้มเหล้าป่าขาย เล้ียงหมูก็ธรรมดาน่ีแหละ อะไรก็ไม่ต้อง

ซื้อ ค่าไฟก็ไม่ต้องซื้อ ค่าน้ําเราก็ไม่ต้องให้ เดี๋ยวนี้อะไรก็ต้องซื้อ จะมาทําแบบที่

อยู่ที่ซิม่องทะไม่ได้ ทําก็โดนจับ ป่าไม้จับ ถางที่ไม่ได้นอกจากคนมีเงิน นายทุน 

เขาซ้ือขายก็รวยกัน เรามาอยู่ก่อนจะไปจับไปจอง ทําอะไรแบบนั้นเราก็กลัว คนมา

ทีหลังเขาจับเขาจอง อย่าง (ตําแหน่งบุคคล) และเมีย (ตําแหน่งบุคคล) มาทีหลัง 

เรานี่มีแต่กลัวไม่ได้อะไรสักอย่าง ให้ไว้ 14 ไร่ก็ได้แค่นี้” (สัมภาษณ์, อร (นามสมมติ)) 
 

 การอยู่อาศัยของคนส่วนใหญ่ในห้วยกบกว่า 30 ปี กับวิถีชีวิตที่ดูจะมีข้อจํากัดกว่า คําบอก

เล่าของพวกเขาจึงมักแสดงออกมาในรูปแบบของการเปรียบเทียบกับชีวิตที่ผ่านมาในหมู่บ้านเดิม

อย่างทิม่องทะ โดยประเด็นที่ดินทํากิน เศรษฐกิจและปากท้องเป็นศูนย์กลางหลักของการเปรียบเทียบ 

แต่กระนั้นห้วยกบเองก็ไม่ได้ถูกมองในเชิงลบทั้งหมด เพราะอย่างน้อยสาธารณูปโภคอย่างไฟฟ้า 

น้ําประปา ถนนหนทางที่ทําให้การสัญจรติดต่อกับภายนอกชุมชนเป็นเรื่องที่สะดวกสบายตามที่รัฐและ

หน่วยงานอย่างการไฟฟ้าฯ ได้ทําตามสัญญาที่ได้ประชาสัมพันธ์ไว้ก่อนการย้ายมา ทําให้คุณภาพชีวิต

ของพวกเขาดีขึ้นแม้จะต้องแลกมาด้วยค่าใช้จ่ายในชีวิตประจําวันที่มากขึ้น ดังกรณีที่ว่า 
 

“มาจากซิม่องทะย้ายมาตอนปี 27 บ้านที่อยู่ตรงน้ีได้คนละ 1 ไร่ ส่วน

ที่ดินทํากินอยู่ทางไปประไรโหนก ส่วนบ้านยาย (บ้านแม่ของผู้ให้สัมภาษณ์) อยู่

ทางโน้นหลังใหญ่สองช้ัน ตอนย้ายมาเขา (การไฟฟ้าฝ่ายผลิต) ก็บรรทุกของมาให้  
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อยู่ที่โน่นก็ทําไร่ทํานา มีที่ดินที่น้ําท่วมก็ได้ค่ารื้อถอน ค่าต้นไม้ รวมค่า

ขนย้ายก็ส่ีห้าหมื่นบาท แล้วเขาให้รายเดือนอีก พันนึงให้ 18 เดือน แล้ว 5,600 

อีก เดือนนึงก็นั่งรถเครื่องไปทํานา เดินไปก็ได้ ทํานาก็จ้างบ้าง ทําเองบ้าง เอา

แรงกันบ้าง บ้านที่อยู่ก็ได้ 1 ไร่ นี่ที่มีรั้วกั้น ติดๆ ก็ญาติกัน ย้ายมาจากซิม่องทะ

เหมือนกัน การไฟฟ้าให้จับสลาก ใครจับได้ที่ตรงไหนก็อยู่ตรงน้ัน ตอนแรกๆ ได้

เงินมาก็เอาไปจ้างไถที่นา ใช้จ่าย นานๆ ไปก็หมด 
 

อยู่ทางน้ีจะว่าไปก็สบายกว่าแต่จะต้องใช้เงิน แบบไม่สบายก็ไปหาหมอได้ 

ที่โน้นมันไกล ที่นี่นั่งรถสะดวกกว่า แต่ต้องใช้เงิน ไฟฟ้า น้ําครบ ที่โน่นอยู่กินมืดๆ 

ไม่มีไฟ ที่ได้สิทธิ์เพราะแต่งงานแล้วมีครอบครัว เป็นสิทธิ์ของสามี” (สัมภาษณ์, 

ชมพู (นามสมมติ)) 
 

หากพิจารณาตามคํากล่าวของ Nora (1992) ที่ว่า “ความทรงจําเป็นส่ิงที่เชื่อมโยงอยู่กับ

ปัจจุบัน นัยยะสําคัญของความทรงจําเป็นปรากฏการณ์ที่ความเป็นจริงจากการนึกคิดจะถูกจัดการ

อย่างเหมาะสมกับความรู้สึกและอารมณ์ของมนุษย์ เนื่องจากเหตุการณ์และสังคมในอดีตนั้นไม่มีจริง

แล้วในปัจจุบัน ความทรงจําจึงเป็นส่ิงที่เริ่มต้นจากปัจจุบันแล้วย้อนกลับไปหาเหตุการณ์หรือ

ประสบการณ์ที่ผ่านมา ดังน้ัน ประสบการณ์ดังกล่าวจะทําหน้าที่เป็นข้อมูลที่ยืนยันการมีอยู่ของ 

ความทรงจํา” เช่นเดียวกับข้อมูลที่ได้รับดูเหมือนว่าส่ิงที่พวกเขากล่าวถึงหมู่บ้านเก่าของพวกเขาคงไม่ได้ 

มาจากการที่หมู่บ้านและวิถีชีวิตเหล่านั้นยังคงเป็นทางเลือกที่จะหวนกลับไปได้ หรือไม่ได้มาจากการที่

พวกเขาตัดสินใจเลือกบนทางแพร่งที่ให้ผลผิดไปจากความตั้งใจ หรือไม่ได้หมายถึงมันยังคงมีอยู่ให้เป็น

ทางเลือกได้ เพราะโดยแท้จริงแล้วความทรงจําในเรื่องราวของการใช้ชีวิตและการทํามาหากินใน

หมู่บ้านเดิมได้หวนกลับมาก็เนื่องมาจากส่ิงที่พวกเขากําลังประสบในปัจจุบัน หรือกล่าวในอีกทางหนึ่ง

ได้ว่า ปัญหาหรือส่ิงที่พวกเขากําลังเผชิญอยู่นั้นได้ทําให้ความทรงจําที่ผ่านมาปรากฏขึ้น ทั้งภาพความ

อุดมสมบูรณ์ของหมู่บ้าน การดําเนินชีวิตที่พึ่งพาทรัพยากรรอบตัวได้ โอกาสในการครอบครองที่ดินทํากิน

และทรัพยากรที่มาจากการจับจอง ล้วนแล้วแต่มาจากประสบการณ์ที่พวกเขาต้องเผชิญขณะที่ใช้ชีวิต

อยู่ที่บ้านห้วยกบ ภาพเก่าและความทรงจําที่มีต่อบ้านทิม่องทะจึงไม่ต่างกับหมู่บ้านอุดมคติที่พวกเขา

เคยมีประสบการณ์ ปัญหาในปัจจุบันทั้งการทํามาหากินและการดํารงชีวิตที่ห้วยกบจึงเป็นส่ิงที่ช่วย

กระตุ้นและทําให้ภาพเก่าๆ เมื่อครั้งอยู่บ้านทิม่องทะปรากฏขึ้น  
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พื้นที่ของความหวังบนสถานภาพที่ไร้สิทธิ์ 

บริเวณถนนสายหลักของหมู่บ้าน นอกจากบ้านเรือนที่สร้างขึ้นบนพื้นที่จากการจัดสรรชดเชย

เพื่อการอยู่อาศัยของผู้ได้รับผลกระทบจากการสร้างเขื่อนแล้ว ถัดไปด้านในนอกจากพื้นที่ทางการเกษตร 

ก็จะพบกลุ่มบ้านเรือนที่กระจุกตัวอยู่ต่อเนื่องขึ้นไปตามเนิน หรือที่เรียกกันว่า “กลุ่มบ้านบนเนิน” ผู้อยู่

อาศัยในบริเวณนี้แม้เดิมจะเป็นพื้นที่ของการจัดสรรเพื่อการอยู่อาศัยของกลุ่มผู้ได้รับผลกระทบจากการ

สร้างเขื่อน แต่ในปัจจุบันพบว่า เป็นแหล่งที่อยู่สําคัญของกลุ่มคนมอญซ่ึงอพยพมาจากประเทศเพื่อนบ้าน 

จนทําให้บริเวณบ้านบนเนินซึ่งมีข้อจํากัดในลักษณะของพ้ืนที่ที่ลาดเอียงกลับกลายเป็นบริเวณที่เคยมี

ราคาที่ดินสูงที่สุดและเคยเป็นแหล่งที่มีความหนาแน่นที่สุดในหมู่บ้าน 
 

“คนที่บ้านบนเนินจะมีฐานะกว่า รุ่นลูกได้บัตรก็ซื้อที่ เมื่อก่อนคนมอญ

อาศัยอยู่เยอะมาก เขาก็จะซื้อที่ของคนไทย ทั้งๆ ที่ราคาแพง แพงที่สุดในหมู่บ้าน

เลย ทั้งที่บนเนินทําเลไม่โอเคเลย ไม่มีอะไร คนมอญก็ซื้อ จะอยู่กันแออัดมาก 

พอจัดสรร (หมายถึงมีการจัดสรรที่บ้านใหม่ทุ่งนาให้คนไม่มีที่ดินไปขอเช่าอยู่อาศัย) 

ก็ละลายหมด คนที่ซื้อแล้วก็มีที่อยู่ถาวร ที่อยู่บ้านใหม่ทุ่งนา พวกเขาก็ญาติๆ กัน 

พวกเขาก็ประหยัด เก็บเงินเก็บทองซื้อที่ได้แปลงหน่ึงพี่น้องก็แบ่งกันปลูกบ้าน มี

ญาติก็มาอยู่กัน เมื่อก่อนอยู่กันหนาแน่น คนมอญเขาจะมากันเยอะ เพราะหลวงพ่อ

ท่านอาทรคนมอญ ทั้งคนมอญที่อยู่ท้ายสวน (เป็นลูกจ้างและปลูกที่อยู่ในสวน

ของเจ้าของที่ดินที่ตนรับจ้าง) และคนบ้านบนเนินเขาก็ไปกัน ทีนี้บ้านบนเนินก็ไม่

แออัดละ” (สัมภาษณ์, กาญจนา (นามสมมติ)) 
 

 
 

ท่ีอยู่อาศัยบริเวณบ้านบนเนิน 
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นอกจากกลุ่มบ้านบนเนินแล้วภายหลัง พ.ศ.2553 พระครูพิทักษ์กาญจนธรรม เจ้าอาวาส

คนปัจจุบันของวัดห้วยกบได้จัดซื้อที่ดินเดิมซึ่งเป็นที่ปลูกปาล์มจากเจ้าของสวนชาวทับสะแก รวมทั้ง

เจ้าของที่ดินคนดังกล่าวยังได้ถวายที่ดินสมทบอีกจํานวน 3 ไร่ ทําให้ได้พื้นที่เพื่อการน้ีทั้งส้ิน 15 ไร่ 

สําหรับจัดสรรให้เป็นที่อยู่อาศัยของชาวบ้าน และอีก 15 ไร่สําหรับไว้ให้ชาวบ้านที่ต้องการทํา

การเกษตร โดยเงินสนับสนุนในการดําเนินการดังกล่าวมาจากทางเจ้าคณะอําเภอที่เห็นวัตถุประสงค์

สอดคล้องกับแนวทางของหลวงพ่ออุตตมะ11 ที่เคยปฏิบัติ “ชีวิตของพวกเขาจะดีขึ้น ต่ํากว่า หรือ

เหมือนเดิมขึ้นอยู่กับเขา เราให้สิทธิ์เท่ากันแล้ว ถ้ามัวแต่เกียจคร้านไม่เจริญหรอก แต่อย่างน้อยพวกเขา

มีอิสระ ไม่ต้องโดนกดขี่จากคนอื่น ให้อยู่ได้อย่างอิสระ บ้านมี อยากปลูกอยากทําบ้านให้ดีก็อยู่กับเขา 

สร้างไปทําไปได้ไม่จํากัด” (สัมภาษณ์, พระครูพิทักษ์กาญจนธรรม) 
 

พื้นที่ที่ถูกจัดสรรตามแนวปฏิบัติของเจ้าอาวาสวัดห้วยกบเป็นกลุ่มบ้านที่ถูกเรียกว่า “บ้าน

ใหม่ทุ่งนา” ตั้งอยู่ก่อนทางเข้าหน่วยจัดการป่าต้นน้ําซองกาเลียประมาณ 500 เมตร กลุ่มคนที่อาศัยอยู่

โดยส่วนใหญ่ร้อยละ 80 เป็นกลุ่มคนมอญ ทั้งที่เป็นมอญที่เคยอาศัยอยู่บริเวณบ้านบนเนินมาก่อนและ

ที่อาศัยอยู่บริเวณอื่นๆ ภายในบ้านห้วยกบ นอกจากน้ันก็พบว่าเป็นกลุ่มกะเหรี่ยงและพม่าซึ่งทั้งหมด

ล้วนแล้วแต่มีภูมิหลังในการอพยพมาจากประเทศเพื่อนบ้านเช่นกัน  
 

 
 

ท่ีดินจัดสรรบา้นใหม่ทุ่งนาปลกูเปน็แถว บา้นหันหน้าเข้าหากัน คั่นด้วยถนนลูกรัง 

                                                            
11 หลวงพ่ออุตตมะ หรือ พระราชอุดมมงคล เป็นพระอาจารย์ของพระครูพิทักษ์กาญจนธรรม 

(เจ้าอาวาสวัดห้วยกบ). 
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ขณะเดียวกัน ก็พบว่ามีคนไทยจากพ้ืนที่อื่นๆ ที่มาอาศัยอยู่โดยแต่งงานกับกลุ่มผู้อพยพ ผู้อยู่

อาศัยบริเวณบ้านใหม่ทุ่งนาทั้งหมดจะต้องเป็นผู้ที่ไม่มีที่ดินสําหรับการอยู่อาศัยของตนเอง และจะต้อง

ทําสัญญาเช่ากับทางวัด ในพื้นที่ครอบครัวละ 48 ตารางวา ในราคาค่าเช่าปีละ 120 บาท ห้ามมีการ

ขายสิทธิ์และทุกๆ วันที่ 27 ธันวาคมจะเป็นวันที่ผู้เช่าจะต้องไปจ่ายค่าเช่าทุกปี ทั้งนี้ในบ้านใหม่ทุ่งนา

นั้น มีเพียงนํ้าประปาที่เป็นสาธารณูปโภคที่เข้าถึง ขณะที่ไฟฟ้านั้นเข้าไม่ถึง ชาวบ้านส่วนใหญ่จึงยังคง

ใช้เทียนไข ตะเกียงหรือแบตเตอรี่ สําหรับต่อไฟในเวลากลางคืน นอกจากนี้ก็มีกฎเกณฑ์ในเรื่องข้อห้าม ใน

การอยู่อาศัยที่ระบุไว้ว่า “ห้ามซื้อ ห้ามขาย ห้ามเสพ” ยาเสพติดและเหล้าในชุมชนบ้านใหม่ทุ่งนา และ

ห้ามทะเลาะวิวาทกันทั้งในครอบครัวและเพื่อนบ้าน กรณีที่มีการฝ่าฝืนจะต้องออกจากหมู่บ้านซึ่งจาก

คําให้สัมภาษณ์ของเจ้าอาวาสพบว่ามีการย้ายออกจากกรณีดังกล่าวแล้วประมาณ 20 ครอบครัว และ

ในปัจจุบันบางหลังคาเรือนก็พบว่าไม่มีผู้อาศัยอยู่ 
 

คําบอกเล่าถึงเรื่องราวเมื่อครั้งเดินทางเข้ามาในประเทศไทยดูจะเป็นเรื่องราวธรรมดาของผู้ให้

ข้อมูล ขณะที่ผู้วิจัยยังคงรู้สึกประหลาดใจกับความหมายของพรมแดน วิธีการข้ามผ่าน การเดินทาง

ด้วยเท้าและการนอนกินกลางป่าระหว่างเดินข้ามพรมแดน ที่พบว่าหลายต่อหลายคนอาจเดินทางมา

โดยลําพัง มากับครอบครัวหรือมากับเพื่อน ดังเช่น 
 

“เดินมาจากพม่า มากับเพื่อน 2 คน มาตั้งแต่อายุ 15 (ปัจจุบันอายุ 64 

ปี) ตอนน้ันกับเพื่อนแค่อยากมาเที่ยวเพราะอยู่ทางโน้นทํางานได้เงินน้อย เดินมา

กับเพื่อนสองคน เอาข้าวสารกับหม้อมา ไม่มีเงินติดตัวเลย เดินๆ ก็เจอคนอื่นๆ 

เดินในป่าอยู่ 3 คืน เดินมาจนถึงสะเนพ่อง แล้วก็มาสังขละ… ต้องหนีทหารพม่า 

เพราะมันจะมาจับให้เดินนําทหารให้แบกของ แต่ตัวเองหนีได้ คนที่โน่นเขาจะรู้ 

พอทหารพม่าขึ้นมาเขาก็หนีไปอยู่ในป่ากัน เหลือแต่ผู้หญิง มันจับผู้ชายให้นําทาง 

ให้แบกของ” (สัมภาษณ์, ขํา (นามสมมติ)) 
 

นอกจากนี้ ยังมีอีกไม่น้อยที่เดินทางมาพร้อมครอบครัวทั้งที่ยังมีลูกเล็กหรือบ้างก็ยังต้องอุ้ม

หรือสะพายลูกไว้กับตัว คําบอกเล่ายิ่งดูเรียบง่ายมากขึ้นเมื่อพวกเขาเล่าถึงการเดินผ่านทหารกลุ่มต่างๆ 

ตามแนวชายแดน ที่ทําการไถ่ถามตรวจสอบถึงที่มาที่ไปและเป้าหมายของการเดินทาง “ไปแป๊บเดียว” 

“ไปเยี่ยมญาติ” และ “ไปทํางาน” ดูจะเป็นเหมือนหนังสือผ่านทางให้กับหลายๆ คนที่สามารถเข้ามาใน

ประเทศไทยได้ ซึ่งบางคนแม้เวลาจะผ่านไปกว่าสิบปีก็ไม่เคยกลับไปยังบ้านเกิดทางฝ่ังประเทศเพื่อนบ้าน

อีกเลย 
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“ทหารมอญกับกะเหรี่ยงยิงกันก็เลยย้ายมาอยู่ที่นี่ ตามปู่ย่าตายายมาอยู่ 

พ่อของแม่ แม่ของแม่อยู่ที่นี่ (เมืองไทย) พ่อแม่เคยมาที่นี่ก่อนมาเที่ยว กะว่าจะ

ไม่อยู่ที่นั่นแล้ว รบกัน ตอนมาเลยไปทางโน้นก่อน ที่ไร่เตย ตอนนั้นยังไม่มา พ่อแม่

มาก่อน 
 

ตอนน้ันก็ต่างคนต่างมา เราก็ยังเด็ก ภาพที่เห็นคือ เดินมาตามทางเกวียน 

จําได้แต่ว่าเราก็เดินมาพ่อแม่ไม่ต้องอุ้มแล้ว กว่าจะถึงเจดีย์ (ด่านเจดีย์สามองค์) 

ก็เดินอยู่ 4-5 วัน นอนตามบ้านคน ตอนน้ันยังเด็ก เจ็ดแปดขวบ เท่าๆ ลูกตอนนี้ 

ยังจําภาพได้แต่ไม่ได้กลัวเพราะเรายังเด็ก มาถึงจําได้ว่าช่วงนั้นสะพานปูนที่สังขละ

กําลังสร้างอยู่” (สัมภาษณ์, อ่องทาย (นามสมมติ)) 
 

“พ่อแม่มาจากย่างกุ้ง ที่รู้ก็แค่ว่าไม่มีที่ดินไม่มีที่ทํากินเลยมาที่เมาะลําใย 

พอทํากินไม่ได้ไม่มีที่ก็เดินทางมาที่นี่ ตอนที่มาก็มีพ่อแม่กับน้อง ต้องเดินมาแล้ว

อยู่ในป่า ตอนน้ันยังเด็ก จําได้ว่าเวลานอนจะนอนข้างลําห้วย เดินมาแบบน้ัน พอ

เจอทหารถามไปไหนก็บอกว่า ไปแป๊บเดียว เขาก็ให้มา มาถึงล็อคคะนี มาใหม่ๆ 

น่ะลําบาก อยู่ที่นี่แล้ว ครู (ครูต้าร์) มาตามให้ไปเรียนหนังสือ พ่อแม่ก็ไม่ให้ไปกลัว 

เห็นทหารคนไทยยังกลัวเรายังวิ่งหนี” (สัมภาษณ์, เมเม (นามสมมติ)) 
 

ตลอดระยะเวลากว่าสามสิบปีนับตั้งแต่ก่อตั้งหมู่บ้านห้วยกบจนกระทั่งปัจจุบัน การอพยพ

ของผู้คนก็ยังคงมีอย่างต่อเนื่อง ดังคําอ้างอิงของผู้ให้ข้อมูลที่ว่า “เมื่อก่อนมีแต่คนไทยมาจากน้ําท่วม 

(จากการสร้างเขื่อน) ในโรงเรียนก็จะมีเด็กมอญ 3-10 % เดี๋ยวนี้ 70% โดยมีเยอะเพิ่มขึ้นในช่วง 10-20 

ปีหลัง” (สัมภาษณ์, กาญจนา (นามสมมติ)) ทั้งนี้อาจสัมพันธ์กับเรื่องของสถานการณ์ทางการเมือง

ภายในประเทศเมียนมาร์ ทางผู้รับผิดชอบของหมู่บ้านก็พยายามรองรับปัญหาดังกล่าวผ่านการควบคุม

ญาติพี่น้องของผู้อพยพที่อยู่ในหมู่บ้านด้วยการให้ญาติพี่น้องที่อาศัยในบ้านห้วยกบเป็นผู้รายงานข้อมูล

การเข้าออกของผู้อพยพใหม่โดยแจ้งผู้ใหญ่บ้านโดยตรง รวมทั้งเป็นการรับรองพฤติกรรมของผู้อพยพไป

ในตัว ทั้งน้ีเหตุผลของการอพยพตลอดช่วงเวลาที่ผ่านมาแม้จะถูกบอกเล่าผ่านความทรงจําใน

รายละเอียดที่แตกต่างกันออกไป แต่กลับมีนัยยะที่แสดงให้เห็นถึงปัจจัยร่วมสําคัญที่เป็นแรงผลักดัน

ก็คือ เรื่องราวของเศรษฐกิจและผลกระทบจากปัญหาการเมืองในประเทศเพื่อนบ้าน 
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“มาตั้งแต่อายุ 16 (ปัจจุบันอายุ 53 ปี) เป็นมอญอยู่ที่เมืองเมียวดี มากับ

เพื่อนเป็นวัยรุ่นก็เดินกันนอนในป่ากัน 3 วัน มาเมืองไทยอยู่ที่ประไรโหนก 8 ปี 

(หมู่บ้านใกล้เคียงกับห้วยกบ) ที่มาเพราะทหารมอญกับพม่ารบกัน พอทหารพม่า

ยิงกับทหารมอญเราก็ต้องคอยหลบ ก็ต้องหนี อยู่ที่พม่าไม่ได้หรอก อยู่ที่นี่ยังได้

ทํางาน มาก็ทํางานกับคนมอญ เป็นผู้ชายอยู่ยาก ถูกจับไปแบกลูกปืน ทหารพม่ารู้

ว่าเราเป็นมอญก็จะทํา” (สัมภาษณ์, อาซี (นามสมมติ)) 
 

“อยู่ที่โน่นทํากินยาก ทํากินก็ไม่พอ หางานก็ยาก เมืองไทยอยู่สนุก ทําอะไร

ก็ได้กินง่าย พม่าสนุกตอน 10 ปีมานี่ เมื่อก่อนไม่สนุก คนที่โน่นก็มาที่นี่ ทําอะไรก็

ไม่ได้ อยู่ที่นี่ทําได้ สมัยนั้นค่าแรงที่โน่นทําทั้งวันได้เจ็ดบาท มาที่นี่ทําได้ 15 บาท 

20 บาท” (สัมภาษณ์, เนมิท (นามสมมติ)) 
 

“ทหารพม่าทําอะไรก็ยึด ให้แบกลูกปืน ถ้าแบกไม่ไหวก็ทุบตี อยู่พม่า ทําได้ 

100 ทหารพม่า ทหารมอญ ทหารกะเหรี่ยงมาเอาไป ที่เหลือเราได้ 25 อยู่ที่นี่ทําอะไร

เราก็ได้กินหมดของเรา” (สัมภาษณ์, เลต่อง (นามสมมติ)) 
 

นอกจากตัวอย่างข้อมูลข้างต้นแล้ว ข้อมูลจากคําบอกเล่าอีกจํานวนมากยังแสดงให้เห็นถึง

ความต้องการต้ังถิ่นฐานในประเทศ แม้ว่าข้อจํากัดสําคัญของพวกเขาคือการที่ไม่มีสิทธิ์ต่างๆ ในฐานะ

พลเมือง ซึ่งทําให้พวกเขาเองไม่สามารถถือครองทรัพยากร อย่างเช่น ที่ดิน บ้าน รถ ได้เหมือนคนไทย

อื่นๆ แต่เขาก็รู้สึกถึงความมั่นคงที่มีมากกว่าการกลับไปเริ่มต้นใหม่อีกครั้งในประเทศของตน แม้ว่าผู้อพยพ

ส่วนใหญ่จะมีญาติพี่น้องหรือครอบครัวรากฐานที่ยังสามารถติดต่อกันได้ แต่พวกเขาโดยส่วนใหญ่ก็มิได้มี

ต้นทุนทางเศรษฐกิจอย่างที่ดินหรือบ้านเป็นของตนเองในฝ่ังประเทศต้นทางเช่นกัน โอกาสและการมีชีวิต

ในบ้านห้วยกบจึงเป็นทางเลือกที่ดีกว่าเมื่อเปรียบเทียบกับอดีต 
 

“ไม่ได้กลับไป มีแต่ลูกทางฝ่ังโน่น (ลูกกับภรรยาเก่าก่อนมาเมืองไทย) ที่มา 

ตามหา แล้วก็กลับมาบ้าง ทุกวันน้ีก็ยังคิดถึง แต่ไม่อยากกลับ ไม่มีเงินมีทอง 

กลับไปแล้วจะไปอยู่ที่ไหน ไปทําอะไร บ้านก็ไม่มี กลับไปแบบนี้ก็ไม่สนุก อยู่ที่นี่

สนุกกว่า มีงาน มีบ้าน” (สัมภาษณ์, เลต่อง (นามสมมติ)) 
 

“กลับไปทําไม เราทํากินอยู่ที่นี่ ไม่มีที่ก็ยังมีงานทําได้ ที่โน่นไม่มีอะไร พี่น้อง 

ยังมีอยู่ แต่ลูกเมียเราก็อยู่ทางน้ี ไปอยู่ทางน้ันก็ไม่รู้ไปทําอะไร มันจะดีไหม อยู่ที่นี่
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ยังได้ทําไม้กวาด รับจ้าง ลูกๆ ก็ทํางานกันหมด ถึงไม่มีก็ยังดีมีงาน” (สัมภาษณ์, อาซี 

(นามสมมติ)) 
 

ในขณะเดียวกันก็มีผู้ให้ข้อมูลที่แตกต่างออกไป  เธอเป็นมอญอพยพมาอยู่ในเมืองไทยนาน

กว่า 40 ปี12 อาศัยในบ้านใหม่ทุ่งนา เธอมีลูกทั้งหมด 9 คน มีเพียงลูกสาว 1 คนและลูกชายอีก 1 คน 

ที่อาศัยในหมู่บ้านบริเวณบ้านบนเนิน ที่เหลือทํางานภายนอกหมู่บ้าน บ้านที่เธออาศัยอยู่มีเพียงเธอ 

สามีและหลานสาว ขณะที่ลูกคนที่ 3 ของเธอยังอยู่ที่ประเทศพม่า โดยเธอเล่าว่าเธอเข้ามาเมืองไทย

เพราะปัญหาเรื่องเศรษฐกิจ ขณะที่ในปัจจุบันครอบครัวของเธอยังมีบ้าน มีที่นาอยู่ที่ประเทศพม่า เธอและ

ลูกๆ ของเธอที่อยู่ในประเทศไทยสามารถทํางานส่งเงินกลับสร้างบ้านที่ประเทศพม่าได้ทุกคน เธอจึงมี

โอกาสเดินทางไปกลับอยู่เสมอ เธอเล่าด้วยน้ําเสียงและอารมณ์ที่แจ่มใสว่าหากถึงเวลา โดยเฉพาะถ้า

ผู้นําฝ่ายค้านหญิงของเพื่อนบ้านชนะการเลือกตั้งเธอจะย้ายกลับ เพราะเธออยู่ที่นี่เธอไม่มีสิทธิ์และทํากิน

อะไรไม่ได้ เธอไม่สามารถซ้ือที่ดินและบ้านเป็นของตัวเองได้ กรณีนี้อาจเป็นตัวอย่างที่แตกต่างจากผู้ให้

ข้อมูลรายอื่นๆ แต่ก็สะท้อนให้เห็นถึงความต้องการที่พัฒนาไปตามฐานะและความม่ันคงทางเศรษฐกิจ

ทําให้เธอมีทางเลือกมากขึ้น อย่างไรก็ดี ข้อมูลจากเธอก็ยังแสดงให้เห็นถึงเงื่อนไขที่เกี่ยวข้องกับ

เศรษฐกิจเช่นกัน 
 

แม้ความแตกต่างระหว่างผู้อพยพในแต่ละช่วงเวลาอาจสังเกตได้จากการต้ังถิ่นฐานบ้านเรือน 

โดยที่ผู้มาที่หลังยังไม่มีความมั่นคงทางเศรษฐกิจมากนัก ก็จะตั้งบ้านเรือนและอาศัยอยู่บ้านใหม่ทุ่งนา 

ขณะที่ผู้ที่มีความมั่นคงทางเศรษฐกิจโดยมากสัมพันธ์กับระยะเวลาในการอพยพเข้ามาอยู่ในหมู่บ้านใน

ช่วงเวลาที่นานกว่าก็มักจะตั้งบ้านเรือนอยู่ที่บ้านบนเนิน แต่อย่างไรก็ตามภาพรวมของการทํามาหากิน

ของพวกเขาดูจะไม่ได้มีความแตกต่างกันมากนัก 

 

                                                            
12 เธอคลอดลกูคนท่ี 3 ท่ีเมืองไทย ปัจจุบนัลูกอายุ 42 ปี. 



ชุมชน ความทรงจําและพิธีกรรมกับการจัดการชุมชน 77 
 

 
 

 
 

การทําไม้กวาดดอกหญ้าในบ้านห้วยกบ 
 

การทํามาหากินอย่างหนึ่งที่เห็นในครัวเรือนทั้งที่บ้านใหม่ทุ่งนาและทั่วไปในบ้านห้วยกบ ก็คือ 

การทําไม้กวาดดอกหญ้า ที่นับได้ว่าเป็นอุตสาหกรรมครัวเรือนและแหล่งรายได้ที่สําคัญ โดยเฉพาะเมื่อ

กลุ่มผู้อพยพส่วนหน่ึงยังคงถูกจํากัดสิทธิ์ในการเดินทางออกนอกพ้ืนที่และไม่มีที่ดินทํากินของตนเอง 

การทําไม้กวาดดอกหญ้าจึงเป็นแหล่งรายได้ที่สําคัญในการดําเนินชีวิต ภายในครัวเรือนจึงสามารถพบ

ทั้งผู้หญิง คนสูงอายุหรือแม้แต่เด็กเล็กจับกลุ่มกันทําไม้กวาด ถึงขนาดมีการอ้างอิงว่าบ้านห้วยกบเป็น

แหล่งผลิตไม้กวาดดอกหญ้าที่สําคัญแห่งหน่ึงของประเทศและในหมู่บ้านเองก็มีนายทุนผลิต มีตัวแทน

รับซื้อและจัดจ้างอยู่หลายราย การทําไม้กวาดดอกหญ้าจึงเป็นแหล่งรายได้ที่กระจายไปทั่วหมู่บ้าน  
 

นอกจากการทําไม้กวาดแล้วก็พบว่าบางส่วนก็เป็นลูกจ้างแรงงานตามหน่วยงานสําคัญ ได้แก่ 

หน่วยอนุรักษ์ป่าต้นน้ําซองกาเลียและหน่วยอนุรักษ์ป่าต้นน้ํายางโทน ทั้งที่เป็นลูกจ้างและเจ้าหน้าที่

ปฏิบัติงานต่างๆ โดยในอดีตพบว่าคนในหมู่บ้านจํานวนหนึ่งเป็นลูกจ้างในการปลูกป่าของหน่วยงานใน
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พื้นที่ แต่ในปัจจุบันการจ้างงานดังกล่าวลดน้อยลงอันเนื่องมาจากส้ินสุดโครงการ ขณะเดียวกันก็พบว่า 

ชาวบ้านบางส่วนก็ทําการเกษตรในพื้นที่ของตนเอง การออกไปเป็นแรงงานรับจ้างทํานา ทําสวน ทําไร่

หรือเช่าที่ทํานาสําหรับไว้กินในครัวเรือน รวมทั้งไปเป็นแรงงานภายนอกพื้นที่ซึ่งในกรณีนี้พวกเขา

จําเป็นต้องขออนุญาตจากทางอําเภอและพบว่าในแต่ละครอบครัวของผู้อพยพที่พักอาศัยในบ้านใหม่

ทุ่งนาส่วนใหญ่จะมีสมาชิกในวัยแรงงานอย่างน้อยหน่ึงคนไปทํางานนอกพ้ืนที่ตามจังหวัดต่างๆ เช่น ตัว

เมืองกาญจนบุรี ราชบุรี นครปฐม สมุทรสาคร กรุงเทพฯ และอื่นๆ ครอบครัวเหล่านั้นจึงมีสภาพไม่

แตกต่างจากชนบทในพ้ืนที่อื่นที่แต่ละครัวเรือนอาจพบเพียงปู่ย่าตายายและหลานที่อาศัยอยู่ด้วยกัน

ขณะที่ลูกหลานหนุ่มสาวซึ่งเป็นพ่อแม่เด็กเหล่านี้ออกไปทํางานภายนอก 
 

แม้เรื่องราวและข้อมูลของผู้อพยพดังกล่าวจะไม่ได้มีเหตุผลสัมพันธ์กับประเด็นความขัดแย้ง

หรือความรุนแรงจากสงครามโดยตรง แต่ผลกระทบที่เกิดขึ้นส่งผลต่อความยากลําบากในการดําเนิน

ชีวิตและเรื่องเศรษฐกิจปากท้องของพวกเขา การเดินทางเข้ามาในประเทศไทยต้ังแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน

จนมีการตั้งรกรากที่บ้านห้วยกบนี้ เรื่องเล่าที่ถูกถ่ายทอดของพวกเขาไม่เพียงสะท้อนให้เห็นส่ิงที่พวกเขา

จดจําได้เท่านั้น หากแต่ยังสะท้อนวิธีคิด ความรู้สึก ความต้องการ รวมไปถึงความหมายของบ้านห้วยกบ 

ด้วยเหตุนี้ บ้านห้วยกบจึงไม่ได้เป็นแต่เพียงพื้นที่อยู่อาศัย แต่ยังหมายถึงพื้นที่ของความหวัง โอกาส

ในทางเศรษฐกิจและชีวิตความเป็นอยู่ที่ดีกว่าเมื่อเทียบกับอดีต รวมไปถึงยังเป็นพื้นที่ของความหวังใน

อนาคตเม่ือเทียบกับปัจจุบัน แม้พวกเขายังถูกควบคุมและมีสิทธิ์ต่างๆ ที่จํากัดอยู่ก็ตาม  
 

ด้วยเหตุนี้คนทั่วไปอาจเห็นว่าสภาพชีวิตและการอยู่อาศัยของพวกเขาต้องประสบกับความ

ยากลําบากและเต็มไปด้วยข้อจํากัดในการดําเนินชีวิต แต่พวกเขากลับมองว่าการได้อยู่ที่ห้วยกบทําให้มี

โอกาสและเงื่อนไขทางเศรษฐกิจที่ดีกว่าที่ที่พวกเขาจากมา ส่ิงที่พวกเขาเผชิญหรือปรากฏในปัจจุบัน

เป็นเสมือนการบรรลุความคาดหวังที่วางไว้ก่อนเดินทาง และมันยังส่งผลต่อความคาดหวังในอนาคตอีกด้วย 

เมื่อตัวอย่างของความสําเร็จมีให้เห็นเป็นรูปธรรมจากกลุ่มผู้อพยพก่อนหน้า แม้ว่าคนเหล่านั้นครั้งหนึ่ง

ก็เคยเริ่มต้นด้วยเงื่อนไขที่เต็มไปด้วยข้อจํากัดทางเศรษฐกิจเช่นเดียวกับส่ิงที่ผู้อพยพมาภายหลังกําลัง

เผชิญ แต่หลายๆ ครอบครัวสามารถเก็บสะสมเงินจนซ้ือที่ดิน บ้านและอื่นๆ จนเป็นที่กล่าวถึงของกลุ่ม

คนไทยและอื่นๆ ในหมู่บ้านเม่ือกล่าวถึงผู้อพยพโดยเฉพาะคนมอญว่าเป็นกลุ่มที่มัธยัสถ์ อดออมและ

อดทนมาก เมื่อเปรียบเทียบกับกลุ่มคนอื่นๆ ในหมู่บ้าน 
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“สังคมของพวกเขาอาจจะใหญ่ ทําให้พวกเขามีการแข่งขันกันสูงหรือ

เปล่าไม่รู้นะ แต่คนมอญที่นี่เขาจะแข่งกันรวย แข่งกันทํามาหากิน เขาอดทน เขา

ขยันมาก เขาไม่ได้ด้อยนะ โอกาสเขาสูงขึ้นเรื่อยๆ พอเขามีบัตร เขาก็ซื้อที่ปลูก

บ้าน มีรถ มอญเขาขยันทํามาหากิน ขยันกว่าคนไทย คนไทยมีแต่ขาย (ที่ดิน) แต่

คนมอญพอมีบัตรก็ซื้อที่ดิน” (สัมภาษณ์, กาญจนา (นามสมมติ)) 
 

 ห้วยกบจึงเป็นเสมือนพื้นที่ของความหวังของชีวิตที่เป็นจริงในปัจจุบันและมีรูปธรรมของ

อนาคตให้เห็นจากความสําเร็จของคนอื่นๆ ถึงแม้ว่าโอกาสในเร่ืองสิทธิ์ในทรัพย์สินและที่ดินทํากินอาจเป็น

เงื่อนไขที่เปล่ียนแปลงและเกิดขึ้นได้ในอนาคต ในปัจจุบันบนข้อจํากัดของสิทธิ์ที่มากมายก็ยังถูกให้

ความหมายที่ดีกว่าเมื่อเทียบกับอดีต ส่ิงต่างๆ ที่พวกเขาเผชิญในปัจจุบันนอกจากจะมีความหมายถึง

โอกาสที่ดีกว่าแล้วมันยังทําให้ภาพของประสบการณ์ในอดีตที่ยากลําบากปรากฏตัวขึ้นแล้วนํามาสู่

การเปรียบเทียบ การมีชีวิตอยู่ที่บ้านห้วยกบสําหรับผู้อพยพทั้งคนกะเหร่ียงและโดยเฉพาะคนมอญแล้ว 

คําว่า “สนุก” ในประโยคภาษาไทยสําเนียงมอญที่ถูกใช้เสมอในทํานองว่า “อยู่ที่นี่สนุก” “อยู่ที่นั่นไม่สนุก” 

จึงเป็นส่ิงที่ตอกย้ําให้เห็นถึงความหมายของห้วยกบในทางหนึ่งเช่นกัน 
 

 การให้ความหมายที่แตกต่างกันไปต่อพื้นที่บ้านห้วยกบ ในเบื้องต้นอาจเห็นถึงปัจจัยที่

เกี่ยวข้องกับกลุ่มผู้อยู่อาศัย โดยในกลุ่มคนดั้งเดิมที่ย้ายมาจากหมู่บ้านทิม่องทะอาจมองว่าการใช้ชีวิต

ที่นี่เป็นเรื่องลําบากและมีข้อจํากัดของโอกาส ความสุขสมบูรณ์ในชีวิตเมื่อครั้งอยู่ทิม่องทะเป็นอุดมคติ

ที่หลายต่อหลายคนนํามาใช้เป็นภาพสนับสนุนคําบอกเล่า ขณะที่กลุ่มที่อพยพมาจากประเทศเพ่ือนบ้าน 

แม้จะใช้ชีวิตบนเงื่อนไขข้อจํากัดโดยเฉพาะเรื่องสิทธิ์ทางกฎหมายมากมายแตพ่วกเขากลับมองวา่การใช้

ชีวิตที่บ้านห้วยกบมีความหมายถึงโอกาสและความเป็นอยู่ที่ดีกว่าอดีตของพวกเขา แม้ทั้งสองกลุ่มจะ

ให้ความหมายที่แตกต่างกันออกไปแต่กลับพบความสอดคล้องกันของทั้งสองกลุ่มข้างต้นเมื่อพิจารณา

บนเงื่อนไขความสัมพันธ์ที่มีต่อพื้นที่กับความทรงจําร่วม 
 

 บนความแตกต่างของสาเหตุและช่วงเวลาของการอพยพ รวมถึงความหมายที่มีต่อบ้านห้วยกบ
นอกจากจะสะท้อนให้เห็นถึงที่มาของความทรงจําจากส่ิงที่พวกเขาต้องเผชิญในปัจจุบันที่ผ่านการ
เปรียบเทียบบนประสบการณ์ที่แตกต่างกัน ไม่ว่าจะเนื่องมาจากการสร้างเขื่อน ปัญหาทางเศรษฐกิจ
และการเมือง แต่ทั้งหมดก็ล้วนแล้วแต่มาจากการถูกกระทําโดยอํานาจที่เกี่ยวเนื่องกับรัฐ หรือกล่าวอีก
ทางหนึ่งคือ อํานาจในระดับโครงสร้างของรัฐ เป็นปัจจัยที่ทําให้ผู้คนเหล่านี้ต้องมาอพยพต้ังถิ่นฐานที่
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บ้านห้วยกบและเงื่อนไขดังกล่าวได้ส่งผลให้ในปัจจุบันพวกเขากลายเป็นกลุ่มคนที่มีวิถีชีวิตในชุมชน
ร่วมกัน บ้านห้วยกบจึงเป็นเสมือนพื้นที่ที่ทําให้ความสัมพันธ์เกี่ยวเนื่องของพวกเขาปรากฏขึ้น 
 

 สาเหตุและช่วงเวลาของการอพยพของแต่ละกลุ่มอาจทําให้ความหมายของบ้านห้วยกบทีพ่วก
เขาให้นั้นแตกต่างกันไป แม้ว่าทั้งหมดจะทําให้เห็นว่าภาวการณ์ที่พวกเขาเผชิญในปัจจุบันจนเป็น
เงื่อนไขให้เกิดการปรากฏตัวของความทรงจําที่แตกต่างกันไปตามประสบการณ์ แตเ่มือ่พจิารณาเงือ่นไข
ของพื้นที่ก็จะพบว่าแม้เรื่องเล่าของความทรงจําจะแตกต่างกันไปตามส่ิงที่พวกเขาเผชิญ แต่ความทรงจํา
เหล่านั้นกลับกลายเป็นความทรงจําร่วมเกี่ยวกับเรื่องราวของการอพยพและเข้ามาในชุมชนโดย 
“บ้านห้วยกบ” เองกลายเป็นเงื่อนไข (พื้นที่) ที่ทําให้เกิดขึ้นนั้น กล่าวคือ แม้พวกเขาจะมีเหตุและเรื่องเล่า
ที่แตกต่างในความทรงจําที่ต้องอพยพ แต่ในความแตกต่างดังกล่าวก็ตั้งอยู่บนพื้นฐานเดียวกันคือ 
“การอพยพ” โดยบ้านห้วยกบได้เองทําหน้าที่ให้ความทรงจําร่วมเกี่ยวกับการอพยพดังกล่าวปรากฏขึ้น 
ดังนั้น บ้านห้วยกบจึงเป็นเสมือนแหล่งหรือพื้นที่ที่ไม่ต่างไปจาก “อนุสรณ์สถาน” ในการบรรจุเรื่องราว
ของความทรงจําของพวกเขาไว้ เรื่องราวและความทรงจําที่หลากหลายจึงมีบ้านห้วยกบเป็นพื้นที่ของ
แหล่งกักเก็บและสร้างความทรงจําดังกล่าวร่วมกัน 
 

 ในทางเดียวกันนอกจากบ้านห้วยกบจะเป็นพื้นที่กักเก็บและก่อให้เกิดความทรงจําร่วมแล้ว 
ความสัมพันธ์ของผู้คนในชุมชนที่เกิดขึ้นไม่ได้มาจากเพียงเงื่อนไขของเหตุการณ์และความสัมพันธ์ที่มี
ต่อกันและกันเท่าน้ัน หากแต่ความสัมพันธ์และเหตุการณ์ต่างๆ เหล่านั้นเกิดขึ้นที่บ้านห้วยกบ สถานะ
ของบ้านห้วยกบจึงเป็นหน่ึงในเงื่อนไขที่ก่อให้เกิดเหตุการณ์และความสัมพันธ์ของผู้คนด้วย ดังเช่น 
กรณีการเกิดขึ้นของบ้านใหม่ทุ่งนา หรือพลวัตของผู้คนที่บ้านบนเนินไม่ได้มาจากการที่กลุ่มคนต่างๆ 
ที่เป็นมอญเหมือนกันหรือจากความสัมพันธ์ของการขายที่ระหว่างคนไทยกับมอญ หากแต่ส่ิงที่เกิดขึ้น
เหล่านี้มีเงื่อนไขของพื้นที่ (บ้านห้วยกบ) ร่วมด้วย ด้วยเหตุนี้บ้านห้วยกบจึงเป็นพื้นที่ปัจจัยที่สัมพันธ์ไป
กับเหตุการณ์และผู้คนด้วย 
 
 

เหตุการณ์สําคัญและการตายของผู้นํา: ภาพความสัมพันธ์ของผู้คนในบ้านห้วยกบ 
 

“ไอ้ผู้ใหญ(่ชื่อ).........มันเบ้ียว” 
 

คํากล่าวของหญิงวัย 83 ปี หนึ่งในชาวบ้านที่อพยพมาจากทิม่องทะพูดแทรกขึ้นระหว่างการ

สัมภาษณ์ลูกสาวเธอ นี่เป็นคํากล่าวที่เธอเข้าใจว่าเป็นเหตุให้เธอไม่ได้รับสิทธิการจัดสรรที่ดินชดเชย 
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บุคคลที่ถูกอ้างถึงกลายเป็นชื่อบุคคลแรกๆ ในชุมชนที่ผู้ศึกษาจดจําช่ือได้ อย่างไรก็ดี ในประเด็น

ดังกล่าวลูกสาวของเธอได้อธิบายว่าเป็นความเข้าใจที่คลาดเคล่ือน แม่ของเธอไม่ได้รับสิทธิ์ดังกล่าว

เนื่องจากแต่งงานใหม่ไปอยู่ที่อื่น และสิทธิ์ที่เกี่ยวข้องกับครอบครัวของแม่เมื่อครั้งอยู่ที่ทิม่องทะตกเป็น

ของลุง (พี่ชายของแม่) ซึ่งได้รับการจัดสรรตามเงื่อนไขที่กําหนดเช่นเดียวกับคนอื่นๆ 
 

ชื่อของบุคคลที่ถูกกล่าวถึงเป็นอดีตผู้ใหญ่บ้านซึ่งต่อมากลายเป็นประเด็นถูกกล่าวถึงในอีก

หลายๆ เหตุการณ์ระหว่างทําการศึกษาในชุมชน โดยเฉพาะในวันที่มีพิธีไหว้ศาลเจ้าพ่อประจําหน่วย13  

ของสํานักงานหน่วยจัดการต้นนํ้ายางโทน โดยในครั้งนั้นทางกลุ่มผู้ศึกษาได้เข้าร่วมสังเกตพิธีกรรมที่มี

การไหว้เจ้าพ่อเขาใหญ่ ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ตามความเชื่อเกี่ยวกับธรรมชาติทั้งของชาวกะเหรี่ยงและมอญ โดย

มีศาลตั้งอยู่บนเนินไม่ไกลจากทางเข้าสํานักงานฯ ในวันทําบุญประจําปีนั้นมีผู้เข้าร่วมอย่างคุณอํานวย 

ตัวแทนเจ้าหน้าที่หน่วยฯ (สํานักงานหน่วยจัดการป่าต้นน้ํายางโทน) ซึ่งนอกจากเป็นลูกจ้างของหน่วยฯ 

แล้วยังเป็นผู้ช่วยวิจัยและผู้ให้ข้อมูลหลักของกลุ่มผู้ศึกษา ต่อมาเป็นกลุ่มคนทรง ประกอบไปด้วย “ป้ายี” 

ซึ่งเป็นคนทรงประจําหมู่บ้านและคนทรงอื่นๆ ที่เป็นหญิงวัยกลางคนอีก 2 คน นอกจากนี้ก็มีชาวบ้าน 

เจ้าหน้าที่บางส่วน เมื่อรวมกับกลุ่มผู้ศึกษาแล้ว มีประมาณ 30 คน 
 

หนึ่งในขั้นตอนของพิธีกรรมนอกจากการจัดเตรียมเครื่องเซ่นไหว้ ที่ประกอบไปด้วย ไก่ต้ม 

ข้าว ผลไม้ ขนม เหล้า และอื่นๆ แล้ว ก็มีการทรงที่มีการอัญเชิญวิญญาณต่างๆ ที่อยู่บริเวณหน่วยหรือ

เขตพื้นที่สํานักงานฯ มาเพื่อส่ือสารและบอกกล่าวแก่ตัวแทนและผู้เข้าร่วมพิธี อาทิ วิญญาณของเจ้าพ่อ

เขาใหญ่ที่มาแจ้งแก่ตัวแทนเจ้าหน้าที่อย่างคุณอํานวยถึงความล่าช้าในการทําบุญปีนี้ นอกจากน้ันก็มี

วิญญาณผีใบ้ วิญญาณผีสาวแก่ วิญญาณผีจากหมู่บ้านประไรโหนกที่มาส่ือสารเรื่องที่เด็กหายและคน

ตายในอดีต และยังมีการเข้าทรงวิญญาณสัตว์ป่า อย่างช้าง งู ที่ผู้ทรงได้ทําท่าทางที่สามารถเข้าใจได้ไม่

ยากว่ากําลังทรงวิญญาณของสัตว์ชนิดใด ส่วนต่อมาก็เป็นวิญญาณของยาม (เป็นชาวกะเหรี่ยง) ที่เฝ้า

ประตูหน่วยงานและดูแลพื้นที่ ที่มาส่ือสารให้ความเช่ือมั่นว่าเขาจะดูแลคุ้มครองพื้นที่บริเวณดังกล่าว 

จากน้ันก็เป็นวิญญาณของลูกจ้างหน่วยงานฯ ที่เพิ่งเสียชีวิตได้ร้องขอพบเพื่อพูดคุยกับภรรยา 
 

                                                            
13 โดยประเพณีของหน่วยงานอย่างสํานักงานหน่วยจัดการต้นน้ําซองกาเลียและสํานักงานหน่วย

จัดการต้นน้ํายางโทนนั้น จะมีพิธีไหว้ศาลเจ้าพ่อประจําปี ปีละ 1 คร้ัง เนื่องจากทางหน่วยยังไม่ได้ทํา เม่ือกลุ่ม

ผู้ศึกษาได้เข้าไปในหมูบ้าน ทางเจ้าหน้าท่ีจึงจัดให้มีพิธีไหว้ศาลเจ้าพ่อเพ่ือให้กลุ่มผู้ศึกษาได้เข้ามามีส่วนร่วมใน

พิธีและเพ่ือการศึกษา. 
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ระหว่างพิธีนอกจากบรรยากาศที่ดูจะมีระเบียบและความศักดิ์สิทธิ์แต่ก็ไม่ได้เข้มงวดและ

ควบคุมพฤติกรรมผู้เข้าร่วมให้หวาดหวั่นแต่อย่างใด เพราะในระหว่างพิธีดูเหมือนทางผู้เข้าร่วมพิธีจะมี

การพูดคุยหยอกล้อทั้งกับวิญญาณที่เข้าทรง คนทรงและระหว่างกันเอง ในระหว่างที่เข้าสังเกตการณ์

พิธีกรรมดังกล่าวช่วงที่เป็นจุดที่น่าสนใจที่สุดเกิดขึ้นเม่ือมีการเข้าทรงวิญญาณของคนตายท่ีถูก

ฆาตกรรมให้พื้นที่ โดยวิญญาณได้มาบอกกล่าวว่าพวกเขาได้ถูกฆาตกรรมและฝังอยู่ไม่ไกลจาก

สํานักงาน และพวกเขายังคงดูแลบริเวณพื้นที่ของสํานักงานฯ ซึ่งจากข้อมูลที่ทราบภายหลัง คือ 

วิญญาณดังกล่าวเป็นผู้ที่เกี่ยวข้องกับทหารมอญและการตายของพวกเขามีอดีตผู้นําหมู่บ้าน14 เป็นผู้ถูก

พาดพิง อย่างไรก็ตามผลสืบเนื่องจากการตายของกลุ่มคนที่เกี่ยวข้องกับทหารมอญน้ีเอง ส่งผลให้ผู้นํา

หมู่บ้านคนดังกล่าวถูกฆาตกรรมโดยกลุ่มทหารมอญในเวลาต่อมา 
 

แม้เวลากว่าเกือบ 30 ปีที่ผ่านมา ผู้ให้ข้อมูลหลายคนจะกล่าวในทํานองเดียวกันว่า การเสียชีวิต

ของอดีตผู้นําในครั้งนั้นเป็นเหตุการณ์ที่รุนแรงที่สุดที่เกิดขึ้นในชุมชน แต่กระนั้นในระหว่างการเก็บ

ข้อมูลกลับไม่มีใครเอ่ยถึงจนกระทั่งผู้ศึกษาได้ริเริ่มเปิดประเด็นและสอบถามถึงเหตุการณ์ 
 

“พ่อได้เป็นผู้ใหญ่บ้านมาตั้งแต่ที่ทิม่องทะ ไปอยู่ลิเจียก็ยังเป็น มาอยู่

ที่นี่ก็เป็น แกเป็นคนที่ชาวบ้านรักนับถือ ก็เป็นผู้ใหญ่บ้านอยู่นั่น ใจกว้าง ดูแล

ลูกบ้านดี เวลาลูกบ้านทะเลาะกันแกจะเป็นคนกลางออมชอม ไกล่เกล่ียให้... 

เวลาใครเจอทหารมอญที่ไหนก็มาบอกผู้ใหญ่ เรื่องทหารมอญมาที่บ้านมันเป็นเรื่อง

ระหว่างผู้ใหญ่ เขาส่ือสารกับทหารยังไงเราก็ไม่รู้ เขาคงให้พ่อรับข้อมูลสักอย่าง

แต่พ่อไม่รับมั้ง มากันสักหกโมงเช้า ทหารมาเป็นจุดยืนตรงบ้านนั่น ตรงสะพาน 

พูดมอญกัน เราก็ฟังไม่ออก หัวหน้าใหญ่เขาขึ้นบ้านกัน 5 คน ลูกน้องอยู่ที่ตีน

บันไดอีก พี่ก็กระโดดลงหลังบ้าน โดดลงกระต๊อบบ้านน้า น้ายังนอนกันอยู่ แล้ว

เราก็รีบถอดตุ้มหูออก เขาก็บอกว่าไม่ต้องกลัวนะไม่ทําผู้หญิง แม่ไปแอบตรง

กระโน้น แล้วแม่ก็ไปบอกครูโม่ง เขาเป็นคนเมืองมีวิบาก (รถมอเตอร์ไซค์) ให้ไป

บอกตํารวจ ครูเขาไปก็เจอป้อมตํารวจที่ม่องกะเทอถูกเผาทหารมอญ มันเตรียมการ

ไว้แล้ว เลยต้องไปแจ้งความที่สังขละ กว่าจะมาก็ช้า 
 

                                                            
14 ผู้ใหญ่บ้านท่ีถูกอ้างอิงถึงในตอนต้นของหัวข้อ. 
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พี่ก็มึนตื๊บช่วงนั้น พ่อตายไม่มีใครกล้าเข้าบ้านเลย ตอนที่พวกมันมาพ่อ
ยังไม่ตื่นเลย ยิงเสร็จมันถีบลงบ้าน ด้ามปืนกระแทก นอนตายอยู่ใต้ถุนบ้าน เราไม่รู้ 
แม่บอกพ่อไม่รับข้อมูลข้อตกลง แต่เราก็ไม่รู้ว่าอะไร...” (สัมภาษณ์, ดวงจันทร์ 
(นามสมมติ)) 

 

“เรื่องที่ผลักดันออกจากพื้นที่... ชาวบ้านไทยกับมอญเวลามาคุยกัน 
ทหารมอญยืนล้อม เรื่องเกี่ยวกับที่ดิน ผู้ใหญ่คงไปแจ้งทางอําเภอ ก็อาจจะเป็น
เรื่องนี้ ตอนน้ันทหารมอญขึ้นบ้านไปเกือบ 20 คน ขึ้นไปยิงแข้งขา ลากลงมาตี
ข้างล่าง แกกําลังเข้าไปเอาระเบิดสากกะเบือ ก็ถูกทุบตายก่อน ต่อมาก็โอเคจบ 

 

ทหารมอญก็เป็นกลุ่ม ที่นั่นที่นี่ ก็แบบคล้ายๆ กองโจร พูดง่ายๆ ก็อาจ
เกี่ยวกับเขาทําอะไรอย่างขมงขโมย แล้วผู้ใหญ่คงให้คนไปจัดการ ในนั้นก็มีลูกผู้พัน
ทหารมอญ ไม่รู้ว่าพวกนั้นมาปล้นจี้เอาอะไรหรือเปล่า ผู้ใหญ่เลยจัดการ พอเกิดเหตุ
แล้วชาวบ้านก็ตกใจ รู้ที่มาที่ไป แต่ก็เงียบๆ ไม่พูดเพราะเรื่องของเขาไม่ใช่เรื่อง
ของเรา เราก็ไม่ยุ่ง แกเป็นผู้ใหญ่ใช้อํานาจแต่โอเค ตรงไปตรงมา” (สัมภาษณ์, 
อํานวย (นามสมมติ)) 

 

“มาอยู่แรกๆ ก็ยังได้ยินเสียงปืนยิงรบกันที่แถวเจดีย์ เด็กๆ ก็กลัวแต่มา
ไม่ถึง... เมื่อก่อนมาใหม่ มาฆ่าผู้ใหญ่ บ้านแกอยู่ทางน้ัน ตอนเช้ายังไม่สว่างตอนนั้น
ยังนอนอยู่ ทหารมาเยอะ เขายิงแล้วก็ไป 

 

เมียเขากระโดดมาทางบ้านเรา พอสว่างสัก 2-3 โมงก็กลับบ้านไปแกก็
ตายละ ผู้ใหญ่ตาย ทหารไทยก็มาที่นี่ ยังไงก็ไม่รู้ เราก็ไม่รู้เรื่อง ใครฆ่าคน ใคร
ขโมยของใคร ยังไงก็ไม่รู้ เรื่องวัวหรือเรื่องอะไรเขาก็ทนไม่ไหว ตอนน้ันพอทหาร
ไทยมาเขาก็อยู่ที่ห้วยมาลัย เอาปืนใหญ่ยิงลงไปที่ภูเขา (บริเวณที่กองกําลังมอญ
อยู่)” (สัมภาษณ์, ขํา (นามสมมติ)) 

 

สาเหตุที่นํามาสู่ความรุนแรงดังกล่าวยังคงไม่มีใครระบุอย่างชัดเจน แม้จากท่าทางผู้ใหข้อ้มลูที่
ใกล้ชิดกับผู้ตายก็ดูหลีกเล่ียงที่จะระบุ เป็นแค่การสันนิษฐาน เหตุการณ์ที่คลุมเครือดังกล่าวแม้จะไม่มี
การกล่าวถึงทั่วไปในชุมชน แต่ก็ยังคงได้รับการรื้อฟื้นและส่งผ่านจากพิธีกรรมในทางหนึ่ง แม้ว่า
เหตุการณ์ดังกล่าวจะไม่มีผลเกี่ยวข้องที่นํามาสู่ความขัดแย้งของคนในหมู่บ้าน แต่ผู้ศึกษาก็ยังเห็นภาพ
เชื่อมโยงไปถึงกลุ่มคนและความสัมพันธ์ของผู้คนที่มีระหว่างกัน 
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ส่ิงที่น่าสนใจก็คือแม้เหตุการณ์ดังกล่าวจะเป็นความรุนแรงที่ยังอยู่ในความทรงจําและมีการ
ส่งผ่านเรื่องราวในพิธีกรรมในกลุ่มเล็กๆ รวมทั้งเหตุการณ์สามารถระบุกลุ่มคู่ขัดแย้งได้อย่างชัดเจน แต่
ตลอดเวลาที่ผ่านมาไม่เคยพบว่ามีการเชื่อมโยงเหตุการณ์ไปกลุ่มคนกลุ่มหนึ่งกลุ่มใดในชุมชน กล่าวคือ 
แม้ว่ากลุ่มผู้กระทําต่ออดีตผู้ใหญ่บ้านจะเป็นกลุ่มกองกําลังชาติพันธุ์กลุ่มหนึ่ง แต่มิติของชาติพันธุ์
ดังกล่าวไม่เคยถูกนํามาเช่ือมโยงกับเหตุการณ์เพื่อจัดจําแนกแบ่งกลุ่มคนแต่อย่างใด ทั้งนี้อาจ
เนื่องมาจากคนในหมู่บ้านมีความชัดเจนในการพิจารณาแบ่งแยกระหว่างกลุ่มทหารของกลุ่มชาติพันธุ์
ต่างๆ ตามชายแดนกับประชาชนในกลุ่มชาติพันธุ์นั้นออกจากกัน ดังที่ผู้อพยพที่เข้ามาในหมู่บ้าน
ทั้งหมดถูกพิจารณาว่าเป็นชาวบ้าน ไม่ใช่ทหาร และเป็นกลุ่มที่ยังไม่รู้เรื่องราวที่เกิดขึ้น 

 

ภาพความสัมพันธ์ของผู้คนที่เห็นเบื้องต้นในบ้านห้วยกบก็คงไม่แตกต่างไปจากหมู่บ้านชนบท
ในท้องถิ่นอื่นๆ และคุณลักษณะของหมู่บ้านก็มีความแตกต่างหลากหลายกันไปตามเงื่อนไขที่กล่าวมา
มากกว่าที่จะมองด้วยว่าที่ตั้งในชนบทน้ันผู้คนและสมาชิกมีคุณลักษณะที่เรียกว่า homogeneity หรือ
มีคุณสมบัติพื้นฐานเหมือนกัน เช่น อาชีพ โลกทัศน์ การศึกษา ศาสนา เป็นต้น ส่ิงเดียวที่ทําให้เห็น
เช่นน้ันคือหน่วยการปกครองของหมู่บ้านที่ถูกใช้เชื่อมโยงอ้างอิงผู้คนทั้งหมดกับพื้นที่ในฐานะคนบ้าน
ห้วยกบ 

 

จากสมมติฐานเบื้องต้นในการศึกษาเพื่อหาความสัมพันธ์ของผู้คนในชุมชนหมู่บ้านกับความ
ทรงจําที่มีนั้นภายใต้แนวคิดที่ว่า ส่ิงที่จะทําให้ผู้คนรู้สึกร่วมเป็นหน่วย เป็นกลุ่มอันหนึ่งอันเดียวกันได้
ประการหน่ึงก็คือ เรื่องของความทรงจําร่วม (collective memory) ดังที่ Maurice Halbwachs ได้ให้
ความสําคัญแก่ความทรงจําในฐานะที่เป็นข้อกําหนด หรือเป็นพลังทางสังคมที่มีอิทธิพลเหนือสมาชิก 
โดยเฉพาะการสร้างกรอบบรรทัดฐานทางพฤติกรรม โดยความทรงจําดังกล่าวอาจมาจากการประกอบสร้าง
ของสังคมและถูกนํามายึดโยงสมาชิกในสังคมให้เข้าไว้ด้วยกัน เพื่อให้เป็นไปในทิศทางหรือมีความเป็น
เอกภาพ ความทรงจําที่เรียกว่าความทรงจําทางสังคมหรือความทรงจําร่วมนี้มีความสําคัญทีน่อกจากจะ
ทําให้สมาชิกเกิดการรับรู้ส่ิงที่ถ่ายทอดไปในทางเดียวกันแล้วยังถูกนํามาใช้เป็นอัตลักษณ์ของกลุ่มได้อีก
ด้วย โดยเงื่อนไขของการนํามาใช้นี้จะถูกคัดเลือก ดัดแปลงเพื่อให้เรื่องราว เหตุการณ์ในอดีตนั้นถูกนํา
กลับมาใช้เสมือนเป็นแบบแผนเดียวที่เกิดขึ้นกับกลุ่ม (Marie-Claire Lavabre, 2008: 1) แต่จากข้อมูล
กลับพบว่าแม้ในบ้านห้วยกบจะมีความหลากหลายของคนกลุ่มต่างๆ มีเหตุการณ์ความเป็นมาทีย่งัอยูใ่น
การรับรู้และความทรงจํา ไม่ว่าจะเป็นการตั้งหมู่บ้าน เหตุผลและการอพยพ รวมทั้งการตายของผู้นํา
หมู่บ้าน แต่ไม่พบว่ามีการนําเรื่องราวและวิธีการดังกล่าวมาใช้ โดยเฉพาะต่อบทบาทในการสร้างความ
เป็นปึกแผ่นหรือหลอมรวมผู้คนให้เป็นกลุ่มก้อนแต่อย่างใด 
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เมื่อเรื่องการตั้งหมู่บ้าน เหตุผลและการอพยพรวมทั้งการตายของผู้นําหมู่บ้านเป็นเรื่องราว

และเหตุการณ์ที่สําคัญ แต่ก็ไม่ได้เป็นสิ่งที่ทุกคนหรือคนส่วนใหญ่ในห้วยกบจะสามารถบอกเล่าได้ 

ที่ชัดเจนที่สุดคือเรื่องการจัดตั้งหมู่บ้าน แม้จะมีการจดบันทึกเอกสารที่ทําให้เข้าใจความเป็นมาของผู้คน

และพื้นที่ได้ แต่กระนั้นกลุ่มผู้อพยพจากประเทศเพื่อนบ้านจํานวนมากก็ไม่ได้รับรู้ถึงเรื่องราวดังกล่าว

แต่อย่างใด โดยทั้งนี้ยังหมายรวมไปถึงเด็กๆ ในชุมชนที่ส่วนใหญ่ไม่ทราบถึงความเป็นมาในส่วนนี้

เช่นกัน ราวกับว่าเรื่องราวความเป็นมาและการจัดตั้งหมู่บ้านเป็นการรับรู้ที่จํากัดอยู่ในกลุ่มผู้มี

ประสบการณ์เกี่ยวข้องอย่างผู้ที่อพยพจากทิม่องทะ หมู่บ้านใกล้เคียงและบุคคลที่เกี่ยวข้องกับภาครัฐ 

อย่างครู เจ้าหน้าที่ป่าไม้ เจ้าหน้าที่หน่วยงานของรัฐ ผู้ใหญ่บ้านและเจ้าอาวาสเท่านั้น 
 

ขณะที่ในส่วนของเหตุผลและการอพยพดังที่นําเสนอแล้ว นอกจากการอพยพตั้งหมู่บ้านแต่แรก

ของกลุ่มคนหมู่บ้านทิม่องทะแล้ว และจนกระทั่งปัจจุบันก็ยังมีกลุ่มคนที่อพยพเข้ามาอาศัยอยู่ใน

บ้านห้วยกบ โดยทั้งหมดมีความสัมพันธ์กับเหตุผลหรือประเด็นทางเศรษฐกิจทั้งส้ิน แต่ด้วยเงื่อนของเวลา

การอพยพและเป้าหมายที่มีรายละเอียดแตกต่างทําให้ดูเหมือนว่าเหตุผลเหล่านี้กลายเป็นเรื่องของ

แต่ละครอบครัวและบุคคลมากกว่าที่จะเป็นเรื่องราวที่มีร่วมกัน เหตุผลและเรื่องราวในอดีตที่มีความ

คล้ายคลึงอาจถูกรับรู้แบ่งปันระหว่างกัน ทั้งครอบครัว เครือญาติและเพื่อนบ้าน แต่ก็มิได้หมายความว่า 

ข้อมูลและประสบการณ์ที่เกิดขึ้นจะถูกรับรู้และประกอบสร้างขึ้นมาอีกครั้งเพื่อแบ่งปันให้กลายเป็น

ความทรงจําร่วมของกลุ่มหรือชุมชน โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อเรื่องราวอดีตและประสบการณ์ของกลุ่มผู้

อพยพที่ไม่ใช่กลุ่มผู้คนที่มีอํานาจและสิทธิในฐานะพลเมืองของประเทศ ยิ่งนับเป็นเรื่องยากยิ่งที่จะนํา

ประสบการณ์หรืออดีตของพวกเขาทําให้เป็นความทรงจําหรือประสบการณ์ร่วม  เช่นเดียวกับการตาย

ของอดีตผู้นําหมู่บ้าน แม้จะไม่ได้มีการยืนยันชัดเจนถึงสาเหตุ แต่จากข้อมูลที่ได้รับทั้งผู้ให้ข้อมูลอื่นๆ 

และทายาทที่อยู่ในเหตุการณ์ก็แสดงให้เห็นว่าไม่ได้เป็นเรื่องราวส่วนตัวอย่างตรงไปตรงมา เหตุของการ

เสียชีวิตดูจะสัมพันธ์กับตําแหน่งหน้าที่และการปฏิบัติงาน แต่กระนั้นบทสรุปของคําบอกเล่ามักจบลง

ในทํานอง “ก็ไม่รู้ว่าเขามีเรื่องส่วนตัวอะไร” ทําให้ดูเหมือนว่าเหตุการณ์ความรุนแรงที่สุดครั้งหนึ่งของ

หมู่บ้านได้ถูกจํากัดพื้นที่ให้เป็นเพียงเรื่องราวของปัจเจกบุคคลมากกว่าที่จะถูกนํามากระทําการใน

บทบาทหน่ึงบทบาทใดร่วมกันของสังคม 
 

ขณะเดียวกันข้อสังเกตจากกิจกรรมและประเพณีของชุมชนดูน่าจะเป็นพื้นที่ที่ถูกใช้ผ่องถ่าย
ให้เกิดการแบ่งปันเรื่องราวและความทรงจําร่วมได้ ดังเช่น งานศึกษาของจุฬารัตน์ ดํารงวิถีธรรม 
(2552) ที่พบว่าความทรงจําเกี่ยวกับกรณีถังแดง ชุมชนลําสินธุ์ อําเภอศรีนครินทร์ จังหวัดพัทลุง นอกจาก
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มีการสร้างเป็นอนุสรณ์ถังแดงเพื่อรําลึกถึงความทรงจําในเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นระหว่าง พ.ศ.2514-2516 
จากการปราบปรามขบวนการคอมมิวนิสต์ที่มีชาวบ้านถูกจับเผาลงในถังน้ํามันกว่า 200 คน และจาก
การสร้างอนุสรณ์และพิธีรําลึกถึงเหตุการณ์ดังกล่าวยังผลสืบเนื่องมาถึงปัจจุบันในการก่อให้เกิดกลุ่มของ
ชุมชนที่รวมกลุ่มกันเพื่อทํากิจกรรมของท้องถิ่นในรูปแบบของการสร้างความเข้มแข็งให้ชุมชน 
นอกจากนี้ก็มีงานศึกษาของ อังกูร หงษ์คณานุเคราะห์ (2552) ที่พบว่า การใช้สถานที่จัดตั้งอนุสรณ์
สถานและวันในการทําพิธีระลึกถึงผู้เสียชีวิตจากเหตุการณ์ที่เกี่ยวข้องกับขบวนการคอมมิวนิสต์ในเขต
งานอีสานใต้ ในพื้นที่บ้านโคกเขา อําเภอปะคํา จังหวัดบุรีรัมย์นั้นถูกใช้เป็นแหล่งถ่ายทอดเรื่องราวและ
ประสบการณ์ให้แก่บุคคลอื่นๆ ทั้งในพื้นที่เกิดเหตุและพื้นที่ใกล้เคียงให้ได้รับรู้และมีข้อมูลในฐานะ
ความทรงจําร่วมของชุมชน แต่สําหรับบ้านห้วยกบแตกต่างออกไป เพราะนอกจากกิจกรรมทางศาสนา
ที่เป็นพื้นที่สามารถรวมผู้คนให้เข้าร่วมได้มากที่สุดกิจกรรมหนึ่ง แต่ก็ไม่ได้มีการใช้พื้นที่ดังกล่าวในการ
ถ่ายทอดหรือทํากิจกรรมที่แสดงให้เห็นถึงการแบ่งปันประสบการณ์ที่สัมพันธ์กับพื้นที่หรืออดีตของ
ชุมชนแต่อย่างใด (จากการสังเกตการณ์วันเข้าพรรษา) 

 

นอกจากนี้ประเพณีที่พบว่ามีบทบาทและที่ยังคงปฏิบัติอยู่ก็สัมพันธ์กับความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ 
โดยที่แต่ละกลุ่มชาติพันธุ์จะจัดกิจกรรมประเพณีของตนเองขึ้นร่วมกับกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกันจาก
หมู่บ้านอื่นๆ โดยหมุนเวียนกันเป็นเจ้าภาพ ดังเช่น ประเพณีผูกข้อมือของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง 
(ไทยกะเหรี่ยง) งานวันชาติมอญ เป็นต้น รูปแบบกิจกรรมที่ปรากฏอยู่จึงมีบทบาทเรื่องกระชับ
ความสัมพันธ์ในแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์มากกว่าระดับชุมชน โอกาสและช่องทางในเรื่องการสร้าง
ความสัมพันธ์ของชุมชน การส่งสารและเรื่องราวอย่างความทรงจําที่ผู้คนในชุมชนมีต่อพื้นที่หมู่บ้าน
จึงเป็นส่ิงที่จํากัดหรือยังไม่พบว่ามีในระหว่างการเก็บข้อมูล  

 

 
 

การสบืสานประเพณีการผูกข้อมือเดือนเก้าของกลุม่ชาติพันธ์ุกะเหรีย่ง  
ระหว่างวันท่ี 10-12 กันยายน 2558 
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ขณะเดียวกันเงื่อนไขของระยะเวลาการตั้งหมู่บ้านที่มีระยะเวลาประมาณ 30 ปี รวมทั้งความ

หลากหลายและพลวัตของผู้คนที่ยังคงมีอยู่ต่อเนื่อง ทําให้ความสัมพันธ์ของผู้คนยังคงเป็นเรื่องที่มี

ขอบเขตที่จํากัดในการที่จะหลอมรวมให้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันได้ รวมทั้งเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในอดีต

ของพวกเขามีความสัมพันธ์กับสถานะของข้อเท็จจริงหรือถูกรับรู้ในฐานะของข้อเท็จจริง จนกลายเป็น

ข้อจํากัดในการที่จะนําไปปรับใช้ตามเงื่อนไขต่างๆ หรือในอีกทางหนึ่งคือ เหตุการณ์และเรื่องราวในอดีต

ที่เกิดขึ้นยังไม่มีพื้นที่และสถานการณ์ในปัจจุบันที่สอดคล้องเป็นเงื่อนไขให้นํามาใช้ประกอบสร้างเป็น

ความทรงจําหรือเรื่องราวที่ถูกแบ่งปัน  
 

ปัจจัยต่างๆ ในข้างต้นเป็นข้อสันนิษฐานที่พยายามอธิบายว่าทําไมบ้านห้วยกบจึงไม่มีการ

นําเอาเรื่องราวและความทรงจําที่เกี่ยวข้องกับหมู่บ้านมาประกอบสร้างและใช้ในบทบาทเพื่อการหลอม

รวมผู้คนให้มีอดีตหรือความทรงจําร่วมกัน แต่กระนั้นก็ไม่ได้หมายความว่าผู้คนในบ้านห้วยกบเองไม่มี

ความสัมพันธ์ต่อกันจนเข้าสู่ความสุ่มเส่ียงต่อการจะดํารงอยู่ต่อไปได้ของชุมชน หรือไม่ได้หมายความว่า

พวกเขาไม่ได้มีความทรงจําร่วมกัน การมองแบบโครงสร้างหน้าที่อาจทําให้ได้ผลดังข้างต้น โดยเฉพาะ

การไม่พบว่ามีการใช้วัตถุ เรื่องราว ประเพณี เหตุการณ์และอื่นๆ มาใช้ประโยชน์ แต่กระนั้นหาก

พิจารณา “บ้านห้วยกบ” ในฐานะของพ้ืนที่ที่สัมพันธ์ของผู้คนและเหตุของความทรงจําแล้ว บ้านห้วยกบ

เองกลับทําหน้าที่เป็นพื้นที่ความทรงจําและสาเหตุของความทรงจํา ดังกรณีการเสียชีวิตของอดีตผู้นํา

หมู่บ้าน  
 

การเสียชีวิตดังกล่าวแม้จะไม่ใช่เหตุการณ์ที่ถูกถ่ายทอดและพูดถึงกันจนกลายเป็นการรับรู้ใน

วงกว้างและกระนั้นผู้คนที่ยังคงจดจําและบอกเล่าได้เมื่อถูกถามถึง ส่วนหน่ึงก็มาจากการที่เหตุการณ์นั้น

ปรากฏในพื้นที่แห่งนี้ แม้เวลาที่ล่วงเลยไปกว่า 30 ปี แต่การปรากฏตัวขึ้นอีกครั้งของเหตุการณ์เมื่อได้รับ

การถามถึงก็เป็นส่ิงยืนยันถึงความสัมพันธ์ระหว่างอดีตกับพื้นที่ แม้ว่าแต่ละคนจะให้รายละเอียดที่

แตกต่างกันไปตามระดับความสัมพันธ์และระยะห่างต่อเหตุการณ์ในขณะนั้น แต่ทั้งหมดกล่าวได้ว่า การตาย

ของผู้ใหญ่เป็นความทรงจําร่วมของพวกเขาที่มีหมู่บ้านและพื้นที่ (บ้านห้วยกบ) เป็นแหล่งบันทึกและกัก

เก็บเรื่องราว การปรากฏขึ้นของเหตุการณ์ในวันนี้ของพวกเขาจึงเป็นส่ิงที่แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์

ระหว่างเหตุการณ์ ผู้คนและพื้นที่ ที่มีผลลัพธ์เป็นความทรงจําร่วมนั่นเอง 
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สรุป 
 

 การไม่ปรากฏว่าความทรงจําร่วมหน่ึงๆ ถูกประกอบสร้างหรือนํามาใช้ในการสร้างความเป็น

ปึกแผ่นหรือสํานึกร่วมกันในบ้านห้วยกบ อาจถูกตีความหมายในทางหน่ึงได้ว่าชุมชนหรือหมู่บ้านไม่

สามารถดําเนินหรือดํารงอยู่ในความเป็นปึกแผ่นหรือมีอัตลักษณ์ที่สัมพันธ์กับความทรงจําร่วมกัน ดัง

แนวคิดของ Halbwachs ได้ แต่กระนั้นด้วยเงื่อนไขต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นการให้ความหมายต่อพื้นที่ของ

กลุ่มผู้คนที่มีประสบการณ์จากการอพยพที่แตกต่าง การทําให้ประสบการณ์ ความทรงจําหรือเรื่องราว

ในอดีตจํากัดอยู่เพียงพื้นที่ของปัจเจกบุคคล หรือการไม่ปรากฏว่ามีการใช้ประสบการณ์ใดๆ ไปแบ่งปัน

ให้กลายเป็นเรื่องราวหรือนําไปสู่สํานึกร่วมภายในชุมชนนั้น ส่ิงเหล่านี้ก็อธิบายได้แต่เพียงว่าทําไมความ

ทรงจําร่วมของบ้านห้วยกบจึงไม่ปรากฏ และดูเหมือนคําอธิบายและข้อมูลดังกล่าวอาจยังจํากัดเกินกว่า

ที่จะสรุปว่าน่ันเป็นเหตุผลที่จะทําให้บ้านห้วยกบนี้ไม่สามารถดํารงอยู่ในความเป็นกลุ่มก้อนเดียวกันได้

อันเน่ืองจากการขาดความทรงจําร่วม ดังที่ Halbwachs กล่าวไว้ เพราะทางหน่ึงแล้วบ้านห้วยกบเองได้

ทําหน้าที่เป็นแหล่งหรือเหตุของความทรงจําร่วมที่เกี่ยวเนื่องไปยังความสัมพันธ์ของผู้คน 
 

การมีชีวิตอยู่ร่วมกันของผู้คนที่หลากหลายในบ้านห้วยกบนั้นไม่ว่าจะปัจจัยที่สัมพันธ์กับ

เงื่อนไขความเป็นมาหรือเป้าหมาย หรือไม่ก็ตาม แต่เป็นสถานภาพที่ทุกกลุ่มมีอยู่บนความสัมพันธ์ต่อรัฐ 

ทั้งในฐานะของเจ้าของโครงการ การกําหนดพื้นที่และแนวทางการจัดสรรชดเชย รวมไปถึงความขัดแย้ง

ของกลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศเพ่ือนบ้าน ที่ยังผลต่อเนื่องไปในเรื่องเศรษฐกิจ ความไม่มั่นคงในชีวิตและ

ความหวาดกลัว ความทรงจําร่วมจึงเป็นส่ิงที่ปรากฏขึ้นจากการกักเก็บในพื้นที่บ้านห้วยกบ การทํามาหากิน

อย่างหนึ่งที่เห็นในครัวเรือนทั้งที่บ้านใหม่ทุ่งนาและทั่วไปในบ้านห้วยกบ ก็คือ การทําไม้กวาดดอกหญ้า 

ที่นับได้ว่าเป็นอุตสาหกรรมครัวเรือนและแหล่งรายได้ที่สําคัญ โดยเฉพาะเมื่อกลุ่มผู้อพยพส่วนหน่ึง

ยังคงถูกจํากัดสิทธิ์ในการเดินทางออกนอกพื้นที่และไม่มีที่ดินทํากินของตนเอง การทําไม้กวาดดอก

หญ้าจึงเป็นแหล่งรายได้ที่สําคัญในการดําเนินชีวิต ภายในครัวเรือนจึงสามารถพบทั้งผู้หญิง คนสูงอายุ

หรือแม้แต่เด็กเล็กจับกลุ่มกันทําไม้กวาด ถึงขนาดมีการอ้างอิงว่าบ้านห้วยกบเป็นแหล่งผลิตไม้กวาด

ดอกหญ้าที่สําคัญแห่งหนึ่งของประเทศและในหมู่บ้านเองก็มีนายทุนผลิต มีตัวแทนรับซื้อและจัดจ้างอยู่

หลายราย การทําไม้กวาดดอกหญ้าจึงเป็นแหล่งรายได้ที่กระจายไปทั่วหมู่บ้าน  
 

นอกจากการทําไม้กวาดแล้วก็พบว่าบางส่วนก็เป็นลูกจ้างแรงงานตามหน่วยงานสําคัญ ได้แก่ 

หน่วยจัดการต้นนํ้าซองกาเลีย และหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทน ทั้งที่เป็นลูกจ้างและเจ้าหน้าที่ในการ

ปฏิบัติงานต่างๆ โดยในอดีตพบว่าคนในหมู่บ้านจํานวนหนึ่งเป็นลูกจ้างในการปลูกป่าของหน่วยงานใน
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พื้นที่ แต่ในปัจจุบันการจ้างงานดังกล่าวลดน้อยลงอันเนื่องมาจากส้ินสุดโครงการ ขณะเดียวกันก็พบว่า 

ชาวบ้านบางส่วนก็ทําการเกษตรในพื้นที่ของตนเอง การออกไปเป็นแรงงานรับจ้างทํานา ทําสวน ทําไร่

หรือเช่าที่ทํานาสําหรับไว้กินในครัวเรือน รวมทั้งไปเป็นแรงงานภายนอกพื้นที่ซึ่งในกรณีนี้พวกเขา

จําเป็นต้องขออนุญาตจากทางอําเภอและพบว่าในแต่ละครอบครัวของผู้อพยพที่พักอาศัยในบ้านใหม่ทุ่งนา

ส่วนใหญ่จะมีสมาชิกในวัยแรงงานอย่างน้อยหนึ่งคนไปทํางานนอกพ้ืนที่ตามจังหวัดต่างๆ เช่น ตัวเมือง

กาญจนบุรี ราชบุรี นครปฐม สมุทรสาคร กรุงเทพฯ และอื่นๆ ครอบครัวเหล่านั้นจึงมีสภาพไม่แตกต่าง

จากชนบทในพื้นที่อื่นที่แต่ละครัวเรือนอาจพบเพียงปู่ย่าตายายและหลานที่อาศัยอยู่ด้วยกันขณะที่

ลูกหลานหนุ่มสาวซ่ึงเป็นพ่อแม่เด็กเหล่านี้ออกไปทํางานภายนอกมากกว่าการนํามาใช้ในฐานะของ

เครื่องมือเพื่อความเป็นปึกแผ่นเป็นกลุ่มก้อนของกลุ่ม 
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รัตนพล ชื่นคา∗ 
 

บทนํา 
 หมู่บ้านห้วยกบ ตั้งอยู่หมู่ที่ 4 ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี ตําบล

หนองลู แบ่งเขตการปกครองออกเป็น 10 หมู่บ้าน ได้แก่ หมู่ 1 บ้านนิเถะ หมู่ 2 บ้านวังกะ (หม่องสะเทอ) 

หมู่ 3 บ้านไหล่น้ํา หมู่ 4 บ้านห้วยกบ หมู่ 5 บ้านเวียคะดี้ หมู่ 6 บ้านห้วยมาลัย หมู่ 7 บ้านใหม่พัฒนา 

หมู่ 8 บ้านซองกาเลีย หมู่ 9 บ้านพระเจดีย์สามองค์ และหมู่ 10 บ้านประไรโหนก  
 

 ด้วยตําบลหนองลูเป็นตําบลที่อยู่ติดกับชายแดนของประเทศพม่า ทําให้มีสภาพสังคมและ

วัฒนธรรมประกอบไปด้วยกลุ่มคนหลากหลายชาติพันธุ์ ไม่ว่าจะเป็นมอญ พม่า กะเหรี่ยง กะหร่าง ไทย 

ไทยเชื้อสายกะเหรี่ยง เป็นพื้นที่ที่มีความหลากหลายทางภาษา วัฒนธรรม ความเชื่อ และประเพณี เช่น 

การรําหงส์และการเล่นสะบ้าของคนมอญในเทศกาลสงกรานต์ การรําตงของชาวกะเหรี่ยง ตลอดจน

พิธีกรรมทางพระพุทธศาสนาที่ปฏิบัติสืบทอดกันมาอย่างเหนียวแน่น 
 

ที่มาของชื่อ “ห้วยกบ” สันนิษฐานว่าแต่เดิมบริเวณนี้มีกบเป็นจํานวนมาก ชาวมอญเรียก

หมู่บ้านน้ีว่า “เกริ่งกระแง” ซึ่งเป็นภาษามอญ ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายกะเหรี่ยงเรียกหมู่บ้านนี้ว่า “ที่พูตี” 

ซึ่งเป็นภาษากะเหรี่ยง  
 

 คนในหมู่บ้านห้วยกบประกอบด้วยกลุ่มชาติพันธุ์หลากหลาย ทั้งมอญ พม่า กะเหรี่ยง กะหร่าง 

ไทย ไทยเชื้อสายกะเหรี่ยง แต่เดิมพื้นที่นี้เป็นชุมชนที่ตั้งของทหารมอญไร้สัญชาติ ต่อมาเกิดการเวนคืน

ที่ดินจาก การไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย เพื่อสร้างเขื่อนวชิราลงกรณ (เขื่อนเขาแหลม) ทําให้

ชาวบ้านซึ่งเป็นคนไทย เชื้อสายกะเหรี่ยงส่วนหน่ึงต้องอพยพจากหมู่บ้านทิม่องทะ ตําบลปรังเผล มาอยู่

ที่หมู่บ้านแห่งนี้ ตั้งแต่ช่วง พ.ศ.2527 จากการจัดสรรที่ดินทํากินและที่อยู่อาศัยโดยภาครัฐ 
 

                                                            
∗ อาจารย์ประจําภาควิชาวรรณคดี คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร.์ 
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 ชาวบ้านในหมู่บ้านส่วนใหญ่ประกอบอาชีพเกษตรกรรม ทําไร่ นา สวนยางพารา ปาล์มน้ํามัน

และรับจ้างทั่วไป มีการทําไม้กวาดดอกหญ้าเป็นสินค้าโดดเด่นและสร้างรายได้ให้แก่คนในหมู่บ้าน 

นอกจากนี้ ยังมีการประกอบอาชีพหาของป่า รับราชการ ฯลฯ อีกด้วย ในหมู่บ้านห้วยกบมีสถานที่

สําคัญ ได้แก่ วัดห้วยกบ มีพระครูพิทักษ์กาญจนธรรม (สนธยา สิริธมฺโม) เป็นเจ้าอาวาส และโรงเรียน

บ้านห้วยกบ มีนางเบญจมาศ วัยนิพิฐพงษ์ เป็นผู้อํานวยการโรงเรียน  
 

จากการทบทวนเอกสารและงานวิจัยพบว่า มีงานวิจัยที่ศึกษาในพื้นที่ตําบลหนองลูไม่มากนัก 

แต่เป็นข้อมูลพื้นฐานสําคัญให้แก่ผู้วิจัย ได้แก่ ชุมชนมอญบ้านวังกะ อําเภอสังขละบุรี จังหวัด

กาญจนบุรี: ความเป็นมาและการปรับเปลี่ยน (2546) ของสุจริตลักษณ์ ดีผดุง การแสดงพ้ืนบ้านของ

ชาวกะเหรี่ยง: กรณีศึกษารําตงบ้านใหม่พัฒนา อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี (2546) ของณัฐกานต์ 

บุญศิริ การศึกษาบริบททางภาษาศาสตร์และวัฒนธรรมของช่ือชาวมอญ: กรณีศึกษาชาวมอญ บ้านวังกะ 

ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี (2547) ของนริศรา โฉมศิริ และ การศึกษาภาพสะท้อน

สังคมจากนิทานกะเหรี่ยงบ้านใหม่พัฒนา ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี (2549) 

ของกัลยา วิทยาศิริกุล งานวิจัยกลุ่มนี้เน้นศึกษาด้านภาษา สังคมและวัฒนธรรมของชาวมอญและ

กะเหรี่ยงที่บ้านวังกะและบ้านใหม่พัฒนาเป็นสําคัญ  มีงานวิจัยทางสถาปัตยกรรมศาสตร์ 1 เล่ม คือ 

พลวัตทางสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นของชนชาติมอญ : กรณีศึกษาชุมชนชาวมอญ บ้านแผ่นดินธรรมแผ่นดิน

ทอง หมู่ 2 ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี (2555) ของณัชชา สกุลงาม ที่ศึกษา

สถาปัตยกรรมที่อยู่อาศัยของกลุ่มชาติพันธุ์มอญ นอกจากน้ี ยังมีงานวิจัยทางวนศาสตร์ที่ศึกษาการ

จัดการพื้นที่ป่าและชุมชนต้นนํ้าในพื้นที่ตําบลหนองลู ได้แก่ ปัจจัยที่มีความสัมพันธ์กับการมีส่วนร่วม

ของราษฎรในการอนุรักษ์ป่าชุมชนบ้านวังกะ ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี 

(2546) ของสรศักดิ์ จันทร์สว่าง การมีส่วนร่วมของประชาชนในการบริหารจัดการพื้นที่ลุ่มน้ําแควน้อย

ตอนบน ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี (2554) ของวัชระ ชมพูศรี และ ความพึงพอใจ

ของประชาชนต่อการพัฒนาชุมชนต้นน้ํา ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี (2556) 

ของศิริวัฒน์ แสงฉวี  
 

ผู้วิจัยพบว่า ยังไม่มีงานวิจัยใดที่ศึกษาคติชนวิทยาประเภทความเชื่อและพิธีกรรมที่หมู่บ้าน

ห้วยกบมาก่อน จึงสนใจศึกษาประเด็นดังกล่าวจากการเก็บข้อมูลภาคสนามที่หมู่บ้านห้วยกบ เมื่อพ.ศ.

2558 จากคําถามวิจัยที่ว่าคนในหมู่บ้านห้วยกบ ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี มีคติ

ความเช่ือเรื่องใดเป็นสําคัญ และมีการประกอบพิธีกรรมใดจากความเชื่อนั้นๆ บทบาทของพิธีกรรม
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ตอบสนองคนในหมู่บ้านอย่างไร และแสดงอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ของกลุ่มอย่างไร งานดังกล่าวจึงมุ่ง

รวบรวมและวิเคราะห์บทบาทของความเช่ือและพิธีกรรมที่หมู่บ้านนี้ อันจะช่วยต่อยอดการศึกษาข้อมูล

ทางวัฒนธรรมในพื้นที่ตําบลหนองลู และอาจสะท้อนลักษณะร่วมหรือลักษณะต่างกับการศึกษา

ประเด็นดังกล่าวในพื้นที่อื่นต่อไป 

 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
1) เพื่อศึกษาการดํารงอยู่ของความเชื่อและพิธีกรรมที่หมู่บ้านห้วยกบ ตําบลหนองลู อําเภอ

สังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี  

2) เพื่อวิเคราะห์บทบาทของความเชื่อและพิธีกรรมที่หมู่บ้านห้วยกบ ตําบลหนองลู อําเภอ

สังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี  

 

ระเบียบวิธีวิจัย 
 1) ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 2) เก็บข้อมูลภาคสนามตามระเบียบวิธีทางคติชนวิทยาที่หมู่บ้านห้วยกบ ตําบลหนองลู 

อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี ช่วงที่ 1 ระหว่างวันที่ 9-13 พฤษภาคม พ.ศ.2558 แบ่งเป็น 

  - ข้อมูลบริบทสังคมและวัฒนธรรมของหมู่บ้าน 

  - ข้อมูลความเชื่อและพิธีกรรมของคนในหมู่บ้าน 

- ข้อมูลพิธีกรรมไหว้ศาลเจ้าพ่อประจําหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทน  

 3) ถอดเสียงสัมภาษณ์และสรุปข้อมูล 

 4) เก็บข้อมูลภาคสนามตามระเบียบวิธีทางคติชนวิทยาที่หมู่บ้านห้วยกบ ตําบลหนองลู 

อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี ช่วงที่ 2 ระหว่างวันที่ 27-31 กรกฎาคม พ.ศ.2558 แบ่งเป็น 

  - ข้อมูลบริบทสังคมและวัฒนธรรมของหมู่บ้าน (เพิ่มเติม) 

  - ข้อมูลความเชื่อและพิธีกรรมของคนในหมู่บ้าน (เพิ่มเติม) 

- ข้อมลูพิธีกรรมทางพระพุทธศาสนาเนื่องในวันอาสาฬหบูชาที่วัดห้วยกบ 

 5) ถอดเสียงสัมภาษณ์และสรุปข้อมูล 

 6) ศึกษากรอบแนวคิด ทฤษฎี และวิธีวิทยาที่จําเป็นสําหรับการวิเคราะห์ข้อมูล 

 7) วิเคราะห์และตีความข้อมูล 

 8) สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 
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ขอบเขตของการวิจัย 
 ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลจากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง และเก็บข้อมูลภาคสนามตาม

ระเบียบวิธีทางคติชนวิทยาเฉพาะที่หมู่บ้านห้วยกบ หมู่ 4 ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัด

กาญจนบุรี ช่วงที่ 1 ระหว่างวันที่ 9-13 พฤษภาคม พ.ศ.2558 และ ช่วงที่ 2 ระหว่างวันที่ 27-31 

กรกฎาคม พ.ศ.2558 

 

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
 1) ได้ข้อมูลคติชนวิทยาประเภทความเชื่อและพิธีกรรมที่ดํารงอยู่ในปัจจุบันของหมู่บ้าน

ห้วยกบ ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี 

 2) เห็นบทบาทของความเชื่อและพิธีกรรมในหมู่บ้านห้วยกบ ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี 

จังหวัดกาญจนบุรี 

 3) เป็นแนวทางในการศึกษาเปรียบเทียบข้อมูลคติชนวิทยาประเภทความเชื่อและพิธีกรรม

กับข้อมูลที่ศึกษาในพื้นที่อื่น 

 

ผลการวิจัย 
 ผู้วิจัยขอนําเสนอผลการวิจัยเพื่อตอบวัตถุประสงค์การวิจัยทั้ง 2 ข้อข้างต้น แบ่งเป็น 3 ประเด็น

สําคัญ ได้แก่ 1) ความเชื่อและพิธีกรรมเกี่ยวกับ “ผี” ที่บ้านห้วยกบ 2) พระพุทธศาสนา: พลังศรัทธาที่

บ้านห้วยกบ และ 3) บทบาทของคติชนกับการธํารงอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ 

 

1) ความเชื่อและพธิีกรรมเก่ียวกับ “ผ”ี ทีบ่้านห้วยกบ 
 จากการเก็บข้อมูลภาคสนามที่หมู่บ้านห้วยกบ ผู้วิจัยพบว่า คนในหมู่บ้านยังมีความเช่ือและ

พิธีกรรมเกี่ยวกับผี แบ่งเป็น 1.1) การนับถือผีบรรพบุรุษ 1.2) การนับถือผีประจําหมู่บ้าน 1.3) การนับถือ

ผีประจําหน่วยจัดการต้นน้ํา และ 1.4) การนับถือผีเจ้าที่ ผู้วิจัยขอนําเสนอข้อมูลตามลําดับดังนี้ 
 

 1.1) การนับถือผีบรรพบุรุษ 

ผู้วิจัยพบว่า คนมอญในหมู่บ้านห้วยกบยังคงสืบทอดความเช่ือและพิธีกรรมเกี่ยวกับผีบรรพบุรุษ

อยู่ ได้แก่ การตั้งหิ้งผีที่เสาเอกของบ้าน (เสาผี) การนับถือผีบรรพบุรุษข้างฝ่ายชาย ธรรมเนียมการไหว้ผี 
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(คนที่จะจับหิ้งผี เปล่ียนน้ําหรือของเซ่นไหว้ได้นั้นต้องเป็นสมาชิกในบ้าน) และการประกอบพิธีเล้ียงผี

บรรพบุรุษ 
 

คนมอญนับถือผีอย่างเหนียวแน่น ผีในโลกทัศน์ของคนมอญแบ่งเป็นผีดีและผีร้าย ผีดีจะคอย

ให้ความช่วยเหลือในเรื่องเดือดร้อนต่างๆ ให้ความคุ้มครองรักษา และในขณะเดียวกันก็อาจให้โทษได้ 

หากได้รับการกระทําที่ไม่พึงพอใจ อันแสดงถึงการไม่เคารพ ลบหลู่ดูหมิ่น ชาวมอญจึงต้องมีการเซ่นไหว้ 

หรือทําพิธีกรรมต่างๆ เพื่อแสดงความเคารพบูชาหรือเพื่อขอขมาลาโทษอยู่เสมอ (สุจริตลักษณ์ ดีผดุง 

และคณะ, 2542: 15-16) 
 

ผีดีของชาวมอญ ได้แก่ ผีบรรพบุรุษหรือผีเรือน (ขะหลกห่ัย) ชาวมอญโดยทั่วไปมีผีประจํา

ตระกูลที่ปรากฏอยู่ในรูปสัญลักษณ์เป็นพืช สัตว์ และส่ิงของหลายอย่าง เป็นต้นว่า ผีมะพร้าว ผีกระบอก

ไม้ไผ่ ผีข้าวเหนียว ผีงู ผีเต่า ผีม้า ผีไก่ และผีผ้า ผีบรรพบุรุษสิงอยู่ที่เสาเอกของเรือน เรียกว่า เสาผี 

สัญลักษณ์ของผีแต่ละอย่างจะเป็นตัวบ่งบอกได้ว่ามอญแต่ละกลุ่มนั้นอพยพมาจากที่ใด (สุจริตลักษณ์ 

ดีผดุง และคณะ, 2542: 16) 
 

ผีบรรพบุรุษของมอญน้ีจัดเป็นผีประเภทนามธรรม ไม่มีผู้ใดพบเห็นท่าน สัมผัสท่านได้ เมื่อ

ท่านส้ินชีวิตจากพวกเราไปแล้ว ท่านจะขึ้นสวรรค์หรือลงนรก เป็นเรื่องของผลบุญผลกรรมของท่าน

สร้างไว้ พวกเราไม่ได้คํานึงถึงเลย ส่ิงสําคัญที่สุดที่ต้องคํานึงถึงเพราะท่านเหล่านั้นเป็น “บุพการีบรรพชน” 

ของพวกเรา ท่านเป็นผู้อุปการคุณ เล้ียงดู และดํารงวงศ์ตระกูลมา จึงสมควรต้องนับถือเซ่นไหว้บูชา

อย่างยิ่ง จะละเว้นเสียมิได้เด็ดขาด มิฉะนั้น จะเกิดความเสียหายแก่คนในวงศ์ตระกูลต่างๆ นานัปการ 

ไม่สามารถช้ีแจงได้ ทั้งถูกประณามจากสังคมอีกว่า “เป็นคนอกตัญญูต่อบุพการี” (จวน เครือวิชฌยาจารย์, 

2548: 85) 
 

ผู้ใดมีบุตรชายเป็นคนหัวปี บุตรชายนั้นก็จะได้รับเอาผีไว้ ถ้าไม่มีก็เป็นอันว่าผีนั้นขาดจาก

สกุลวงศ์ เพราะธรรมเนียมเขามีอยู่ว่า ผีจะต้องตกอยู่กับบุตรชายคนโตเท่านั้น เมื่อไม่มีจริงๆ ก็ต้องโอน

ไปให้ญาติที่สนิทของหัวหน้าครอบครัว จะเป็นน้องชายหรือพี่ชายก็ได้ แต่ต้องให้เป็นญาติที่สนิทกว่า

คนอื่นๆ (ส.พลายน้อย, 2544: 251-252) 
 

หน้าที่สําคัญของหัวหน้าครอบครัวฝ่ายชายคือต้องเป็นผู้ทําพิธีกรรมเกี่ยวกับผีบรรพบุรุษ

ทุกอย่าง เช่น พิธีเล้ียงผีและพิธีรําผี และยังมีหน้าที่ดูแลปกครองกลุ่มเครือญาติในสายตระกูลเดียวกัน 

ไม่ให้ฝ่าฝืนข้อห้าม ข้อปฏิบัติหรือ “ผิดผี” อีกด้วย (สุจริตลักษณ์ ดีผดุง และคณะ, 2542: 16) 
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จากการสํารวจและเก็บรวบรวมข้อมูล ผู้วิจัยพบว่า ในหมู่บ้านห้วยกบมีบ้านของคนมอญที่

ปรากฏหิ้งผีอยู่จํานวน 3 บ้าน อยู่ที่เสาเอกของบ้าน (เสาผี) แต่มีลักษณะต่างกัน คือ หิ้งผีที่บ้านของ

นายเคหม่อง (ไม่มีนามสกุล) มีลักษณะเป็นไม้ไผ่สาน ขณะที่บ้านของนายสุวิน (ไม่อนุญาตให้ผู้วิจัย

บันทึกภาพหิ้งผี) และบ้านของสามีนางสาว (ไม่มีนามสกุล) มีลักษณะเป็นลูกมะพร้าว  
 

  
 

ห้ิงผีบรรพบุรุษท่ีบ้านนายเคหม่อง (ไม่มีนามสกุล) มีลักษณะเป็นไม้ไผ่สาน 
 

 
 

ห้ิงผีบรรพบุรุษท่ีบ้านสามีนางสาว (ไม่มีนามสกลุ) มีลักษณะเปน็มะพร้าว 
 

ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าคนมอญที่หมู่บ้านห้วยกบน่าจะอพยพมาจากคนละพื้นที่กัน ทําให้ลักษณะ

ของหิ้งผีบรรพบุรุษมีความแตกต่างกัน จากข้อมูลเรื่องการนับถือผีของสุเอ็ด คชเสนี (2527: 51-52) ที่

กล่าวว่า “มอญเติ้ง คือ พวกที่อาศัยอยู่ในแคว้นพะสิม (Bassein) เป็นพวกที่นับถือผีมะพร้าว มอญเตียะ 

คือพวกที่อาศัยอยู่ในแคว้นหงสาวดี (Pegu) เป็นพวกที่นับถือผีผ้า  มอญญะ คือพวกที่อาศัยอยู่ในแคว้น

สะเทิม (Thaton) เป็นพวกที่นับถือผีกระบอกไม้ไผ่”  
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ในหนังสืออนุสรณ์งานพระราชทานเพลิงศพพระครูสมุทรวราภรณ์ (2543: 73 อ้างถึงใน 

พิมพ์เพ็ญแข วรรณป้าน, 2549: 32-33) ยังให้รายละเอียดเรื่องการนับถือผีบรรพบุรุษของมอญแต่ละ

กลุ่มเพิ่มเติมอีกว่า 
 

“มอญเติ้งที่นับถือผีมะพร้าว จะเอามะพร้าวแห้งทั้งผลรวมทั้ง

หนวดติดมาด้วย ผูกด้วยผ้าแดงและผ้าขาว แล้วแขวนไว้ที่หัวเสาเอกของ

บ้าน คนในบ้านต้องคอยเฝ้าดูไม่ให้น้ํามะพร้าวนั้นแห้งหรือไม่ให้มะพร้าว

นั้นงอก หรือหนวดมะพร้าวนั้นร่วง ถ้าเป็นไปอย่างหนึ่งอย่างใด ต้องหา

มะพร้าวลูกใหม่มาแขวนแทน 
 

มอญเตียะที่นับถือผีผ้า ประกอบด้วยผ้านุ่งของผู้ชายหนึ่งผืน 

ของผู้หญิงหนึ่งผืน เส้ือผู้ชายหน่ึงตัวเป็นผ้าสีขาว ผ่าอก แขนยาว ผ้าสไบ

สองผืน ผืนหนึ่งสีขาว และอีกหนึ่งสีแดง และแหวนหน่ึงวง เหล่านี้รวมกัน

เป็นชุดของผ้า 
 

มอญญะที่นับถือผีกระบอกไม้ไผ่ โดยหากระบอกไม้ไผ่ขนาด

เล็กซึ่งมีข้อติดอยู่ที่ก้นกระบอกด้วยมา 7 อัน ใส่น้ําในกระบอกให้เต็ม 

แล้วใส่ใบหว้ากระบอกละหนึ่งใบ กระบอกเหล่านี้จะแขวนไว้ที่เสาผีของ

เรือน คนในบ้านต้องคอยตรวจดูว่ากระบอกไม้ไผ่ผุ น้ําแห้ง ใบหว้าเน่าผุ

หรือไม่ ถ้าพบว่าเสียหายอย่างหนึ่งอย่างใดต้องเปลี่ยนใหม่ ถ้าละเลย

ไม่ตรวจดูบ่อยๆ อาจเสียหายโดยไม่ทราบ อาจจะเกิดเหตุเภทภัยต่อ

ครอบครัวด้วยประการต่างๆ ได้” 
 

ผู้วิจัยยังพบว่า ทุกบ้านที่มีหิ้งผีมอญยังคงจัดพิธีเล้ียงผีบรรพบุรุษอยู่ โดยมีนางยี (ไม่มี

นามสกุล) ชาวมอญ หมอทรงแห่งบ้านห้วยกบเป็นผู้นําประกอบพิธีกรรม แต่ไม่มีกําหนดเวลาที่แน่นอน 

เช่น บ้านของสามีนางสาว (ไม่มีนามสกุล) จะเล้ียงผีบรรพบุรุษทุกๆ 3 ปี หรือในบางกรณีก็เล้ียงผีตาม

เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นอย่างปัจจุบันทันด่วนได้  
 

“บ้านพี่คนเดียว สามปีครั้งนึง ถ้าบ้านคนอื่นก็ไม่แน่นอน ใคร

เป็นก็แล้วแต่เขา รับผีไหมอย่างงั้นแหละ แล้วแต่เจ้าของบ้าน”  

(สัมภาษณ,์ สาว (ไม่มีนามสกุล)) 
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“ที่บ้านนี้ ผมเป็นคนไหว้ เพราะเป็นลูกชายคนโต ไหว้ผี
มะพร้าว ทําประจําปีๆ ละ 2 ครั้ง คือ เดือนมกราคมและธันวาคม ส่ิง
สําคัญคือจะปล่อยให้น้ํามะพร้าวแห้งไม่ได้เด็ดขาด เครื่องไหว้ไม่มีอะไร
มาก ก็มีถวายอาหารเจ ดอกไม้หรือกิ่งไม้ พร้อมจุดเทียน 1 เล่ม แต่ต้องมี
มะพร้าวถวายด้วยทุกครั้ง”  

(สัมภาษณ,์ สุวนิ (ไม่มีนามสกลุ)) 
 

มูลเหตุของการเล้ียงผีบรรพบุรุษที่บ้านห้วยกบเช่นเดียวกับการนับถือผีของชาวมอญทัว่ไป คือ 
เกิดจากการกระทําที่ไม่พึงพอใจ อันแสดงถึงการไม่เคารพ ลบหลู่ดูหมิ่นบรรพบุรุษ หรือเกิดจากการเจ็บ
ไข้ได้ป่วยของคนในบ้าน จึงต้องจัดพิธีเล้ียงผีบรรพบุรุษเพื่อให้เกิดความสบายใจ เครื่องประกอบพิธี
เล้ียงผีบรรพบุรุษ ส่วนใหญ่ประกอบด้วยข้าวเหนียว กล้วย มะพร้าว ดอกไม้ ขนม เหล้า บุหรี่ และเงิน 
155 บาท (เงินน้ีเป็นค่าขันครูของนางยี ผู้นําประกอบพิธีกรรม)  

 

“เขาพูด เขาว่าเป็นอะไร อะไรที่ตัวเราอยู่สบาย ไม่สบาย 
น่ะแหละ นี่ผีมอญน่ะ ถ้าอยู่ไม่สบาย ตัวเรานี่นอนฝันด้วยบางครั้ง บางที
เขาให้เล้ียงต่อ ถ้าเราเล้ียงไว้ไม่ถูก เขาให้เวลาเรานอนน่ะ บางทีก็ทําเรื่อง
ทําอะไรผิด”  

(สัมภาษณ,์ สาว (ไม่มีนามสกุล)) 
 

คนมอญที่หมู่บ้านห้วยกบยังมีข้อห้ามเกี่ยวกับหิ้งผีด้วยว่า ห้ามคนที่ไม่ใช่สมาชิกในครอบครัว
จับต้องหิ้งผีและห้ามเข้าไปในห้องนอนที่มีเสาเอก (เสาผี)  

 

“ไหว้ผีที่บ้านเอง มอญพม่าเขาไหว้ผีอยู่ที่บ้าน ใส่มะพร้าว ดู
ข้างนอกน่ี ได้ค่ะ แต่ว่าเข้าไปไม่ได้ ผัวพี่นั่นแหละเป็นคนเปล่ียน คนจับ 
ถ้าว่าผัวเมียจับได้ ลูกเราที่บ้านนี่จับได้ คนอื่นจับไม่ได้”  

(สัมภาษณ,์ สาว (ไม่มีนามสกุล)) 
 

“ผู้ชายมอญจะบูชาผีบรรพบุรุษ (คือพ่อแม่ที่ตาย ถ้าไม่ตาย
ไม่ต้องบูชา) ผู้หญิงจะไม่มีผี ผีจะอยู่ที่หัวนอน ห้ามคนนอกดูหิ้งผี เวลา
เชิญผีเข้าบ้านคนทรงจะเชิญผีให้ มีเส้ือผ้าคนตาย น้ํามะพร้าว เวลาไหว้
ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ที่บ้านจะไหว้ผีก่อนไหว้พระ” 

(สัมภาษณ,์ ยี (ไม่มีนามสกุล)) 
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กล่าวโดยสรุป ผู้วิจัยพบว่า การนับถือผีบรรพบุรุษของกลุ่มคนมอญที่หมู่บ้านห้วยกบใน

ปัจจุบันยังคงดํารงอยู่ แต่มีแนวโน้มจะคล่ีคลายและหมดไป เน่ืองจากไม่ปรากฏหิ้งผีที่บ้านมอญหลายบ้าน 

สาเหตุหนึ่งคืออาจไม่มีการสืบทอดผีตามสายตระกูล (เน่ืองจากมอญสืบทอดผีบรรพบุรุษข้างฝ่ายชาย

เท่านั้น) ประกอบกับ คนมอญในหมู่บ้านส่วนใหญ่หันมานับถือพระพุทธศาสนา ทําให้ความเช่ือเรื่องผี

พบน้อยลง  
 

และแม้ว่าในอดีต คนกะเหรี่ยง กะหร่าง และพม่า จะมีความเชื่อเรื่องผีเช่นเดียวกับคนมอญ

ก็ตาม แต่จากการเก็บข้อมูลภาคสนามในปัจจุบัน ไม่พบว่ามีความเชื่อและพิธีกรรมเกี่ยวกับผีบรรพบุรุษ

ในกลุ่มดังกล่าวหลงเหลืออยู่แล้ว 
 

1.2) การนับถือผีประจําหมู่บ้าน 

ผีประจําหมู่บ้าน คือ ผีที่ให้ความคุ้มครองปกปักรักษาดูแลชาวบ้านให้อยู่ร่มเย็นเป็นสุข ดูแล

ความเรียบร้อยต่างๆ และเป็นที่เคารพของคนในหมู่บ้าน ที่หมู่บ้านห้วยกบมีการนับถือผีประจําหมู่บ้าน 

เรียกว่า “เจ้าพ่อเขาใหญ่” หรือ “เจ้าพ่อปู่ขาว” คนในหมู่บ้านทุกกลุ่มชาติพันธุ์ทั้งมอญ ไทย ไทยเชื้อสาย

กะเหรี่ยง กะหร่าง พม่า ล้วนนับถือเจ้าพ่อปู่ขาวในฐานะผีอารักษ์ประจําหมู่บ้านทั้งส้ิน 
 

นางใหม่ ศรีพุทธา (สัมภาษณ์) ชาวไทยเช้ือสายกะเหรี่ยง เล่าว่า เดิมที่เรียกว่า “เจ้าพ่อเขาใหญ่” 

นั้น เพราะสถานที่ตั้งศาลเจ้าพ่อเดิมอยู่ใกล้เขาใหญ่ (ที่ตั้งศาลเดิมคือบ้านทิม่องทะ ตําบลปรังเผล 

อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี) เมื่อย้ายถิ่นฐานมาอยู่ที่บ้านห้วยกบ ตําบลหนองลู ได้มีการ

เข้าทรงโดยชาวกะเหรี่ยง เพื่อเชิญเจ้าพ่อที่เป็นอารักษ์ของบ้านห้วยกบมาเป็นผีประจําหมู่บ้าน เรียกว่า 

“เจ้าพ่อปู่ขาว” และหาสถานที่ตั้งศาลประจําหมู่บ้านใหม่ คือภายในบริเวณวัดห้วยกบ (ซึ่งเป็นที่ตั้ง

ของศาลในปัจจุบัน)  
 

  
 

สภาพภายนอกและภายในศาลเจา้พ่อปู่ขาว ผีอารกัษ์บ้านห้วยกบ 
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เดิมศาลเจ้าพ่อปู่ขาวเป็นศาลไม้ แต่ทรุดโทรมลงตามกาลเวลา จึงเปล่ียนเป็นศาลปูนภายหลัง 

ภายในศาลเจ้าพ่อปู่ขาวไม่ปรากฏรูปเคารพใดๆ มีเพียงรูปเคารพเทวดานางฟ้าและพวงมาลัยที่ชาวบ้าน

นํามาบูชาเจ้าพ่อ 
 

 คนในหมู่บ้านห้วยกบนับถือเจ้าพ่อปู่ขาวมาก นางใหม่ ศรีพุทธา (สัมภาษณ์) เล่าว่า ก่อนมีพิธี

แต่งงานของชาวกะเหรี่ยง มีความเชื่อว่าจะต้องมาจุดธูปบอกกล่าวเจ้าพ่อ ขอให้รับเป็นสมาชิกใหม่ของ

หมู่บ้านก่อน ตลอดจนเร่ืองสําคัญอื่นๆ ของหมู่บ้าน เช่น มีคนเข้าหรือออกนอกหมู่บ้านก็จะต้องจุดธูป

บอกกล่าวให้เจ้าพ่อทราบทุกครั้ง เจ้าพ่อปู่ขาวจึงเปรียบเสมือนผู้หลักผู้ใหญ่ในหมู่บ้าน ที่คนในหมู่บ้าน

ต้องบอกกล่าวเม่ือจะเดินทาง จะแต่งงาน ขึ้นบ้านใหม่ หรือมีความเปล่ียนแปลงใดๆ เกิดขึ้นในหมู่บ้าน  
 

ทั้งน้ี การบอกกล่าวเจ้าพ่อในโอกาสต่างๆ นั้นอาจบอกด้วยตนเองหรือผ่านผู้นําประกอบ

พิธีกรรมก็ได้ และไม่พบว่ามีการเข้าทรงเจ้าพ่อปู่ขาวแต่อย่างใด 
 

“สมัยก่อนเรานับถือเจ้าพ่อที่ศาลทิม่องทะครับ ตั้งแต่ย้ายมา

อยู่ห้วยกบ ก็มีศาลเจ้าพ่อสําหรับบูชา มาถึงก็มีอยู่แล้ว เป็นเจ้าพ่อของ

หมู่บ้าน ไม่มีพวกทรงเจ้าอะไร นับถือเหมือนกันทั้งกะเหรี่ยง ไทย มอญ”  

(สัมภาษณ,์ วันชัย บญุธรรม) 
 

“เจ้าพ่อที่วัดน้ัน ครอบครัวจะไปไหว้ต่อเมื่อต้องเดินทางไกล

และมีงานไหว้ประจําปี โดยปกติทั่วไปก็ไม่ได้ไปไหว้” 

(สัมภาษณ,์ สุวนิ (ไม่มีนามสกลุ)) 
 

 นอกจากนี้ ที่หมู่บ้านห้วยกบยังมีพิธีกรรมไหว้ศาลเจ้าพ่อปู่ขาวประจําปี ในวันขึ้น 3 คํ่า เดือน 3 

ของทุกปี หรือประมาณช่วงเก็บเกี่ยวข้าวเสร็จ ผู้นําประกอบพิธี คือ นางใหม่ ศรีพุทธา ชาวไทยเชื้อสาย

กะเหรี่ยง ซึ่งมีหน้าที่เป็นผู้ดูแลศาล โดยรับสืบทอดหน้าที่ดังกล่าวมาจากมารดา ปัจจุบันมารดาเสียชีวติ

แล้ว ผู้วิจัยยังพบว่าบ้านของนางใหม่นั้นตั้งอยู่ในบริเวณใกล้กับวัดห้วยกบมากที่สุดด้วย และมีนายวันชัย 

บุญธรรม ชาวไทยเช้ือสายกะเหรี่ยงอีกคนหนึ่งที่เป็นผู้ดูแลและผู้นําประกอบพิธีกรรมไหว้ศาลเจ้าพ่อ

ปู่ขาวได้ 
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นางใหม่ ศรีพุทธา และนายวันชัย บุญธรรม ชาวไทยเชื้อสายกะเหร่ียง 

ผู้ดูแลและผู้นําประกอบพิธีกรรมไหว้ศาลเจ้าพ่อปู่ขาวในปจัจุบนั 
 

 สําหรับขั้นตอนพิธีกรรมไหว้ศาลเจ้าพ่อปู่ขาวประจําปี เริ่มจากตอนเย็นก่อนวันงาน นางใหม่ 
ศรีพุทธาจะเป็นผู้แจ้งข่าวสารให้ชาวบ้านรับรู้ ครั้นถึงรุ่งเช้าของวันงาน ชาวบ้านจะนําข้าวและขนมของตน 
มาจัดใส่กะละมังถวายเจ้าพ่อและบริวาร เวลาประมาณ 8.00 น. นางใหม่จะเป็นผู้นําพิธีกรรมถวาย
เครื่องเซ่นไหว้แด่เจ้าพ่อ มีการบนบาน ถวายของเซ่นไหว้ โดยจะใช้ธูปจํานวน 5 ดอก และเทียน 5 เล่ม 
สําหรับบูชาเจ้าพ่อ ในอดีตของเซ่นไหว้มีหลากหลาย เช่น มีการถวายไก่หลังฤดูทํานา ข้าว เหล้า 
มะพร้าว กล้วย ขนม ดอกไม้ แต่พิธีกรรมไหว้ศาลเจ้าพ่อปู่ขาวในปัจจุบันมีข้อห้ามว่า ห้ามถวายของเซ่นไหว้
เป็นเนื้อสัตว์ ถวายได้แต่อาหารเจ หลังเสร็จพิธีกรรมจึงลาเจ้าพ่อเพื่อนําอาหารของเซ่นไหว้เหล่านั้นมา
รับประทานร่วมกัน ผู้เข้าร่วมพิธีกรรมไหว้ศาลเจ้าพ่อปู่ขาวประจําปี คือคนในหมู่บ้านห้วยกบทุกกลุ่ม
ชาติพันธุ์ ทั้งมอญ ไทย ไทยเชื้อสายกะเหรี่ยง กะหร่าง พม่า นับเป็นพิธีกรรมสําคัญที่สมาชิกในหมู่บ้าน
เข้าร่วมเป็นจํานวนมาก 

 

นอกจากนี้ ก่อนถึงวันพระใหญ่ จะต้องมีการจุดเทียนและตั้งขัน 5 (หมายถึง ดอกไม้ 5 ดอก 
ธูป 5 ดอก และเทียน 5 เล่ม) เพื่อบูชาเจ้าพ่อปู่ขาวที่ศาลด้วย 

 

“ก่อนวันพระก็ต้องไปเช็ดกวาดศาลเจ้าพ่อที่วัด บางทีก็มีผม 
บางทีก็ยายใหม่ เข้าพรรษา ออกพรรษา ทําบุญปีใหม่ ทําบุญวัดประจําปี 
ต้องไปดูแลตรงนั้นทุกงาน เก็บกวาด เสร็จแล้วก็ต้องไปบอกกล่าว เอา
อาหารไปถวาย” 

(สัมภาษณ,์ อินจันทร์ นวลขําดแีท้) 
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การจดุเทียนบูชาเจ้าพ่อปู่ขาวท่ีศาล ในคืนวันท่ี 29 กรกฎาคม 2558 ก่อนวันอาสาฬหบูชา 1 วัน 
 

 กล่าวโดยสรุป ที่หมู่บ้านห้วยกบมีการนับถือผีประจําหมู่บ้านผ่านความเชื่อและพิธีกรรมที่

ปฏิบัติสืบทอดร่วมกันของคนในหมู่บ้านทุกกลุ่มชาติพันธุ์ “เจ้าพ่อปู่ขาว” มีฐานะเป็น “อารักษ์บ้าน” 

ที่ปกปักรักษาหมู่บ้านให้สงบสุขร่มเย็น ดังนั้นเม่ือจะจัดงานใดในหมู่บ้าน เช่น ขึ้นบ้านใหม่ แต่งงาน 

หรือการเข้ามาเป็นสมาชิกใหม่ของหมู่บ้านด้วยเหตุผลอื่นๆ ชาวบ้านจะต้องไปจุดธูปเพื่อบอกกล่าว

อารักษ์บ้านก่อนเสมอๆ เมื่อพิจารณาตําแหน่งที่ตั้งของศาลเจ้าพ่อปู่ขาวที่ตั้งอยู่ในบริเวณวัดห้วยกบ

แล้ว อาจตีความได้ว่าเป็นการซ้อนทับกันระหว่างความเชื่อดั้ งเดิม (ผี ) และความเช่ือทาง

พระพุทธศาสนา ซึ่งต้องอิงอาศัยซ่ึงกันและกันเพื่อให้ชาวบ้านในหมู่บ้านเกิดความรู้สึกว่าได้รับการพึ่งพา

ทางจิตวิญญาณจากความเชื่อและพิธีกรรมของทั้ง 2 ฝ่ายก็เป็นได้ 
 

1.3) การนับถอืผีประจําหน่วยจัดการต้นนํ้า  

ในหมู่บ้านห้วยกบ ประกอบด้วยหน่วยจัดการต้นนํ้า 2 แห่ง คือ หน่วยจัดการต้นน้ํายางโทน

และหน่วยจัดการต้นน้ําซองกาเลีย จากการเก็บข้อมูลภาคสนาม ผู้วิจัยพบว่ามีศาลอารักษ์หน่วยประจํา

อยู่ทั้ง 2 แห่ง คือ ศาลประจําหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทนและศาลประจําหน่วยจัดการต้นน้ําซองกาเลีย  
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สภาพภายนอกและภายในศาลประจําหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทน 
 

   
 

สภาพภายนอกและภายในศาลประจําหน่วยจัดการต้นน้ําซองกาเลีย  
 

การนับถือผีประจําหน่วยจัดการต้นน้ําที่หมู่บ้านห้วยกบนี้เป็นความเชื่อของคนที่อาศัยอยู่ใน

บริเวณพื้นที่หน่วยจัดการต้นน้ําทั้ง 2 แห่ง ปรากฏความเชื่อและพิธีกรรมผ่านคําบอกเล่าของหัวหน้า

และเจ้าหน้าที่ประจําหน่วย (มีหน้าที่ประจําคือ ดูแลความเรียบร้อยของหน่วยและบริเวณแปลงเพาะ

กล้าไม้ รดน้ําและหากล้าไม้มาปลูกเพิ่ม) 
 

นายนพดล ทรงลักษณ์ ชาวไทยเชื้อสายมอญ อดีตเคยเป็นหัวหน้าหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทน 

ปัจจุบันเป็นหัวหน้าหน่วยจัดการต้นน้ําซองกาเลีย เป็นผู้ริเริ่มให้ตั้งศาลเจ้าพ่อทั้ง 2 แห่ง ชาวบ้านเรียก

ผีประจําศาลที่หน่วยว่า “เจ้าพ่อเขาใหญ่” สาเหตุที่นายนพดลตั้งศาลประจําหน่วย เพราะความเชื่อถือ

ส่วนตัวและเข้าใจว่าชาวบ้านบริเวณนั้นมีความเชื่อเรื่องเจ้าพ่อจึงหาส่ิงศักดิ์สิทธิ์มาเป็นที่พึ่งทางใจ 
 

“ผมมีความเชื่ออยู่อย่างนึง เพราะผมไปมาหลายที่ ผมมาถึงก็
จุดธูปจุดเทียนบอกกับเจ้าป่าเจ้าเขาว่าผมชื่อนี้ๆ เป็นข้าราชการไทยใน
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว มาขอใช้พื้นที่นี้ ผิดถูกยังไงก็ขออโหสิกรรม
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ไว้แต่ล่วงหน้าก่อน อีกอย่างตั้งศาลนี้ก็เพื่อความสุขสวัสดีของคนในหน่วย
ด้วย” 

(สัมภาษณ,์ นพดล ทรงลักษณ)์ 
 

ศาลที่หน่วยจัดการต้นน้ํายางโทน ตั้งเมื่อ พ.ศ.2536 เดิมรูปทรงของศาลคล้ายบ้าน มีเสา 6 ต้น 
ทําด้วยไม้ ตั้งอยู่ที่ทางขึ้นหน่วย (ใกล้กับป้ายชื่อหน่วยในปัจจุบัน) ต่อมานางยี (ไม่มีนามสกุล) ผู้นํา
พิธีกรรม ชาวมอญได้เข้าทรงและให้ย้ายตําแหน่งที่ตั้งศาลมาอยู่ในจุดปัจจุบัน คือบริเวณด้านข้างที่ทําการ
หน่วย โดยนางยีเป็นผู้ทําพิธียกศาลและเชิญผีเจ้าพ่อเขาใหญ่ขึ้นศาลดังกล่าวเอง หลังจากตั้งศาล 1 ปี 
นางยีจึงให้ตั้งเสาบริวารเจ้าพ่อ และมีการประกอบพิธีกรรมไหว้ศาลประจําหน่วยทุกปีมิได้ขาด ในวันพระ
หัวหน้าหน่วยจะมอบหมายให้นายโลน (ไม่มีนามสกุล) ชาวมอญ ลูกชายของนางยี ซึ่งเป็นเจ้าหน้าที่ของ
หน่วยเป็นผู้เปล่ียนน้ําสําหรับถวายเจ้าพ่อทุกครั้งด้วย 

 

ขณะที่ศาลประจําหน่วยจัดการจัดต้นน้ําซองกาเลีย ตั้งเมื่อ พ.ศ.2542 หลังจากที่นายนพดล 
ทรงลักษณ์ ย้ายมาทํางานประจําอยู่ที่หน่วยน้ี หัวหน้าและเจ้าหน้าที่หน่วยช่วยกันออกแบบรูปทรงของ
ศาล ใช้แรงงานคนงานในหน่วยสร้างศาลเอง เสร็จแล้วเชิญผู้ทําพิธี (เป็นชายสูงอายุ ไม่ทราบชื่อ ทราบ
แต่ว่าเป็นคนสังขละบุรี ปัจจุบันเสียชีวิตแล้ว) มาเชิญเจ้าพ่ออยู่ประจําศาล เมื่อตั้งศาลเสร็จแล้ว ผู้ทํา
พิธีกําหนดให้ใช้เจว็ดและตุ๊กตาตายาย 1 คู่ แทนเจ้าพ่อประจําศาล 

 

พิธีกรรมไหว้ศาลเจ้าพ่อประจําหน่วยจัดการต้นน้ําทั้ง 2 แห่ง จะจัดในวันข้างขึ้น ช่วงเดือน
มกราคม-เมษายนของทุกปี มีธรรมเนียมว่าต้องเลี้ยงเจ้าพ่อทุกปีๆ ละครั้ง โดยนางยี (ไม่มีนามสกุล) 
ผู้นําประกอบพิธีกรรมชาวมอญจะเป็นคนดูฤกษ์วันเวลาที่เหมาะสมสําหรับจัดพิธี ของเซ่นไหว้ที่ใช้ใน
พิธีประกอบด้วยหัวหมู ไก่ เหล้า ขนม 5 อย่าง น้ําอัดลม หมากพลู บุหรี่ มะพร้าว กล้วย ธูป เทียน 
ดอกไม้ และเงินค่าขันครูจํานวน 155 บาท 

 

“มีการไหว้ศาลเจ้าพ่อประจําปีของหน่วยปีละครั้งเป็นอย่าง
น้อย ช่วงเดือนมกราคม-เมษายน ต้องข้างขึ้น ข้างแรมทําไม่ได้ มีสอง
อย่าง คือ เล้ียงศาลเสร็จ ทําบุญหน่วย จัดไล่ๆ กันครับ ดูก่อนว่าพระจะ
ว่างเมื่อไหร่ ไม่กําหนดว่าต้องเล้ียงศาลก่อน แล้วแต่สะดวก ตามแต่
หัวหน้าบ้าง ตามแต่พระบ้าง หากไม่ไหว้จะทําให้คนเจ็บป่วย ป้ายีจะเป็น
ผู้กําหนดวันไหว้ศาลและทําบุญ เราเป็นคนไปตั้งของเซ่นไหว้ และลูกจ้าง
ของแต่ละหน่วยมักไม่ก้าวก่ายการไหว้เจ้าพ่อของอีกหน่วยหนึ่ง” 

(สัมภาษณ,์ อินจันทร์ นวลขําดแีท้) 
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ในพิธีกรรมไหว้ศาลเจ้าพ่อประจําหน่วยนี้จะมีการเข้าทรงด้วย นําโดยนางยี (ไม่มีนามสกุล) 

เริ่มพิธีกรรมเข้าทรงที่ศาลประจําหน่วยยางโทน ตั้งแต่ พ.ศ.2537 (หลังจากตั้งศาลได้ 1 ปี) และที่ศาล

ประจําหน่วยซองกาเลีย ตั้งแต่ พ.ศ.2543 (หลังจากตั้งศาลได้ 1 ปี) หลังจากนั้นก็มีพิธีกรรมเข้าทรงทุกปี

เรื่อยมามิได้ขาด  
 

“คนเข้าทรงที่ศาลมีป้ายี ป้าศรี 2 คน แต่ตอนนี้ป้าศรีไปอยู่

มองสะเทอแล้ว คนเข้าร่วมไม่มาก แล้วแต่คนงานในหน่วยว่ามีกี่คน คน

นอกก็รู้ มาก็ได้ ไม่มา ก็ได้ แล้วแต่ ที่ซองกาเลียคนจะมาร่วมมากกว่า

เพราะอยู่ใกล้ ถ้ายางโทนก็ต้องเดินขึ้นไปอีก” 

(สัมภาษณ,์ อินจันทร์ นวลขําดแีท้) 
 

ปัจจุบันในหมู่บ้านห้วยกบเหลือนางยี (ไม่มีนามสกุล) เพียงคนเดียวที่ยังคงเป็นหมอทรงอยู่ 

เดิมมีคนทรงอีกคนหนึ่งชื่อว่า นางศรี เป็นคนมอญ แต่ตอนน้ีย้ายออกไปอยู่ที่หมู่บ้านมองสะเทอแล้ว 

ผีที่ลงทรงนางยีจะคล้ายๆ กันในทุกปี ได้แก่ ผีงู ผีช้าง ผีคนใบ้ คนในหน่วยมักจะถามร่างทรงเรื่องงาน 

เรื่องส่วนตัว เรื่องทั่วๆ ไป โดยมากคนงานจะพูดคุยกันด้วยภาษามอญกับหมอทรง ขณะที่หัวหน้าหน่วย

ไม่ค่อยได้อยู่ร่วมพิธี แต่จะกําชับเจ้าหน้าที่หน่วยให้จัดเล้ียงประจําปีไม่ให้ขาด 
 

 
 

นางยี (ไม่มีนามสกุล) ชาวมอญผู้นาํประกอบพิธีกรรมไหว้ศาลประจําหน่วยจัดการต้นน้ําท่ีหมู่บ้านห้วยกบ  
 

ผู้เข้าร่วมพิธีกรรมไหว้ศาลประจําหน่วยทั้ง 2 แห่งมักเป็นเจ้าหน้าที่หน่วยและชาวบ้านที่อาศัย

อยู่ใกล้เคียงหน่วย ประมาณ 20-30 คน เมื่อประกอบพิธีกรรมเสร็จส้ินแล้ว ผู้เข้าร่วมพิธีจะนําของเซ่นไหว้

มารับประทานร่วมกัน แต่มีข้อห้ามว่าต้องรับประทานภายในบริเวณศาลเท่านั้น ห้ามนํากลับบ้าน 
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“คนที่มาเข้าร่วมพิธีประมาณ 20-30 คน ส่วนใหญ่มาดู

เข้าทรง มอญทั้งนั้น กลุ่มอื่นไม่ค่อยมี เขาฟังไม่รู้เรื่อง เขาส่งคําพูดมอญ

ล้วนๆ เป็นผีของมอญ”  

(สัมภาษณ,์ ประดับ นวลขาํดีแท)้ 
 

“ถ้าเราไม่เล้ียงศาล เราจะเป็นนู่นเป็นนี่ เป็นไข้เป็นหนาว เป็น

อะไรไป มันต้องเชื่อไง จะขอให้เจ้าพ่อปกปักรักษาดูแลเราทุกคน นี่ตก

ต้นไม้เขายังรับเลย คิดดูสิ หกเมตรไม่เป็นอะไรเลย เขารับไว้ ก็คนสถิตอยู่

ที่หน่วย เขาปกปักรักษาเรา” 

(สัมภาษณ,์ ประดับ นวลขาํดีแท)้ 
 

ส่วนการทําบุญเล้ียงพระประจําหน่วยจัดขึ้นทั้ง 2 แห่ง สามารถจัดก่อนหรือหลังพิธีไหว้ศาล

เจ้าพ่อประจําหน่วยก็ได้ ซึ่งนางยี ผู้นําพิธีชาวมอญจะเป็นคนแจ้งให้ทราบ โดยจะนิมนต์พระอย่างน้อย 

5 รูป มาสวดเจริญพระพุทธมนต์ ผู้เข้าร่วมงานดังกล่าวคือหัวหน้า เจ้าหน้าที่หน่วย ตลอดจนชาวบ้าน

ใกล้เคียง  
 

  
 

บรรยากาศการทําบุญหน่วยจัดการต้นน้ําซองกาเลยี เม่ือ พ.ศ.2542 
 

 จากการเก็บข้อมูลภาคสนามช่วงแรก ผู้วิจัยได้เข้าร่วมสังเกตการณ์และบันทึกข้อมูลพิธีกรรม

ไหว้ศาลเจ้าพ่อประจําหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทนด้วย เน่ืองจากนางยี (ไม่มีนามสกุล) ผู้นําประกอบ

พิธีกรรมกําหนดจัดพิธีไหว้ศาลเจ้าพ่อเขาใหญ่ในช่วงเวลาดังกล่าวพอดี ตรงกับวันอังคารที่ 12 

พฤษภาคม พ.ศ.2558 ผู้วิจัยขอสรุปข้อมูลพิธีกรรมดังกล่าวในรูปแบบตาราง ดังนี้ 
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ตารางที ่1 ขอ้มลูพิธีกรรมไหว้ศาลเจา้พ่อประจําหน่วยจดัการต้นน้ํายางโทน พ.ศ.2558 
 

วันท่ีประกอบพิธี วันอังคารท่ี 12 พฤษภาคม พ.ศ.2558 

เวลาประกอบพิธี 8.45-9.45 น. 

สถานท่ีประกอบพิธี หน้าศาลเจา้พ่อประจําหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทน 

จุดมุ่งหมาย 

ของการประกอบพิธี 

1) บูชาและถวายเคร่ืองเซ่นไหว้แด่เจ้าพ่อประจําหนว่ยจัดการต้นน้ํายางโทน 

2) ประกอบพิธีกรรมเข้าทรง 

ผู้ประกอบพิธี 1) นางยี (ไม่มีนามสกุล) (ผู้นําประกอบพิธี)  

2) นางสาว (ไม่มีนามสกลุ) (ผู้ช่วยผู้นําประกอบพิธี)  

3) นายอินจันทร์ นวลขําดีแท้ (ตัวแทนหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทน) ช่วยเป็นลา่ม

แปลภาษามอญและกะเหรี่ยงเป็นภาษาไทยให้แก่ผู้วิจัยท่ีเข้าร่วมสังเกตการณ ์

ผู้เข้าร่วมพิธี 1) เจ้าหน้าท่ีประจําหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทน  

2) ชาวบา้นบริเวณใกล้เคียงหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทน มีท้ังคนมอญ ไทย ไทยเชื้อ

สายกะเหรี่ยง (โดยมากเป็นคนมอญ) 

3) คณะนักวิจัย 

ภาษาท่ีใช้ในพิธี 1) ภาษามอญ (ปรากฏตลอดพิธีกรรม)  

2) ภาษากะเหรี่ยง (ปรากฏในช่วงประกอบพิธีกรรมเข้าทรง) 

3) ภาษาไทยกลาง (ปรากฏในช่วงประกอบพิธีกรรมเข้าทรง) 

เครื่องประกอบพิธี 1) ขันครู ประกอบด้วย  

 1.1) ดอกไม้  

 1.2) ธูป จํานวน 3 ดอก (กําหนดให้ใช้จํานวนเลขคี่ เช่น 3 5 7 9 เลขคู่ถือว่าไม่ดี)  

 1.3) เทียน จํานวน 3 เล่ม (กําหนดให้ใช้จํานวนเลขคี่ เช่น 3 5 7 9 เลขคู่ถือว่าไม่ดี) 

 1.4) ใบเงินใบทอง  

 1.5) ใบสนสามสี  

 1.6) ใบส้มป่อย  

 1.7) ใบแพว  

 1.8) มะพร้าวอ่อน  

 1.9) กล้วยดิบ-กล้วยสุก 

 1.10) บุหร่ี 

 1.11) เหล้า 
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 1.12) หมาก-พลู 

 1.13) เงินบชูาค่าครูจํานวน 155 บาท (ครูของนางยีกําหนดมาแต่แรก)  

 1.14) น้ําขม้ิน (แทนนํ้ามนต์สาํหรับใช้ในการประพรม)  

 1.15) น้ําอบ 

2) เคร่ืองเซ่นไหว ้ประกอบด้วย  

 2.1) ไก่ต้มและน้าํจิ้ม  

 2.2) ข้าวเหนียว  

 2.3) น้ําอัดลม 

 2.4) น้ําเปลา่  

 2.5) ขนม  

 2.6) ลูกอม 

ขั้นตอน 

การประกอบพิธี 

1) การจัดเตรียมขันครูและเครื่องเซ่นไหว้บริเวณหนา้ศาลเจ้าพ่อ 

2) ผู้นําพิธีประพรมน้ํามนต์บริเวณรอบศาล (โดยเดินเวียนขวา 1 รอบ) และภายในศาล  

3) ผู้นําพิธีจุดธูปเทียนไหว้เจ้าพ่อท่ีศาลและเสาบริวาร (บริกรรมคาถาภาษามอญ) 

4) ผู้นําพิธีเชิญผู้เข้าร่วมพิธีจุดธูป 3 ดอก ไหว้เจ้าพ่อท่ีศาล 

5) พิธีกรรมเข้าทรง 

 5.1) การเข้าทรงผีเจ้าท่ี  

 5.2) การเข้าทรงผีคนใบ้  

 5.3) การเข้าทรงผีคนเลี้ยงชา้ง  

 5.4) การเข้าทรงผีสาวแก่ (ชื่อซันเตย)  

 5.5) การเข้าทรงผีเจ้าท่ีประไรโหนก  

 5.6) การเข้าทรงผีช้าง  

 5.7) การเข้าทรงผีเฝ้าต้นทางหน่วย  

 5.8) การเข้าทรงผีงู  

 5.9) การเข้าทรงผีตายโหงผูช้าย  

 5.10) การเข้าทรงผีผัวแม่ม่าย  

 5.11) การเข้าทรงหมอผ ี 

6) ผีในร่างทรงออก เป็นอันเสร็จพิธี ผู้นําพิธีบริกรรมคาถาภาษามอญเป็นการให้พร 

   และแจกจา่ยอาหารคาวหวานเครื่องเซ่นไหว้แก่ผู้เข้าร่วมพิธี 

7) ผู้นําพิธีเชิญให้ผู้เข้าร่วมพิธีรับประทานอาหารเคร่ืองเซ่นไหว้ร่วมกัน 
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แผนผงัพิธีกรรมไหว้ศาลเจ้าพ่อประจําหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทน พ.ศ.2558 
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เคร่ืองประกอบพิธีกรรมไหว้ศาลเจา้พ่อประจาํหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทน พ.ศ.2558 

(ซ้าย) ขันครู  (ขวา) เคร่ืองเซ่นไหว้  

 

 
 

เคร่ืองประกอบพิธีกรรมสําหรับเซ่นไหว้เสาบริวารเจ้าพ่อ มีไก่ต้ม ข้าวเหนียว ขนม เหล้า และน้าํอัดลม  

นางยี (ไม่มีนามสกุล) ผู้นําประกอบพิธีกรรมจุดเทียนท่ีเสาบรวิารเจ้าพ่อหลังจากจุดเทียนภายในศาลเจา้พ่อแล้ว

ร่างทรงของผคีนเลี้ยงชา้งโยนข้าวเหนียว 1 ก้อน ไปท่ีเสาดังกล่าว ระหว่างประกอบพิธีกรรมเข้าทรง 
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บรรยากาศขณะเร่ิมประกอบพิธีกรรม นางยี (ไม่มีนามสกุล) ผู้นาํพิธี 
กําลังประพรมน้าํมนต์บริเวณรอบศาลและภายในศาล 

 

  
 

นางยี (ไม่มีนามสกุล) ผู้นําพิธีจุดธูปเทียนไหว้เจ้าพ่อท่ีศาลและเสาบริวาร  
ก่อนเริ่มเข้าทรง ได้นํามือของนายอินจันทร์ นวลขําดีแท้ (ตัวแทนของหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทน) 

ไปแตะที่หน้าผากตน พร้อมบริกรรมคาถาภาษามอญ 
 

 
 

บรรยากาศขณะประกอบพิธีกรรมเข้าทรง เห็นนางยี (ไม่มีนามสกุล) สูบบุหร่ีและแสดงกิริยาแบบผู้ชาย 
ในภาพมีนางยี (ซ้าย) นางสาว (กลาง) และนายอินจนัทร์ นวลขําดีแท้ (ขวา) ผู้นาํประกอบพิธีกรรม 
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พิธีกรรมเข้าทรงผีผัวแม่ม่าย โดยมีนางยี (ไม่มีนามสกุล) เป็นร่างทรง  

แสดงอาการร้องไห้และกอดหญิงสาวผู้เป็นภรรยา ซ่ึงเป็นกิริยาแบบผู้ชาย 
 

  
 

พิธีกรรมเข้าทรงผีงู โดยมีนางโขก (ไม่มีนามสกลุ) เป็นร่างทรง แสดงอาการเลื้อยอย่างงูและกนิเคร่ืองเซ่นไหว้ 
 

  
 

พิธีกรรมเข้าทรงหมอผี โดยมีนางยี (ไม่มีนามสกุล) เป็นร่างทรง  

กําลังจุดเทียนและบริกรรมคาถาภาษามอญเพ่ือรักษาอาการปวดเม่ือยของนายอินจันทร์ นวลขําดีแท้ 

โดยรมควันเทียนจํานวน 5 เล่ม ท่ีปลายฝ่าเท้าสกัพัก ก่อนโยนเทียนท้ังหมดไปทางด้านหลัง 
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นางยี (ไม่มีนามสกุล) ผู้นําประกอบพิธีกําลังบริกรรมคาถาภาษามอญเป็นการให้พร 

และแจกเคร่ืองเซ่นไหว้เจ้าพ่อแกค่ณะนักวิจัย 
 

 
 

หลังพิธีกรรมไหวเ้จ้าพ่อประจําหนว่ย ชาวบ้านผู้เข้าร่วมพิธีนั่งรับประทานอาหารร่วมกนั 
 

 เนื้อหาที่ปรากฏเป็นรายละเอียดในพิธีกรรมเข้าทรงพิธีไหว้ศาลเจ้าพ่อประจําหน่วยจัดการต้นน้ํา

ยางโทน พ.ศ.2558 ผู้วิจัยขอสรุปในรูปแบบตาราง ดังนี้ 
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ตารางที ่2 ขอ้มลูผู้เข้าทรง ผีทีเ่ข้าทรง และเน้ือหาในพธิีกรรมเขา้ทรง 
 

ผู้เข้าทรง ผีท่ีเข้าทรง เนื้อหา 

นางยี ผีเจ้าท่ี 1) ขอให้ทําพิธีเลี้ยงประจําปีให้ตรงเวลา 

2) ให้ช่วยดูแลศาล นําพวงมาลัย/ดอกไม้ 3 สี มาถวาย 

   อย่าให้ขาด 

3) พยากรณ์เลขให้ชาวบา้นนาํไปซ้ือหวย 

นางยี คนใบ ้ 1) สํารวจผู้เข้าร่วมพิธีว่ามีใครพกปนืมาด้วยหรือไม่  

2) ให้ซ้ือหนังสต๊ิกมายิงคนไม่ดีท่ีจะเข้ามาในบริเวณหน่วย 

นางสาว คนเลี้ยงชา้ง 1) กินเหล้า สูบบหุร่ี กินข้าวเหนียว 

นางยี สาวแก่ (ชื่อซันเตย) 1) ทํากิริยาเอียงอายผู้ชาย 

นางสาว เจ้าท่ีประไรโหนก 1) แจ้งว่าได้กินเคร่ืองเซ่นแล้ว 

2) แจ้งข่าวเด็กท่ีหายตัวไปว่าเด็กเดินข้ึนไปหาหน่อไม้  

   บนเขาแล้วหลงทาง ขณะนี้ปลอดภัยดี 

นางสาว  ช้าง  1) ขอให้เปลี่ยนเสาใหม่ (คือ เสาบริวารท่ีอยู่บริเวณ 

   ข้างศาลเจา้พ่อ) 

นางสาว ผีเฝ้าต้นทางหน่วย 1) เฝ้าระวังและตรวจตราหน่วย ดูคนท่ีเข้ามาว่าเปน็ 

   คนดีหรือไม่ดี 

2) ห้ามไม่ให้เจ้าหน้าท่ีหน่วยด่ืมเหล้ามากเกนิไป 

3) แจ้งว่าอยากได้เมียสวย (พูดเป็นภาษาไทยและภาษา 

   กะเหรี่ยง) 

นางโขก งู 1) เลื้อยและกลิง้ไปมาอย่างง ู

2) กินเคร่ืองเซ่นในขณะนอนอยู่ 

นางสาว ผีตายโหงผูช้าย 1) เล่าเหตุการณฆ์าตกรรม 4 ศพ (เป็นผู้ชาย 3 ศพ  

   และผู้หญิง 1 ศพ) 

นางยี ผัวแม่ม่าย 1) ร้องไห้และกอดเมีย เพราะเป็นห่วงเมีย 

นางยี หมอผี 1) รักษาอาการปวดเม่ือยให้นายอินจันทร์ นวลขําดีแท้ 

(นายอินจนัทร์เปน็ตัวแทนหน่วยจดัการต้นน้าํยางโทน) 
 

จากการเข้าร่วมและสังเกตการณ์พิธีกรรมดังกล่าว ผู้วิจัยพบว่า ผู้เข้าร่วมพิธีในพื้นที่พิธีกรรม 
(พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์) มีจํานวน 17 คน เป็นเด็ก 3 คน ผู้ใหญ่ 14 คน แบ่งเป็นผู้หญิง 13 คน ผู้ชาย 4 คน 
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(ผู้ชายที่เข้าร่วม คือ นายอินจันทร์ นวลขําดีแท้ และเด็กเล็ก 3 คน) ผู้เข้าร่วมพิธีที่นั่งใกล้ร่างทรง
เรียงลําดับตามอาวุโส ส่วนใหญ่เป็นผู้หญิงชาวมอญ แม้ว่าผู้เข้าร่วมพิธีมีจะมีทั้งคนมอญ คนไทย และ
คนไทยเช้ือสายกะเหรี่ยง แต่ผู้ร่วมพิธีที่นั่งอยู่ในพื้นที่วงใน ปูด้วยผ้าใบพลาสติก (พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์) จะ
เป็นผู้หญิงมอญทั้งหมด ขณะที่กลุ่มคนอื่นๆ ทั้งผู้ชายและผู้หญิงจะยืนและนั่งอยู่บริเวณด้านนอก ผู้วิจัย
สังเกตเห็นว่า มีผู้ชายเข้าร่วมในพิธีดังกล่าวบริเวณด้านนอก ประมาณ 4-5 คน และดูไม่ได้สนใจพิธี
ดังกล่าวเป็นพิเศษ ระหว่างประกอบพิธีกรรมเข้าทรง ร่างทรงและผู้เข้าร่วมจะส่งเสียงดัง บางครั้งร้อง
ตะโกน และใช้ภาษามอญในการส่ือสารเป็นหลัก ทุกครั้งที่เปล่ียนผีที่เข้าร่าง นางยี (ไม่มีนามสกุล) จะ
ประพรมน้ํามนต์ ลูบน้ําหอม คล้ายกับเป็นการปัดเป่าความเดือดร้อน ส่ิงไม่ดีต่างๆ ให้ออกไปจาก
ร่างกายของผู้เข้าร่วมพิธี และแจกขนมแก่ผู้เข้าร่วมพิธี คล้ายกับเป็นการให้ความสุขความสําเร็จแก่
ผู้เข้าร่วมพิธีไปพร้อมๆ กัน 

 

 
 

ผู้เข้าร่วมพิธีกรรมท่ียืนและนั่งอยู่นอกบริเวณพ้ืนท่ีพิธีกรรม (พ้ืนท่ีศักด์ิสิทธ์ิ) 
 

เมื่อพิจารณาเรื่องราวที่ปรากฏผ่านร่างทรงในพิธีกรรม พบว่า พิธีกรรมดังกล่าวเช่ือมโยงและ
ถ่ายทอดความทรงจําในลักษณะ “ประวัติศาสตร์พื้นที่” ที่เกิดขึ้นบริเวณหน่วยจัดการต้นน้ําแห่งนี้ โดย
เน้นย้ําให้คนในพื้นที่หน่วยระมัดระวังบุคคลที่มาจากภายนอก ครองตนอย่างมีสติ ตลอดจนให้โชคลาภ
และรักษาโรคภัยไข้เจ็บแก่ผู้เข้าร่วมพิธี  

 

นอกจากนั้นพิธีกรรมยังเน้นย้ําให้เห็นถึงความสําคัญของพื้นที่ศาลเจ้าพ่อ ไม่ให้ลืมวิถีปฏิบัติที่
เคยสืบทอดกันมา เห็นได้จากการเน้นย้ําให้จัดพิธีดังกล่าวให้ตรงเวลา (เวลาที่จัดพิธีกรรมนี้อยู่ในเดือน
พฤษภาคม ซึ่งเลยกําหนดจัดพิธีเล้ียงผีมาแล้ว 1 เดือน) การเน้นย้ําให้เปล่ียนเสาคล้องช้าง (เสาบริวาร
ของเจ้าพ่อ) ให้จัดหาพวงมาลัยหรือดอกไม้ 3 สี มาบูชาที่ศาล เป็นต้น 
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ผู้วิจัยยังพบว่า พิธีกรรมดังกล่าวเป็นพื้นที่เสมือนให้ผู้หญิงได้ปลดปล่อย แสดงกิริยาอาการ

บางอย่างที่ทําไม่ได้ในพื้นที่สามัญ เช่น การพูดหรือตะโกนเสียงดัง การนั่งขัดสมาธิและสูบบุหรี่แบบ

ผู้ชาย เป็นต้น  
 

เมื่อพิจารณาระบบสัญลักษณ์ที่ปรากฏในพิธีกรรมดังกล่าว ผู้วิจัยพบว่า ผีงูที่เข้าร่างนางโขก 

(ไม่มีนามสกุล) นั้น อาจเป็นตัวแทนผีบรรพบุรุษของคนมอญ เนื่องจากคติความเช่ือดั้งเดิมของกลุ่ม

มอญน้ันนับถือผีงูว่าเป็นผีบรรพบุรุษ ดังข้อมูลที่ ส.พลายน้อย (2544: 254) กล่าวไว้ว่า 
 

“ชาวรามัญยังมีความเชื่อถืออะไรแปลกๆ อีกมาก เช่นเมื่อเขา

พบงู เขาจะร้องว่า ‘ปู่ของเรา ย่าของเรา’ คือยกย่องให้เป็นบรรพบุรุษ 

และพวกเขาจะไม่ตี ไม่ทําอันตรายอะไรทั้งนั้น จะปล่อยให้เล้ือยผ่านไป

โดยปลอดภัย โดยเฉพาะงูเห่าด้วยแล้ว เขาจะไม่ยอมแตะต้องเลยเป็นอันขาด” 
 

 และสอดคล้องกับข้อมูลของสุจริตลักษณ์ ดีผดุง และคณะ (2542: 17) ที่กล่าวว่า ผีงูเป็น

ความเชื่อหนึ่งในผีบรรพบุรุษของมอญ “เมื่อพบงู ห้ามตี”  
 

คติการนับถืองูเป็นบรรพบุรุษเป็นความเชื่อเก่าแก่ที่พบในหลายวัฒนธรรม ผู้วิจัยยัง

สังเกตเห็นว่า เมื่อผีงูเข้าร่างนางโขก (ไม่มีนามสกุล) ได้แสดงอาการเล้ือยและกล้ิงไปมาบนพื้นทั้งภายใน

และภายนอกพื้นที่พิธีกรรม แต่ผู้เข้าร่วมพิธีไม่มีทีท่าหวาดกลัว มีเพียงการช่วยจับให้ร่างทรงอยู่กับที่ 

ประการสําคัญคือ การที่ผู้เข้าร่วมพิธีนําของเซ่นไหว้มาให้ร่างทรงกิน ทั้งอาหารคาวอาหารหวาน อาจ

ตีความได้ว่า ชาวบ้านกําลังเล้ียงและถวายเครื่องเซ่นไหว้แก่ผีบรรพบุรุษของตนนั่นเอง  
 

นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังพบว่า ผีช้างที่เข้าร่างนางสาว (ไม่มีนามสกุล) นั้น อาจเป็นตัวแทนของ
ผีบริวารเจ้าพ่อเขาใหญ่ที่คล้ายเป็นผู้ปกปักรักษาอาณาบริเวณหน่วย ช้างเป็นสัตว์ใหญ่และสัมพันธ์กับ
วิถีชีวิตของคนที่หน่วย ผู้วิจัยสังเกตเห็นว่า ในการประกอบพิธีกรรมดังกล่าวได้มีการโยงสายสิญจน์ 
1 เส้นระหว่างตัวศาลเจ้าพ่อกับเสาบริวาร อันแสดงถึงความสัมพันธ์กันระหว่างเจ้าพ่อเขาใหญ่กับ
บริวารคือช้าง ผีช้างในร่างทรงจึงน่าจะสัมพันธ์กับเสาช้าง (หลักช้าง) และเจ้าพ่อ ขณะเดียวกันภายใน
ศาลยังพบรูปเคารพปั้นเป็นรูปช้างและรูปงูสําหรับบูชา สัตว์ทั้งสองจึงมีความสําคัญและสัมพันธ์กับ
กลุ่มคนมอญในพื้นที่หน่วยอย่างแนบแน่นด้วย 

 

ในงานวิจัยของชมชนก ทรงมิตร (2547: 77-78) ได้กล่าวถึงการแห่ช้างบริวารเจ้าพ่อรอบ
หมู่บ้านในพิธีรําผีมอญถวายเจ้าพ่อเจ้าแม่เว่ขะราว ที่อําเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ แสดง
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ให้เห็นถึงสัญลักษณ์ที่ปรากฏร่วมกันคือ ช้างในฐานะบริวารของเจ้าพ่อในวัฒนธรรมมอญ สอดคล้องกับ
ที่ปรากฏในพิธีกรรมดังกล่าว 

 

  
 

(ซ้าย) รูปเคารพดินเผาปัน้เป็นรูปชา้งและงูอยู่ภายในศาลเจา้พ่อประจําหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทน 

(ขวา) เสาบริวารในพิธีกรรมคือเสาช้างหรือหลักช้าง บริวารของเจ้าพ่อ  

เห็นสายสิญจน์ท่ีเชื่อมระหว่างตัวศาลเจา้พ่อกับเสาบริวารอย่างชัดเจน 
 

เมื่อพิจารณาบทบาทของพิธีกรรมไหว้ศาลเจ้าพ่อประจําหน่วยจัดการต้นนํ้ายางโทน ผู้วิจัย

พบว่า พิธีกรรมดังกล่าวได้ช่วยตอบสนองผู้เข้าร่วมพิธีในระดับปัจเจกบุคคล คือ เป็นพื้นที่ระบายความ

คับข้องใจของชาวบ้าน (คือการพูดคุยระบายความคับข้องใจในกลุ่มคนมอญ) และช่วยบําบัดรักษา

โรคภัยไข้เจ็บของชาวบ้าน (คือการรักษาอาการปวดเมื่อยบริเวณขาของนายอินจันทร์) ซึ่งถือเป็นการ

บําบัดรักษาแบบหมอพื้นบ้านที่ใช้คาถาอาคมประกอบ และมีบทบาทในระดับชุมชน กล่าวคือ พิธีกรรม

ดังกล่าวได้สร้างขวัญกําลังใจและความสามัคคีของคนที่ทํางานและอาศัยอยู่ในพื้นที่หน่วย ช่วยควบคุม

ศีลธรรม รักษากฎระเบียบ ข้อห้ามของหน่วย ให้โชคลาภ (มีการให้เลขสําหรับชาวบ้านซื้อหวย คือ 853 

และ 063 โดยให้ชาวบ้านซื้อติดกัน 5 งวด) ตลอดจนช่วยสืบทอดเรื่องเล่าและความทรงจําในลักษณะ 

“ประวัติศาสตร์พื้นที่” (คือการเล่าเหตุการณ์ฆาตกรรม 4 ศพ ซึ่งเคยเกิดขึ้นบริเวณหน่วย) และบทบาท

สําคัญเหนืออื่นใด คือการสะท้อนอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของกลุ่มคนมอญ ได้แก่ การนับถือผีบรรพ

บุรุษและผีอารักษ์ และการใช้ภาษามอญในการมีปฏิสัมพันธ์กันในกลุ่มด้วย 

 

1.4) การนับถือผีเจ้าที่ 

 ในหมู่บ้านห้วยกบ พบว่ามีการนับถือผีเจ้าที่ผ่านความเชื่อและพิธีกรรมที่บริเวณศาลเจ้าที่

แม่ตะเคียนหน้าบ้านใหม่ทุ่งนา (เป็นส่วนหนึ่งของบ้านห้วยกบที่พระครูพิทักษ์กาญจนธรรมจัดสรรไว้ให้
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เป็นที่อยู่สําหรับชาวมอญ) ศาลเจ้าที่เจดีย์ บริเวณเจดีย์ทรงมอญ บนเนินหลังศาลาการเปรียญวัดห้วยกบ 

และศาลเจ้าที่รูปปั้นพ่อปู่ฤๅษี ซึ่งอยู่ใกล้กับศาลเจ้าที่เจดีย์ 
 

 ศาลเจ้าที่บ้านใหม่ทุ่งนา เป็นศาลที่พระครูพิทักษ์กาญจนธรรม (สนธยา สิริธมฺโม) ตั้งขึ้น เมื่อ 

พ.ศ.2554 เดิมบริเวณดังกล่าวมีตอไม้ตะเคียนขนาดใหญ่อยู่ ซึ่งกลายเป็นบ่อน้ําในปัจจุบัน  
 

 
 

บริเวณบ่อน้าํท่ีพบตอไม้ตะเคียน และมีการเชิญวิญญาณแม่ตะเคียนมาไว้ท่ีศาล 
 

ที่ศาลเจ้าที่ดังกล่าวมีพิธีกรรมไหว้ผีประจําปี 2 ครั้ง เรียกว่า “บวงสรวงเลี้ยง” ตอนต้นปี 

ช่วงสงกรานต์ และปลายปี ช่วงออกพรรษา ผู้นําประกอบพิธีกรรม คือ นางยี (ไม่มีนามสกุล) ชาวมอญ 

เครื่องเซ่นไหว้ผีแม่ตะเคียนต้องเป็นมังสวิรัติ ห้ามถวายเนื้อและเหล้าโดยเด็ดขาด โดยมากชาวบ้านจะนํา

น้ําหอมมาถวายเป็นพิเศษ เพราะเช่ือว่าเจ้าแม่ตะเคียนชอบ 
 

  
 

(ซ้าย) ตําแหน่งท่ีต้ังและลกัษณะของศาลเจ้าท่ีแม่ตะเคียน อยู่ด้านหน้าซอยทางเข้าบา้นใหม่ทุ่งนา  

(ขวา) ศาลเจ้าท่ีแม่ตะเคียนมีลักษณะเหมือนศาลพระภูมิท่ัวไป มีเคร่ืองเซ่นไหว้อยู่ภายในศาล 
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 นอกจากนั้น ผู้วิจัยยังพบศาลเจ้าที่อีก 2 แห่งอยู่บนเนินหลังศาลาการเปรียญ ภายในวัดห้วยกบ 
คือ ศาลเจ้าที่เจดีย์และศาลเจ้าที่พ่อปู่ฤๅษี  

 

พระครูพิทักษ์กาญจนธรรม เป็นผู้ตั้งศาลเจ้าที่เจดีย์ เมื่อ พ.ศ.2551 ก่อนศาลเจ้าที่แม่ตะเคียน
ที่บ้านใหม่ทุ่งนา ดังคําสัมภาษณ์ที่ว่า 

 

“เจ้าที่อยู่ที่ข้างๆ เจดีย์ เดิมที่นี่เจ้าที่อยู่ตรงที่เจดีย์เลย และให้
สร้างเจดีย์เมื่อสมัยที่หลวงพ่ออุตตมะยังอยู่ ท่านมาวางศิลาฤกษ์ที่เจดีย์
และให้สร้างเจดีย์ตรงน้ัน แต่ช่วงน้ันอาตมาไม่ได้อยู่ที่นี่ หลวงพ่อส่ังให้ไป
อยู่ที่ชายแดนไทยพม่า อําเภอบางสะพาน ประจวบคีรีขันธ์ เจ้าที่ที่นี่เขา
เข้ามาทรงในคน เขาก็จะบอก ศาลนี่หลวงพ่อก็ไปซื้อมาจากทองผาภูมิ 
เจ้าที่ท่านขอ เขาอยู่กลางแจ้งเป็นหลายปีแล้ว” 

(สัมภาษณ,์ พระครูพิทกัษก์าญจนธรรม, 29 กรกฎาคม 2558) 
 

 
 

ศาลเจา้ท่ีเจดีย์อยู่ด้านซ้ายมือ ขวามือจะเปน็ศาลปูฤ่ๅษี 
 

ศาลเจ้าที่ดังกล่าวจะมีพิธี “ชุมนุมเทวดา” หรือ “เล้ียงภูมิเจดีย์” ประจําปีๆ ละ 2 ครั้ง คือ ต้นปี 
ช่วงสงกรานต์ และปลายปี ช่วงออกพรรษา มีการรําผีมอญและการเข้าทรงของกลุ่มคนมอญ การรําพม่า 
จัดตั้งแต่เช้าตรู่จนกระทั่งถึงมืด มีเครื่องประกอบพิธีหลากหลาย เช่น น้ําส้ม น้ําหวาน กล้วยน้ําว้า 
ผลไม้ ถือเป็นงานใหญ่ของหมู่บ้าน โดยพระครูพิทักษ์กาญจนธรรม ซึ่งเป็นชาวมอญได้ให้ความ
อนุเคราะห์การจัดพิธีกรรมดังกล่าวที่บริเวณเจดีย์ ซึ่งอยู่ในวัดห้วยกบด้วย 
 

“ศาลที่อยู่ ใกล้รูปปั้นฤๅษีเป็นศาลของชาวมอญ ช่วงวัน
สงกรานต์จะมีพิธีบูชาผีมอญที่ศาลใกล้เจดีย์ มีการตีกลองและเต้น แต่ป้า
ไม่ได้เข้าร่วมนะ” 

(สัมภาษณ,์ ใหม ่ศรีพทุธา) 
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“เป็นลําดับเจ้าภูมิที่เราเชิญ ครั้งนี้เราเชิญเจ้าภูมิเจดีย์ เจดีย์ก็

เข้ามา แล้วก็เล้ียง แล้วเขาจะคุยกัน จะตกลงกันอะไรๆ ส่ิงที่พอใจ ส่ิงที่

ไม่พอใจ ยังไงๆ ก็ว่ากันไป พอเสร็จพิธีแล้วก็เชิญกลับ นี่ก็คือฉากหนึ่ง 

ฤๅษีก็ไปเข้าทรงเหมือนกัน แต่เป็นคนละฉาก คราวนี้เราจะเชิญเจ้าภูมิ

หมู่บ้าน เจ้าภูมิหมู่บ้านก็จะเข้ามา คุยกันไปๆ ตกลงกันไปๆ 
 

เรื่องที่พูดคุย เช่น พวกที่ไม่พอใจข้องใจก็มีบ้าง บางคนทําให้

คนในหมู่บ้านป่วยหลายเดือน เพราะเจ้าภูมิเจ้าที่แกล้ง ไม่พอใจและต้อง

ไปขอขมาก็หาย ที่นี่มันมีหลายภูมิหลายที่ ที่เจดีย์ ที่หมู่บ้าน บ้านใหม่ทุ่งนา 

และที่ถ้ําห้วยกบ แล้วก็ทางโน้นก็มีถ้ําเขาหยก” 

(สัมภาษณ,์ พระครูพิทกัษก์าญจนธรรม, 29 กรกฎาคม 2558) 
 

 คนที่เข้าร่วมพิธีกรรมดังกล่าวส่วนใหญ่เป็นชาวมอญประมาณ 30-40 คน จะมีการเข้าทรงเจ้า

ที่เจดีย์และเจ้าที่ต่างๆ ทั้งในและนอกหมู่บ้าน ผู้นําประกอบพิธีกรรมคือ นางยี (ไม่มีนามสกุล) ชาวมอญ 

นอกจากพิธีเข้าทรงแล้วยังปรากฏว่ามีการรําของมอญและพม่าปรากฏด้วย 
 

“เรามีการจัดบวงสรวงเทวดา อัญเชิญเจ้าภูมิเจ้าที่ เชิญเจ้าที่

รอบๆ อยู่ที่บ้านวังกะ อยู่ที่เจดีย์พุทธคยา แล้วก็อยู่ที่วัดสมเด็จ เราเชิญ

หมดแหละ เราต้องเชิญเป็นฉากๆ ไม่เชิญร่วมกันทีเดียว ไม่ใช่พิธีสงฆ์ ใน

ด้านนี้พระพุทธเจ้าไม่นับถือแต่ไม่ลบหลู่ พระพุทธเจ้าตรัสว่า ธรรมะที่ทํา

ให้ไม่เสียหายมี 7 ประการ ใน 7 ประการนั้น เรื่องบวงสรวงมีประการหน่ึง 

แล้วก็พระพุทธเจ้าก็ยืนยันเรื่องนี้มีเรื่องเทวดาเรานํามาเป็นที่พึ่งไม่ได้ 

เทวดาไม่ควรพึ่งแต่ไม่ควรลบหลู่ ควรบวงสรวงเขา ควรเล้ียงเขา ควร

แบ่งปันส่วนบุญส่วนกุศลแก่เขา เมื่อเขาได้ยินเสียงที่ เขาได้รับคํา

สรรเสริญ ได้รับการเชิญหรือคําอวยพรให้พวกเขาแล้ว พวกเขาก็จะยินดี

และรักษามนุษย์เราเหมือนกับมารดารักษาลูก” 

(สัมภาษณ,์ พระครูพิทกัษก์าญจนธรรม, 29 กรกฎาคม 2558) 
 

“ในการเข้าทรงบางทีก็มีงูด้วย ถ้างูเข้าคนที่ทรงก็จะกล้ิง ยืน

ไม่ได้ บางพวกก็นําช้างมาด้วย บางพวกก็นําเสือมาด้วย อันนี้แล้วแต่เขา 

เรากําหนดเองไม่ได้ กลองที่ใช้ในพิธีนี่เราต้องไปเช่ามาจากบ้านวังกะ เล่น
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กลองที่เกี่ยวกับเจ้าภูมิเจ้าที่ เขาจะรู้จักความต้องการว่าเจ้าภูมิไหนมี

ความต้องการอย่างไร เขารู้อยู่” 

(สัมภาษณ,์ พระครูพิทกัษก์าญจนธรรม, 29 กรกฎาคม 2558) 
 

 จะเห็นว่าจากข้อมูลสัมภาษณ์ปรากฏการเข้าทรงงู ช้าง และเสือ อันเป็นสัตว์สัญลักษณ์ที่
สัมพันธ์กับผีบรรพบุรุษของคนมอญด้วย พิธีกรรมไหว้ศาลเจ้าที่เจดีย์นี้ไม่ได้ปิดกั้นให้คนกลุ่มชาติพันธุ์
อื่นๆ เข้าร่วมแต่อย่างใด แต่จากการสอบถามชาวไทยและชาวไทยเชื้อสายกะเหรี่ยงในหมู่บ้านห้วยกบ 
พบว่าคนกลุ่มอื่นไม่ค่อยได้เข้าร่วม เพราะฟังภาษามอญไม่เข้าใจ 
 

 
 

รูปหมอใหญ่ ผีแม่ควาย และกษัตริย์ (คือ พระเจ้าราชาธิราช) ท่ีใช้ในพิธีกรรมไหว้ผีบริเวณเจดีย์ท่ีวัดห้วยกบ  
ซ่ึงนางสาว (ไม่มีนามสกลุ) เก็บไว้บูชาท่ีบา้น 

 

นอกจากน้ันแล้ว พระครูพิทักษ์กาญจนธรรม เจ้าอาวาสวัดห้วยกบ ยังเกิดนิมิตและเป็นผู้พบ
เห็นรูปปั้นฤๅษีที่บริเวณป่าหลังศาลาการเปรียญวัดห้วยกบ เมื่อ พ.ศ.2552 จึงอัญเชิญมาไว้ที่ศาล
บริเวณด้านข้างศาลเจดีย์เจ้าที่ด้วย สอดคล้องกับข้อมูลสัมภาษณ์นางยี (ไม่มีนามสกุล) ผู้นําประกอบ
พิธีกรรมชาวมอญ 

 

“ฤๅษีมาเข้าฝันหลวงพ่อว่าต้องการมีศาลเป็นเสาต้นเดียว 
บอกให้หลวงพ่อไปซื้อหวยเลข 9 แล้วถูกหวย ฤๅษีในฝันห่มหนังเสือดาว 
สวมชฎา ปัจจุบันมีชาวบ้านมาบนบานฤๅษีอยู่เรื่อยๆ”  

(สัมภาษณ,์ พระครูพิทกัษก์าญจนธรรม, 29 กรกฎาคม 2558) 
 

“ฤาษีที่วดันี้มีมานานแล้ว หลวงพ่อไปตัดหญา้แล้วเจอฤๅษี” 
(สัมภาษณ,์ ยี (ไม่มีนามสกุล)) 
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ข้อมูลดังกล่าวไม่สอดคล้องกับคําสัมภาษณ์ของนางใหม่ ศรีพุทธา (สัมภาษณ์) ที่ว่า “สามีของ

แม่เล้ียงของป้าทําฤๅษีขึ้นไว้ที่หน้าวัด ต่อมามีคนย้ายไปบนวัด อายุของรูปป้ันจึงไม่เก่าแก่เกินอายุป้า

หรอก” 
 

 
 

รูปปั้นพ่อปู่ฤๅษี 
 

       
 

พระครูพิทักษ์กาญจนธรรม เจา้อาวาสวัดห้วยกบ กาํลังชี้จุดท่ีพบรูปปั้นพ่อปู่ฤๅษี  

ก่อนเชิญมาไว้ท่ีศาลท่ีตําแหนง่ปจัจุบัน 
 

 อย่างไรก็ดี จากการสังเกตที่ศาลพ่อปู่ฤๅษีพบอาหารคาวหวานเป็นเครื่องสังเวยและของบูชา

จํานวนหนึ่ง แสดงว่ายังมีชาวบ้านที่นับถือมาไหว้บนบานศาลกล่าวพ่อปู่ฤๅษีอยู่ และหากพิจารณาพื้นที่

บริเวณเจดีย์ทรงมอญภายในวัดห้วยกบจะพบว่าเป็นพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์สําหรับจัดพิธีกรรมของกลุ่มคนมอญ

โดยเฉพาะ 
 

จากการศึกษาความเช่ือและพิธกีรรมเกีย่วกับผีประจําหมู่บา้น ผีประจาํหน่วยจดัการต้นน้าํ 

และผีเจ้าที่ ผู้วิจยัขอสรุปขอ้มูลในรูปแบบตาราง ดังนี ้



ชุมชน ความทรงจําและพิธีกรรมกับการจัดการชุมชน 123 
 

ตารางที ่3 การนับถือผีประจําหมู่บ้าน ผีประจาํหนว่ยจดัการตน้น้ํา และผีเจ้าทีข่องชาวบ้านหว้ยกบ 
 

ชื่อศาล ประเภท รูปเคารพ ท่ีต้ัง ผู้นําพิธีกรรมท่ีศาล 

เจ้าพ่อปู่ขาว/ 

เจ้าพ่อเขาใหญ ่

อารักษ์บ้าน ไม่ปรากฏ หลังศาลาการเปรียญ 

วัดห้วยกบ 

ไทย 

เชื้อสายกะเหรี่ยง 

เจ้าพ่อเขาใหญ ่ อารักษ์หน่วย เจว็ดไม้ 

รูปปั้นงแูละชา้ง 

หน่วยจัดการต้นน้ํา

ยางโทน 

มอญ 

เจ้าพ่อเขาใหญ ่ อารักษ์หน่วย เจว็ดไม้ 

รูปปั้นตายาย 

หน่วยจัดการต้นน้ํา

ซองกาเลีย 

มอญ 

เจ้าท่ี 1 เจ้าท่ีนางตะเคียน รูปปั้นตายาย หน้าบ้านใหม่ทุ่งนา มอญ 

เจ้าท่ี 2 เจ้าท่ีเจดีย์ รูปปั้นตายาย ใกล้เจดีย์วัดห้วยกบ มอญ 

เจ้าท่ี 3 เจ้าท่ีพ่อปู่ฤๅษี พ่อปู่ฤๅษี ใกล้เจดีย์วัดห้วยกบ มอญ 
 

กล่าวโดยสรุป ความเชื่อและพิธีกรรมเกี่ยวกับ “ผี” ที่บ้านห้วยกบยังคงดํารงอยู่ในปัจจุบัน 

ผ่านการนับถือผีบรรพบุรุษ ซึ่งพบเฉพาะในกลุ่มคนมอญ การนับถือผีประจําหมู่บ้าน คือเจ้าพ่อปู่ขาว 

ในฐานะอารักษ์บ้าน เป็นเสมือนศูนย์รวมจิตใจและเป็น “ผีที่เป็นใหญ่กว่าทุกผี” ในหมู่บ้านห้วยกบ คน

ในหมู่บ้านทุกกลุ่มชาติพันธุ์ล้วนเคารพบูชาผ่านพิธีกรรมไหว้ศาลเจ้าพ่อประจําปี การนับถือผีประจํา

หน่วยจัดการต้นน้ํายางโทนและหน่วยจัดการต้นน้ําซองกาเลีย ในฐานะอารักษ์หน่วย สําหรับคุ้มครอง

คนในหน่วยและชาวบ้านที่อยู่อาศัยใกล้เคียง และการนับถือผีเจ้าที่นางตะเคียน ผีเจ้าที่เจดีย์ และผีเจ้าที่

พ่อปู่ฤๅษี พบเฉพาะในกลุ่มคนมอญ  จึงอาจสรุปได้ในเบ้ืองต้นว่า ความเช่ือและพิธีกรรมเกี่ยวกับ “ผี” 

ที่บ้านห้วยกบ สืบทอดโดยกลุ่มคนมอญเป็นหลัก เห็นได้จากผู้นําพิธีกรรมคนสําคัญ ผู้เข้าร่วมพิธีกรรม 

ตลอดจนภาษาที่ใช้ในพิธีกรรมซึ่งยังคงใช้ภาษามอญ อันสะท้อนให้เห็นวิถีทางของการดํารงอัตลักษณ์

ทางชาติพันธุ์ทางหนึ่งด้วย  

 

 

2) พระพทุธศาสนา: พลงัศรัทธาร่วมที่บ้านหว้ยกบ 

 นอกจากการนับถือผีต่างๆ แล้ว คนในหมู่บ้านห้วยกบยังนับถือพระพุทธศาสนา มีเพียง 2-3 

ครัวเรือนที่นับถือคริสต์ศาสนา ชาวบ้านส่วนใหญ่ไม่ว่าจะเป็นคนมอญ ไทย ไทยเช้ือสายกะเหรี่ยง กะหร่าง 

หรือพม่า มักมาปฏิบัติศาสนพิธีในวันสําคัญทางพระพุทธศาสนาที่วัดห้วยกบอยู่เสมอๆ 
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 ในระดับปัจเจกบุคคล ชาวบ้านส่วนใหญ่นิยมตั้งหิ้งบูชาพระยื่นออกนอกตัวบ้าน มีเพียง

บางส่วนที่ติดรูปเทวดา ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ และยันต์อื่นๆ สําหรับบูชา ชาวบ้านที่บ้านห้วยกบมีธรรมเนียม

การไหว้พระทุกวันพระ และยังพบว่ามีรูปของพระภิกษุ (โดยเฉพาะพระราชอุดมมงคลหรือหลวงพ่อ

อุตตมะ) และกษัตริย์ของมอญ-พม่าติดบูชาอยู่บนหิ้งพระด้วย 
 

 
 

  
 

ลักษณะห้ิงพระท่ีชาวบ้านในบ้านใหม่ทุ่งนาบชูา 
 

  
 

ภาพพระราชอุดมมงคล (หลวงพ่ออุตตมะ) เทพเจ้าของชาวมอญท่ีคนมอญส่วนใหญ่ในบ้านใหม่ทุ่งนาบชูา 
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รูปเคารพแสดงความเชื่ออ่ืนในบ้านใหม่ทุ่งนา 

(ซ้าย) กุมารทองเรียกทรัพย์  (ขวา) ภาพพระศวิะ พระอุมาและพระพิฆเนศ 
 

จากการเก็บข้อมูลภาคสนาม ผู้วิจัยพบว่าวัดห้วยกบเป็นสถานที่สําคัญที่นอกจากเป็นพื้นที่

สําหรับปฏิบัติศาสนกิจของพระภิกษุสงฆ์ สามเณร และผู้ถือศีลแล้ว ยังใช้เป็นที่ประชุมกรรมการ

หมู่บ้าน ประชุมลูกบ้าน โดยมีพระครูพิทักษ์กาญจนธรรม (สนธยา สิริธมฺโม) เจ้าอาวาสวัดห้วยกบ และ

เจ้าคณะตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี เป็น “ศูนย์รวมศรัทธา” ของหมู่บ้าน วัดห้วยกบ

จึงเป็นพื้นที่พบปะสังสรรค์ระหว่างชาวบ้านหลากหลายกลุ่มชาติพันธุ์ ตลอดจนเข้าร่วมพิธีกรรมทาง

พระพุทธศาสนาในวันพระด้วย  
 

ศาสนสถานสําคัญในวัด ได้แก่ ศาลาการเปรียญ สําหรับทําบุญตักบาตรในวันสําคัญๆ ทาง

พระพุทธศาสนา และใช้เป็นที่จัดการเรียนการสอนนักธรรมและภาษาต่างๆ แก่สามเณร เน่ืองจากศาลา

การเปรียญมีขนาดไม่ใหญ่โตนัก (แต่เจ้าอาวาสได้ก่อสร้างขยายพื้นที่เพิ่มเติมจากศาลาเดิมแล้ว) ดังนั้น

ในบางครั้งคนไทย ไทยเชื้อสายกะเหรี่ยง มอญ พม่า ที่จะมาทําบุญที่วัดจึงต้องผลัดเปล่ียนหมุนเวียนกันมา 

โดยมากคนไทยและคนไทยเช้ือสายกะเหรี่ยงจะมาวัดช่วงเช้าตรู่ ประมาณ 7.00-8.00 น. ขณะที่คนมอญจะ

มาช่วงเวลาประมาณ 8.00-9.00 น. นอกจากนี้ ในการเทศน์และสวดมนต์ให้พรแก่ญาติโยม เจ้าอาวาส

ยังเทศน์และสวดมนต์เป็นภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์นั้นๆ ด้วย ทั้งไทย มอญ กะเหรี่ยง และพม่า 
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พระครูพิทักษ์กาญจนธรรม เจา้อาวาสวัดห้วยกบ และเจ้าคณะตําบลหนองลู  

 

  
 

ภายนอกและภายในศาลาการเปรียญวัดห้วยกบ มีการก่อสร้างเพ่ิมเติมและยังดําเนนิการไม่แล้วเสร็จ 
 

  
 

การเรียนการสอนนักธรรมและภาษาต่างๆ (โดยเฉพาะภาษามอญ) แกส่ามเณรที่วัดห้วยกบ 
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นอกจากนี้ ยังมีศาสนสถานสําคัญอีกแห่งหนึ่ง คือ เจดีย์ทรงมอญ ตั้งอยู่บนเนินหลังศาลา

การเปรียญ เจดีย์ดังกล่าวมีฐานแปดเหล่ียมซ้อนกัน 3 ชั้น บริเวณฐานด้านล่างเป็นที่ประดิษฐานซุ้มพระ

ประจําวันเกิด ภายในบรรจุพระบรมสารีริกธาตุ ก่อสร้างเมื่อ พ.ศ.2536 โดยพระราชอุดมมงคล (หลวงพ่อ

อุตตมะ) ต่อมาใน พ.ศ.2550 เจ้าอาวาสวัดห้วยกบได้ดําเนินการสร้างต่อจนแล้วเสร็จ  
 

 
 

เจดีย์ทรงมอญ สญัลักษณ์มอญของวัดห้วยกบ 
 

พิธีกรรมประจําปีที่วัดจัดเช่นเดียวกับวัดในพระพุทธศาสนาทั่วไป เริ่มต้นปีมีงานเทศกาลปีใหม่ 

ทําบุญตักบาตรกันที่วัด งานสงกรานต์ ช่วงเช้าทําบุญตักบาตร ช่วงเย็น (เวลาประมาณ 17.00 น) มีการ

สรงนํ้าพระ ตลอดทั้ง 3 วัน คนที่มาร่วมงานที่วัดมีทั้งคนมอญ กะเหรี่ยง ไทย วันพระใหญ่มีการทําบุญ

ตักบาตร โดยเจ้าอาวาสให้ข้อมูลว่า “ผู้ฟังเป็นใครก็เทศน์แบบนั้น ผู้ฟังเป็นไทยก็เทศน์แบบไทย ผู้ฟัง

เป็นมอญก็เทศน์แบบมอญ” เนื่องจากท่านสามารถพูดได้หลายภาษาจึงทําให้เป็นที่เคารพนับถือของ

ชาวบ้านในหมู่บ้านเป็นอย่างมาก  
 

“วิสาขบูชา เดือนพฤษภาคม มีการตักบาตรเช้าและเวียนเทียน

ตอนคํ่า อาสาฬหบูชาและเข้าพรรษา เดือนกรกฎาคม ในวันอาสาฬหบูชา 

มีการตักบาตรเช้า ถวายเทียน เทศนาพระธัมมจักกัปปวัตนสูตร อบรม

ผู้รักษาศีล และเวียนเทียนตอนคํ่า ส่วนวันเข้าพรรษา มีตักบาตรเช้าถวาย

เภสัช 5 กลางเดือนกันยายน มีการถวายนํ้าผ้ึงและยา เรียกว่า เภสัช 5 

ได้แก่ เนยใส เนยข้น น้ํามัน น้ําผ้ึง น้ําอ้อย วันคล้ายวันเฉลิมพระชนม 

พรรษา มีการทําบุญตักบาตรที่วัด” 

(สัมภาษณ,์ พระครูพิทกัษก์าญจนธรรม, 29 กรกฎาคม 2558) 
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 “ตุลาจะมีออกพรรษา ที่นี่ก็จะมีตักบาตรเทโว ในอําเภอสังขละ

นี่ก็จะเวียนอยู่ 3 วัด ปีละวัด วัดวัง วัดสมเด็จ แล้วก็วัดศรีสุวรรณ เวียน

กันจัดปีละวัด ที่นี่ก็จัดเหมือนกัน แต่ต้องจัดหลัง ให้ไปทําวัดใหญ่ก่อน 

วัดใหญ่ก็เป็นวันพระเลย วันออกพรรษา แล้วก็วัดนี้จะเป็นแรม 2 คํ่า 

วัดอื่นๆ ก็ถัดๆ ไป” 

(สัมภาษณ,์ พระครูพิทกัษก์าญจนธรรม, 29 กรกฎาคม 2558) 
 

จากการเก็บข้อมูลภาคสนามช่วงที่ 2 ผู้วิจัยได้เข้าร่วมสังเกตการณ์และบันทึกข้อมูลพิธีกรรม

ทางพระพุทธศาสนา เน่ืองในวันอาสาฬหบูชาที่วัดห้วยกบ ผู้วิจัยขอสรุปข้อมูลดังกล่าวในรูปแบบตาราง 

ดังนี้ 
 

ตารางที ่4 ขอ้มลูรายละเอียดพธิีกรรมทางพระพุทธศาสนา เนือ่งในวันอาสาฬหบูชา พ.ศ.2558 
 

วันท่ีประกอบพิธี วันพุธท่ี 29 กรกฎาคม 2558  และ วันพฤหัสบดีท่ี 30 กรกฎาคม 2558 

เวลาประกอบพิธี วันพุธท่ี 29 กรกฎาคม 2558 

วันพฤหัสบดีท่ี 30 กรกฎาคม 2558 

1) เวลา 18.30-20.00 น. 

2) เวลา 7.00-13.00 น. 

สถานท่ีประกอบพิธี วันพุธท่ี 29 กรกฎาคม 2558 

วันพฤหัสบดีท่ี 30 กรกฎาคม 2558 

1) ศาลเจ้าพ่อปู่ขาวและศาลาการเปรียญ  

2) ศาลาการเปรียญและเจดีย์วัดห้วยกบ 

จุดมุ่งหมาย 

ของการประกอบพิธี 

วันพุธท่ี 29 กรกฎาคม 2558 

 

วันพฤหัสบดีท่ี 30 กรกฎาคม 2558 

1) จุดธูปบอกเจ้าพ่อปู่ขาวว่าวันรุ่งข้ึนเป็น 

วันพระใหญ่ มีพิธีกรรมทางพระพุทธศาสนา 

2) ทําบุญตักบาตรแด่พระสงฆ์สามเณร 

และเวียนเทียนเนือ่งในวันอาสาฬหบูชา 

ผู้ประกอบพิธี วันพุธท่ี 29 กรกฎาคม 2558 

วันพฤหัสบดีท่ี 30 กรกฎาคม 2558 

1) นายวันชัย บญุธรรม ผู้นําพิธีกรรมไหว้

ศาลเจา้พ่อปู่ขาว และเจา้อาวาสวัดห้วยกบ

นําสวดมนต์ทําวัตรเย็น 

2) พระครูพิทักษ์กาญจนธรรม (สนธยา 

สิริธมฺโม) เจ้าอาวาสวัดห้วยกบ 

ผู้เข้าร่วมพิธี วันพุธท่ี 29 กรกฎาคม 2558 

 

วันพฤหัสบดีท่ี 30 กรกฎาคม 2558 

1) พระสงฆ์และสามเณรวัดห้วยกบ 20 รูป 

(แบ่งเป็น พระสงฆ์ 6 รูป และสามเณร 14 รูป)  

ชาวบ้านประมาณ 5 คน 

2) พระสงฆ์และสามเณรวัดห้วย 20 รูป 
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(แบ่งเปน็ พระ 6 รูป และสามเณร 14 รูป)  

และชาวบา้นมอญ ไทย ไทยเชื้อสาย

กะเหรี่ยง 

กะหร่าง และพม่า ประมาณ 120 คน 

ภาษาท่ีใช้ในพิธี วันพุธท่ี 29 กรกฎาคม 2558 

วันพฤหัสบดีท่ี 30 กรกฎาคม 2558 

1) ภาษาไทย  

2) ภาษาไทย ภาษามอญ และภาษากะเหรี่ยง 

เครื่องประกอบพิธี วันพุธท่ี 29 กรกฎาคม 2558 

วันพฤหัสบดีท่ี 30 กรกฎาคม 2558 

1) ขัน 5 สําหรับบูชาเจ้าพ่อปู่ขาว 

2) อาหารคาวและอาหารหวานสาํหรับ

ทําบุญ 

เคร่ืองสงัฆทาน และอุปกรณ์ท่ีใช้ในพิธีสงฆ์ 

ขั้นตอน 

การประกอบพิธี 

วันพุธท่ี 29 กรกฎาคม 2558 

 

 

 

วันพฤหัสบดีท่ี 30 กรกฎาคม 2558 

1) นายวันชัย บุญธรรม จุดธูปบอกเจ้าพ่อปู่

ขาวว่า วันรุ่งข้ึนจะมีพิธีกรรมทาง

พระพุทธศาสนาที่วัด 

2) พระสงฆ์และสามเณรร่วมสวดมนต์ทําวัตรเย็น 

1) ชาวบา้นนาํอาหารคาวและอาหารหวาน

มาทําบุญตักบาตรท่ีวัด บางคนเข้าไปกราบ

และถวายดอกไม้/ชุดสงัฆทาน/ขันไหว้  

แด่เจ้าอาวาส  

2) เวลา 8.30 น. เจ้าอาวาสนําท่องบทสวด

บูชาพระรัตนตรัยด้วยภาษากะเหร่ียง มอญ 

และไทย (ตามลําดับ) 

3) เวลา 9.05 น. เจ้าอาวาสให้ศีล 5 เทศนา

เร่ืองประโยชน์ของศีล 5 และเหตุแห่งกุศล

กรรม พร้อมท้ังเตือนชาวบา้นไม่ให้พูดคุย

เสียงดัง 

4) เวลา 9.40 น. เม่ือเริ่มสวดบทพาหุง มหากาฯ  

ชาวบ้านลุกไปตักบาตรบริเวณกลางศาลา  

5) เวลา 10.00 น. หลวงพ่อเทศนาเร่ือง

อานิสงส์ของการทําบุญ 
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ขั้นตอน 

การประกอบพิธี (ต่อ) 

 6) เวลา 10.30 น. นายวันชัย บุญธรรม ชาว

ไทย 

เชื้อสายกะเหร่ียง นํากลา่วคาํถวายข้าวพระ

พุทธ  

ภัตตาหารและเครื่องบริวารเป็นภาษาไทย 

7) นางยี (ไม่มีนามสกุล) เดินเรี่ยไรเงินทําบุญ 

จากชาวบา้น จากนั้นนําไปถวายเจา้อาวาส 

8) นางคินสา่ย (ไม่มีนามสกุล) เดินเรี่ยไรเงิน

ทําบุญใส่จาน (ในจานมีขนมน้ํา เทียน 1 เล่ม  

สําหรับเซ่นไหว้ผี) หลังจากกรวดน้าํเสร็จ 

นําของในจานไปถวายที่โคนต้นโพธ์ิ  

ส่วนเงินเรี่ยไรนําไปถวายเจ้าอาวาส 

9) เวลา 11.00 น. ชาวบา้นยกอาหารมา

ประเคนพระสงฆ์และสามเณร และจัดสํารับ

ให้ผู้ชายที่ถือศีลท่ีวัด จํานวน 5 คน ก่อน 

10) เวลา 11.30 น. ชายถือศลีนํากล่าวคําลา

ข้าว 

11) พระสงฆ์นาํชาวบา้นกรวดน้ําและให้พร

เป็นภาษาไทยและภาษามอญ 

12) เวลา 12.00 น. ชาวบา้นรับประทาน

อาหารกลางวันร่วมกัน 
 

 

 จากการสังเกตพิธีกรรมทางพระพุทธศาสนา เนื่องในวันอาสาฬหบูชา พ.ศ.2558 ที่วัดห้วยกบ 

ผู้วิจัยพบว่าชาวบ้านมาร่วมงานดังกล่าวเป็นจํานวนมาก โดยมากแต่งกายด้วยชุดชาติพันธุ์ที่สวยงาม 

ผู้หญิงนิยมสวมเส้ือสีขาวและห่มสไบสีแดง ลายผ้านุ่งแตกต่างกันตามแต่ละชาติพันธุ์ เช่น มอญ 

กะเหรี่ยง เป็นต้น ขณะที่ผู้ชายสวมเส้ือสีขาวและนุ่งผ้านุ่งตามชาติพันธุ์เช่นเดียวกัน สํารับอาหารคาว

และอาหารหวานที่ถวายพระสงฆ์สามเณรในวันนั้นส่วนใหญ่เป็นอาหารมอญ เนื่องจากแม่ครัวที่วัด

ห้วยกบเป็นคนมอญ มีการถวายสังฆทานประมาณ 9-10 ชุด โดยมากผู้ชายจะนั่งบริเวณด้านหน้าของ

ศาลา (รวมผู้ถือศีลทั้ง 5 คนที่นั่งอยู่บริเวณด้านหน้าของศาลาด้วย) ส่วนผู้หญิงและเด็กเล็กจะนั่งบริเวณ
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ตรงกลางและด้านหลังศาลา ผู้เข้าร่วมพิธีส่วนใหญ่อยู่จนกระทั่งพระสงฆ์กล่าวบทกรวดน้ําให้พร 

จากน้ันมีชาวบ้านบางส่วนที่กลับก่อน และบางส่วนอยู่ร่วมรับประทานอาหารกลางวันที่วัด  
 

ลําดับการสวดมนต์ในพิธีกรรมเริ่มจากการสวดเป็นภาษากะเหร่ียง ภาษามอญ และภาษาไทย

กลาง ในช่วงต้น หลังจากนั้นเจ้าอาวาสมักสวดมนต์ด้วยภาษามอญและภาษาไทยตามลําดับ ขณะที่

เทศน์สอนญาติโยมเรื่องต่างๆ นั้นใช้ภาษาไทยกลางตลอดพิธี  
 

ทั้งนี้ ผู้วิจัยขอนําเสนอแผนผังพิธีกรรมทางพระพุทธศาสนาเนื่องในวันอาสาฬหบูชา ที่วัดห้วยกบ 

พ.ศ.2558 เพื่อให้เห็นภาพของพิธีกรรมดังกล่าวชัดเจนยิ่งขึ้น ดังนี้  
 

 
 

แผนผงัพิธีกรรมทางพระพุทธศาสนาเนื่องในวันอาสาฬหบูชา ท่ีวัดห้วยกบ พ.ศ.2558 
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บรรยากาศการทําบุญตักบาตรเนื่องในวันอาสาฬหบชูา พ.ศ.2558 ท่ีวัดห้วยกบ 
 

   
 

(ซ้าย) นางยี (ไม่มีนามสกลุ) ชาวมอญ กําลงัเดินเรี่ยไรเงินทําบญุบนศาลาวัด  

ชาวบ้านจะนาํเงนิเหรียญมาแตะที่ตัวก่อนแตะท่ีหน้าผากของนางยี และหย่อนเงินเหรียญลงบาตร 

(กลาง) นายวันชยั บุญธรรม ชาวไทยเชื้อสายกะเหร่ียง มัคนายกวัดห้วยกบ 

กล่าวคาํถวายข้าวพระพุทธ 

(ขวา) นางคินสา่ย (ไม่มีนามสกุล) ชาวมอญ นาํของในจานเซ่นไหว้ผีไปถวายท่ีโคนต้นโพธ์ิ 
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ของเซ่นไหว้ผีท่ีอยู่ในจาน ประกอบด้วย เทียน 1 เล่ม แก้วน้ําใส่เงนิเหรียญ และอาหารคาวหวาน 
 

  
 

(ซ้าย) บรรยากาศการตักบาตรของชาวบ้านห้วยกบในวันอาสาฬหบูชา พ.ศ.2558 

(ขวา) ชาวบา้นจดัสํารับให้ผู้ชายท่ีถือศีลท่ีวัด รวม 5 คน  
 

ในช่วงคํ่าของวันอาสาฬหบูชา พระสงฆ์และสามเณรที่วัดห้วยกบ ตลอดจนชาวบ้านยังคง

สืบทอดการเวียนเทียนเป็นพุทธบูชา โดยเริ่มเวลา 19.00 น. (ก่อนหน้านั้นเป็นการสวดมนต์ทําวัตรเย็น) 

ขณะเวียนเทียนรอบพระเจดีย์ 3 รอบ เจ้าอาวาสนํากล่าวคําสรรเสริญคุณพระรัตนตรัย หลังจากเวียน

เทียนเสร็จ เจ้าอาวาสนํากล่าวคําบูชาพระประจําวันเกิดไล่เรียงตั้งแต่วันอาทิตย์จนถึงวันเสาร์ โดยให้

พระสงฆ์ สามเณร และชาวบ้านนั่งที่ซุ้มพระประจําวันเกิดของแต่ละคนที่ฐานเจดีย์ พร้อมสวดบทบูชา

พระประจําวันเกิดเป็นภาษาไทย 



134 ชุมชน ความทรงจําและพิธีกรรมกับการจัดการชุมชน 
 

  
 

บรรยากาศการเวียนเทียนรอบเจดีย์วัดห้วยกบ เนื่องในวันอาสาฬหบชูา พ.ศ.2558 
 

 กล่าวโดยสรุป พระพุทธศาสนาที่บ้านห้วยกบยังคงดํารงอยู่ตามพลังศรัทธาของชาวบ้าน ซึ่ง

พบทั้งความเชื่อและพิธีกรรมในระดับปัจเจกบุคคลหรือครอบครัว และในระดับหมู่บ้าน ที่ยังคงสืบทอด

ปฏิบัติอยู่ ทั้งนี้ ภายใต้การนําที่เข้มแข็งของพระครูพิทักษ์กาญจนธรรม เจ้าอาวาสวัดห้วยกบ ที่ได้ใช้

พื้นที่วัดเป็นศูนย์กลางของหมู่บ้านอย่างแท้จริง ทั้งการพัฒนาหมู่บ้าน การเรียนการสอนนักธรรมและ

ภาษาชาติพันธุ์ ตลอดจนเป็นที่ยึดเหนี่ยวจิตใจของชาวบ้าน ทําให้ ผู้วิจัยตระหนักถึงพลังของ

พระพุทธศาสนาที่สว่างไสวในสังคมชาวบ้านเป็นอย่างมาก  

 

 

3) บทบาทของคติชนกับการธาํรงอัตลกัษณท์างชาติพันธุ ์

 จากการศึกษาคติชนประเภทความเช่ือและพิธีกรรมที่หมู่บ้านห้วยกบ ตําบลหนองลู อําเภอ

สังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี ผู้วิจัยพบว่าบทบาทของความเชื่อและพิธีกรรมสําคัญที่ปฏิบัติสืบทอดอยู่

ในปัจจุบันช่วยธํารงอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์เกี่ยวกับ “การนับถือผี” ผ่านพิธีกรรมของกลุ่มคนมอญ ทั้ง

การเล้ียงผีบรรพบุรุษ การเข้าทรงในพิธีกรรมไหว้ศาลเจ้าพ่อประจําหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทน (มีการ

เชื่อมโยงร่างทรงของผีบรรพบุรุษในรูปแบบสัญลักษณ์) การเล้ียงผีประจําเจดีย์ (มีการเชื่อมโยงร่างทรง

ของผีบรรพบุรุษในรูปแบบสัญลักษณ์) และสืบทอดภาษามอญที่เป็นภาษาศักดิ์สิทธิ์ในการส่ือสารทาง

พิธีกรรม ทําให้เกิดการแสดงออกและการปฏิสัมพันธ์ของกลุ่มคนมอญในลักษณะ “เป็นพวกพ้องเดียวกัน” 
 

 และหากพิจารณาถึงการใช้พื้นที่ทางพิธีกรรม (พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์) ที่วัดห้วยกบของกลุ่มชาติพันธุ์

ต่างๆ แล้ว จะพบว่ากลุ่มมอญค่อนข้างมี “พื้นที่แสดงอัตลักษณ์” ของกลุ่มตนอย่างโดดเด่น ผ่านการ

ประกอบพิธีกรรมเข้าทรงและการรํามอญที่เจดีย์ ขณะที่คนในหมู่บ้านห้วยกบกลุ่มอื่นๆ ก็สามารถเข้าร่วม

ได้ ไม่ได้มีการปิดกั้น เพียงแต่ไม่ใช่ผู้นําประกอบพิธีกรรม และน่าพิจารณาว่าพระครูพิทักษ์กาญจนธรรม 
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เจ้าอาวาสวัดห้วยกบเองก็เป็นชาวมอญ ดังนั้น จึงรับรู้วิถีธรรมเนียมปฏิบัติเพื่อตอบสนองความเช่ือ

ความศรัทธาของคนมอญได้เป็นอย่างดี เห็นได้จากการสอนภาษามอญให้แก่สามเณรที่มาบวชเรียน การให้

ความสําคัญกับการสวดมนต์เป็นภาษาบาลี-มอญ การเทศน์เป็นภาษามอญ การให้ความอนุเคราะห์ใช้

พื้นที่วัดห้วยกบในการประกอบพิธีกรรมต่างๆ ของกลุ่มคนมอญ (รวมไปถึงการเข้าทรงของนางยี ชาวมอญ 

ที่บางครั้งบุคคลภายนอกบ้านห้วยกบมาขอให้ทรงเพื่อรักษาโรคภัยไข้เจ็บหรือถามไถ่ปัญหาต่างๆ ด้วย) 

พระครูพิทักษ์กาญจนธรรมจึงถือเป็นแรงผลักหนุนให้เกิดการธํารงรักษาอัตลักษณ์ของกลุ่มมอญที่บ้าน

ห้วยกบไว้ได้อย่างเหนียวแน่น 
 

นายนพดล ทรงลักษณ์ หัวหน้าหน่วยจัดการต้นนํ้าซองกาเลีย (และเป็นอดีตหัวหน้าหน่วย

จัดการต้นน้ํายางโทน) ก็เป็นชาวไทยเชื้อสายมอญ จึงรับรู้ความเชื่อความศรัทธาและวิถีปฏิบัติของคน

มอญเช่นเดียวกัน จึงเป็นผู้ริเริ่มตั้งศาลประจําหน่วยจัดการต้นน้ําทั้ง 2 แห่ง และอนุญาตให้มีการจัด

พิธีกรรมไหว้ศาลประจําหน่วยและมีการเข้าทรงประจําปีเพื่อให้เกิดการสืบทอดพิธีกรรมดังกล่าวในกลุ่ม

คนมอญอย่างต่อเนื่อง 
 

นอกจากน้ี กลุ่มคนมอญในหมู่บ้านห้วยกบยังแสดงออกถึงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของตน

ผ่านสํารับอาหารคาวหวานและเครื่องแต่งกายในงานบุญประเพณี อันสะท้อนให้เห็นถึงความเข้มแข็งใน

การสืบทอดวัฒนธรรมดั้งเดิมอย่างชัดเจน ขณะที่อัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์อื่นอย่างกะเหรี่ยง กะหร่าง 

ไทย ก็ยังคงมีปรากฏอยู่ หากแต่ไม่เด่นชัดเท่า 
 

  
 

สํารับคาวหวาน อาหารชาติพันธ์ุมอญท่ีบ้านห้วยกบ 
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การแต่งกายในงานบุญประเพณีของคนมอญต่างวัยท่ีบ้านห้วยกบ 
 

ผู้วิจัยพบว่าคติชนประเภทความเช่ือและพิธีกรรมของคนไทยเช้ือสายกะเหรี่ยงที่หมู่บ้าน

ห้วยกบหลงเหลืออยู่น้อยมาก จากเดิมที่มีการนับถือผีบรรพบุรุษเช่นเดียวกับชาวมอญ แต่ปัจจุบันหัน

มานับถือพระพุทธศาสนา (สัมภาษณ์, อินจันทร์ นวลขําดีแท้) เล่าว่า เดิมคนกะเหรี่ยงมีประเพณีฟาดข้าว

และผูกแขน ตอนนี้แทบไม่ทํากันแล้ว ตลอดจนพิธีกรรมเกี่ยวกับการทํานาก็ลดลงเช่นเดียวกัน ดังคําให้

สัมภาษณ์ของนางใหม่ ศรีพุทธา ชาวไทยเชื้อสายกะเหรี่ยงในหมู่บ้านห้วยกบ ที่ว่า 
 

“ในเรื่องของความเชื่อ ชาวกะเหรี่ยงส่วนมากนับถือผี แต่

ปัจจุบันหันมานับถือพุทธศาสนา แต่ก็ยังคงมีศาลเจ้าพ่อที่ยังเคารพนับ

ถืออยู่ในส่วนพิธีกรรม เดิมเมื่อยังปลูกข้าวก็จะมีการทําขวัญเมื่อข้าวท้อง 

และตอนที่เอาข้าวขึ้นยุ้ง ก็จะมีการต้มเผือก มัน ข้าวเหนียวใส่ไว้ในยุ้ง แต่

ในปัจจุบันไม่ได้ทําแล้ว เมื่อเปล่ียนที่อยู่ เปล่ียนเครื่องมือ พิธีกรรมก็ลด”  

(สัมภาษณ,์ ใหม ่ศรีพทุธา) 
 

“กะเหรี่ยงมีประเพณีผูกข้อมือลูกหลานโดยผู้อาวุโสเป็นการ

รวมญาติพี่น้องไม่ให้ลืมกัน ชาวกะเหรี่ยงไหว้บรรพบุรุษในวันสงกรานต์ที่

โกศกระดูกในวัดช่วงก่อนสงกรานต์ มีข้าวสุกคลุกถ่าน ขนม มะเขือ และ

พืชรอบบ้าน และถวายนํ้าส้มป่อยแด่เจ้าพ่อปู่ขาวที่วัด” 

(สัมภาษณ,์ ดํา เดชพทิกัษ)์ 
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 นอกจากนี้ ในการธํารงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม ส่ิงสําคัญคือภาษา ผู้วิจัยพบว่า เยาวชนรุ่นใหม่

ที่เป็นคนไทยเช้ือสายกะเหรี่ยงที่หมู่บ้านห้วยกบไม่คุ้นเคยกับภาษากะเหรี่ยงแล้ว เพราะต้องเข้าเรียนใน

โรงเรียนห้วยกบซึ่งใช้ภาษาไทยกลางเป็นหลัก จึงมีแนวโน้มว่าความเชื่อและประเพณีสําคัญๆ ของ

กะเหรี่ยงอาจสูญหายไปในอนาคต 
 

“มันไม่เหมือนเดิมแล้ว สมัยก่อน สมัยปู่ย่าเราก็อีกอย่าง ลง

มาลูกหลานก็อีกอย่างหนึ่ง ไอ้คนที่มารําพูดกะเหรี่ยงไม่เป็นเลยนะ เด็ก

สมัยนี้กะเหรี่ยงก็ช่าง พูดกะเหรี่ยงไม่เป็น ฟังเขาตีกลอง เขาตีไม้ แต่มัน

รําได้ มันทําได้ ถ้าเขาร้องอะไร มันกะได้ ถูกจังหวะได้ แต่มันพูดไม่เป็น” 

(สัมภาษณ,์ วันชัย บญุธรรม) 
 

  
  

ภาพถ่ายเกา่การแสดงรําละครของเด็กนักเรียนชาวไทยเชื้อสายกะเหรี่ยงท่ีบ้านห้วยกบ 

เอ้ือเฟ้ือภาพโดยนายวันชัย บุญธรรม 
 

 จากปัจจัยดังกล่าว ทําให้ปัจจุบัน นายวันชัย บุญธรรม ได้รวบรวมคนไทยเช้ือสายกะเหรี่ยงใน

หมู่บ้าน และเรี่ยไรเงินจากสมาชิกในหมู่บ้านจัดตั้งคณะรําตงและรําละครของบ้านห้วยกบขึ้น โดยจ้างครู

ที่หมู่บ้านใหม่พัฒนามาเป็นผู้ฝึกสอน กลุ่มเป้าหมายที่มาฝึกหัดคือเด็กและเยาวชนโรงเรียนห้วยกบ เพื่อ

สืบทอดการแสดงพื้นบ้านอันแสดงอัตลักษณ์ของชาติพันธุ์กะเหรี่ยงด้วย  
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ป้ายโฆษณาคณะการแสดงรําตงและรําละครท่ีบ้านนายวันชัย บุญธรรม 
 

“หมู่บ้านเรามันไม่มีอะไร ประเพณีก็เอาไว้ เดี๋ยวมันจะสูญหายไป 

พวกละครกะเหรี่ยง พวกรําตงน่ี เราเรียกว่า เจาเปร่อว อยากให้ยังมีอยู่” 

(สัมภาษณ,์ วันชัย บญุธรรม) 
 

ขณะเดียวกัน คติชนประเภทความเชื่อและพิธีกรรมของคนไทยในหมู่บ้านห้วยกบกลับไม่

ปรากฏเด่นชัด เนื่องจากคนไทยเป็นกลุ่มคนต่างถิ่นที่ย้ายเข้ามาอยู่ในหมู่บ้านหลังกลุ่มชาติพันธุ์อื่นๆ 

โดยมากย้ายมาเพื่อหาเล้ียงชีพและแต่งงานกับคนในพื้นที่ จากข้อมูลสัมภาษณ์ผู้วิจัยพบว่า คนไทย

นับถือและปฏิบัติศาสนกิจทางพระพุทธศาสนาที่วัดห้วยกบไม่แตกต่างจากกลุ่มคนมอญและกะเหรี่ยง 
 

ผู้วิจัยยังพบว่าวัดห้วยกบถือเป็นพื้นที่สําคัญที่มีบทบาทในการประสานความแตกต่าง

หลากหลายทางความเชื่อและพิธีกรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ในหมู่บ้าน ทั้งกลุ่มคนมอญ คนกะเหรี่ยง 

และคนไทย ผ่านงานประจําปีที่จัดขึ้นที่วัดห้วยกบช่วงเดือนมกราคม พระครูพิทักษ์กาญจนธรรมจะจัด

ให้มีมหรสพประเภทต่างๆ ของกลุ่มชาติพันธุ์ เพื่อให้เกิดบรรยากาศของความสมัครสมานสามัคคีและ

เป็นน้ําหนึ่งใจเดียวกันของคนในหมู่บ้าน วัดห้วยกบจึงเป็นเสมือนพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ที่ยึดโยงความศรัทธา

ทางพระพุทธศาสนาของคนทุกกลุ่มในหมู่บ้าน ผ่านการจัดงานประจําปีหน้าศาลาการเปรียญที่เป็นเวที

แสดงออกถึงอัตลักษณ์ของแต่ละกลุ่ม และยึดโยงความศรัทธาในความเชื่อเรื่องผีของกลุ่มชาตพินัธุม์อญ

และกะเหรี่ยงผ่านพิธีกรรมที่ศาลเจ้าพ่อปู่ขาว (อารักษ์บ้าน) และศาลเจ้าเจดีย์ (ผีเจ้าที่) ไปคู่ขนานกัน 
 

“งานประจําปีที่วัดมีช่วงมกราคม ประมาณวันที่ 17-18 ราวๆ 

นี้ จัด 3 วัน 2 คืน มีกิจกรรม งานประจําปีที่นี่ก็มีการละเล่นของเด็กๆ 

แล้วก็มีการเต้นรําของเด็กๆ การแสดง มีละครด้วย ของนักเรียนน่ันแหละ 
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ตั้งเป็นชมรมละคร เรื่องอุปกรณ์ ชุด กลอง ดนตรี อะไรๆ ก็ช่วยออกเงิน

ซื้อให้ มาทําที่วัด ของมอญ ของกะเหรี่ยง พูดถึงละครนั้น เราอยากจะ

ร้องเพลงมอญ เราร้องแบบกะเหรี่ยงก็ได้ ร้องแบบพม่าก็ได้ แล้วแต่” 

(สัมภาษณ,์ พระครูพิทกัษก์าญจนธรรม, 11 พฤษภาคม 2558) 
 

“งานประจําปีที่นี่ยิ่งใหญ่กว่าออกพรรษา เข้าพรรษา มีหนัง 

ละคร รําตง บางปีครับ อาจเป็นกะเหรี่ยง พม่าหรือมอญ บางทีก็มีมวย 

แล้วแต่ว่าแต่ละปีมีงบเท่าไหร่ ตอนเช้าก็ขึ้นวัดครับ ตอนเย็นก็มีหนัง มี

ละคร มหรสพ มีรําตงครับ รําตงคือรําสะบัดขาครับ ละครนี่จะเป็นเพลง

เล่าเรื่อง คล้ายๆ ลิเกครับ คณะมอญก็พูดมอญ คณะกะเหรี่ยงก็เป็น

กะเหรี่ยง คณะพม่าก็คือพม่า เล่นตั้งแต่สองทุ่มถึงสว่าง คนแก่ๆ เขาติด 

ละครนี่มันจะรําเยอะกว่า ที่นี่มีรําตงอยู่คณะหนึ่ง ของตางายครับ วันชัย 

บุญธรรม เขาจะมีผ้ายาวๆ แล้วแต่ว่าจะรําตงหรือจะรําเล่าเรื่อง เล่าเรื่อง

ก็คือละคร เป็นเรื่องของเขา” 

(สัมภาษณ,์ อินจันทร์ นวลขําดแีท้) 
 

 
 

แผนผงัพ้ืนท่ีพิธีกรรมท่ีแสดงอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธ์ุมอญและกะเหร่ียงในวัดห้วยกบ 



140 ชุมชน ความทรงจําและพิธีกรรมกับการจัดการชุมชน 
 

 จึงอาจกล่าวได้ว่า คติชนประเภทความเชื่อและพิธีกรรมที่ดํารงอยู่ในบ้านห้วยกบปัจจุบันยังมี

บทบาทสําคัญในการธํารงรักษาอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ ทั้งด้านภาษา การนับถือผี พิธีกรรม

เข้าทรง ตลอดจนการแสดงพื้นบ้าน (ที่กําลังพยายามฟื้นฟูและสืบทอดให้เยาวชนรุ่นใหม่ในหมู่บ้าน) 

และวัดห้วยกบกลายเป็นศูนย์รวมพลังศรัทธาทางพระพุทธศาสนาของชาวบ้าน ในขณะเดียวกันก็เป็น

พื้นที่แสดงอัตลักษณ์เฉพาะของกลุ่มชาติพันธุ์ในหมู่บ้านอีกด้วย 

 

 

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 
จากการศึกษาการดํารงอยู่ของความเชื่อและพิธีกรรมที่หมู่บ้านห้วยกบ ตําบลหนองลู อําเภอ

สังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี และวิเคราะห์บทบาทของคติชนดังกล่าว ผู้วิจัยสรุปได้ว่า ในหมู่บ้านห้วย

กบประกอบด้วยกลุ่มชาติพันธุ์หลากหลาย ได้แก่ มอญ ไทย ไทยเชื้อสายกะเหรี่ยง กะหร่าง พม่า คนใน

หมู่บ้านห้วยกบมีคติความเชื่อสําคัญ 2 ประการ คือ ความเชื่อเรื่องผี มีการนับถือผีบรรพบุรุษ การนับถือ

ผีประจําหมู่บ้าน การนับถือผีประจําหน่วยจัดการต้นน้ํา การนับถือผีเจ้าที่ แสดงออกผ่านพิธีกรรม 

การไหว้ผีบรรพบุรุษ พิธีกรรมไหว้ศาลเจ้าพ่อเขาใหญ่ (ผีประจําหมู่บ้าน) พิธีกรรมไหว้ศาลเจ้าพ่อประจํา

หน่วยจัดการต้นน้ํายางโทนและหน่วยจัดการต้นน้ําซองกาเลีย (ผีประจําหน่วยจัดการต้นน้ํา) พิธีกรรม

ไหว้ศาลเจ้าที่เจดีย์ และความเชื่อทางพระพุทธศาสนา แสดงออกผ่านพิธีกรรมทางพระพุทธศาสนาที่วัด

ห้วยกบ คติชนประเภทความเชื่อและพิธีกรรมที่ดํารงอยู่ในหมู่บ้านมีบทบาทสําคัญในการธํารงอัตลักษณ์

ของกลุ่มชน โดยเฉพาะชาติพันธุ์มอญที่ยังคงสืบทอดความเช่ือและพิธีกรรมทั้งฝ่ายผีและพุทธควบคู่กัน

ไป นอกจากน้ี ผู้วิจัยยังพบว่าวัดห้วยกบเป็นพื้นที่ประสานและแสดงออกถึงความแตกต่างหลากหลาย

ทางความเชื่อและพิธีกรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ในหมู่บ้าน โดยเจ้าอาวาสวัดห้วยกบเป็นศูนย์รวม

ความศรัทธาที่คนในหมู่บ้านให้ความเคารพนับถือ  
 

 ผู้วิจัยขออภิปรายผลการวิจัย สรุปเป็นประเด็นสําคัญๆ รวม 3 ข้อ ดังนี้ 

 1. กลุ่มมอญเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ใหญ่ในหมู่บ้านห้วยกบที่ยังสืบทอดความเชื่อและพิธีกรรม

เกี่ยวกับผีอยู่ เห็นได้จากผู้นําประกอบพิธีกรรมคนสําคัญ คือ นางยี (ไม่มีนามสกุล) ที่เป็นชาวมอญ 

พระครูพิทักษ์กาญจนธรรม เจ้าอาวาสวัดห้วยกบ และนายนพดล ทรงลักษณ์ หัวหน้าหน่วยจัดการต้นน้ํา

ซองกาเลีย (ซึ่งเคยเป็นหัวหน้าหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทนมาก่อน) เป็นชาวมอญ จึงเข้าใจวิถีความเชื่อ

ความศรัทธาของกลุ่มคนมอญในพื้นที่นี้เป็นอย่างดี  
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 ความเช่ือและพิธีกรรมเกี่ยวกับการเข้าทรงค่อนข้างเหนียวแน่นในกลุ่มคนมอญ ที่แสดงผ่าน

การนับถือผีบรรพบุรุษ การนับถือผีประจําหน่วยจัดการต้นน้ํา และการนับถือผีเจ้าที่ นอกจากนี้ในบาง

กรณีมีผู้มาว่าจ้างนางยี (ไม่มีนามสกุล) สําหรับเข้าทรงโดยเฉพาะที่หมู่บ้าน ทําให้เห็น “พลัง” ในการ

ปฏิสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มคนมอญด้วยกัน และบทบาทในการรักษาเยียวยาจิตใจทั้งในระดับปัจเจกบุคคล

และระดับชุมชนได้ค่อนข้างชัดเจน จนคาดว่าจะเกิดการสืบทอดคติชนประเภทดังกล่าวในระยะยาว

ต่อไปด้วย  
 

 ผู้วิจัยเห็นว่า ในบริบทสังคมวัฒนธรรมปัจจุบัน ความเชื่ออื่นๆ เริ่มแพร่หลายเข้ามาในหมู่บ้าน 

จากการย้ายเข้ามาตั้งถิ่นฐานใหม่ของคนกลุ่มใหม่ๆ เช่น คนไทยภาคใต้ คนไทยภาคอีสาน คนพม่า เป็นต้น 

ทั้งจากการแต่งงาน การหาเล้ียงชีพ ฯลฯ เห็นได้จากรูปเคารพบูชาในศาสนาพราหมณ์-ฮินดู กุมารทอง

เรียกทรัพย์ เป็นต้น ที่พบในหมู่บ้านห้วยกบ แต่เป็นความเช่ือในระดับปัจเจกบุคคลหรือระดับครอบครัว

มากกว่าระดับชุมชน  
 

 2. วัดห้วยกบเป็นพื้นที่หลักในการประสานความหลากหลายทางชาติพันธุ์ โดยการนําของ

พระครูพิทักษ์กาญจนธรรม ที่สามารถส่ือสารได้ทั้ง 3 ภาษาสําคัญๆ (และจําเป็นต่อการปกครองหรือ

เป็นที่พึ่งให้แก่ชาวบ้านในพื้นที่) คือ มอญ กะเหรี่ยง และไทย จึงสามารถส่ือสารและรับรู้เรื่องราวของ

ทุกๆ กลุ่มได้ ทําให้คนในหมู่บ้านทุกกลุ่มชาติพันธุ์เคารพบูชาท่านมาก นอกจากนี้ท่านยังอาจนับเป็น

พระนักปฏิบัติ-นักพัฒนาที่สืบทอดเจตนารมณ์ของพระราชอุดมมงคล (หลวงพ่ออุตตมะ) ได้อย่างน่า

เล่ือมใส  
 

 3. นอกจากความเช่ือเรื่องผีและพุทธศาสนาแล้วยังมีเรื่องเล่าเกี่ยวกับความเชื่อของชาวบ้าน

ในพื้นที่ เช่น การห้ามฆ่าและกินเก้งในหมู่บ้าน จะทําให้มีผู้คนล้มตาย ซึ่งน่าจะสัมพันธ์กับพื้นที่บริเวณ

รอยต่อชายแดนไทย-พม่า และความเชื่อถือเรื่องวิญญาณของสัตว์หรือส่ิงเหนือธรรมชาตินั่นเอง 
 

“คนงานในหน่วยยางโทนทํางาน นั่งเล่นอยู่ในหน่วยปกติ จู่ๆ 

ก็มีเก้ง 2 ตัววิ่งเข้ามาในหน่วย จึงไล่เก้งออกไป แต่เก้งไม่ไป เลยจับฆ่า 

ทุกคนที่อยู่ในหน่วยยางโทนวันนั้นช่วยกันฆ่าเก้งแล้วเอาเนื้อเก้งมา

ทําอาหาร 
 

หลังจากเหตุการณ์กินเนื้อเก้งแล้ว ก็เกิดเหตุไฟไหม้บ้าน

คนงานที่หน่วยยางโทนเป็นสิบๆ หลัง สาเหตุเพลิงไหม้น่าจะมาจากการ

ก่อไฟหุงข้าว 2-3 วันต่อมามีคนตาย 3 คน บางคนมีไข้สูงตาย บางคนตาย
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โดยไม่ทราบสาเหตุ มีทั้งคนที่ตายท่ีโรงพยาบาลและตายที่หน่วยยางโทน 

ชาวบ้านส่วนใหญ่เชื่อว่าคนที่ตายน้ันเป็นเพราะฆ่าและกินเก้งเป็นอาหาร 

คนที่กลัวอาเพศน้ีก็นิมนต์พระไปทําบุญที่บ้าน คนในหมู่บ้านเช่ือว่าถ้า

สัตว์ป่าเข้าบ้านจะเกิดอาเพศ ต้องทําบุญใหญ่ในหมู่บ้าน”  

(สัมภาษณ,์ โลน (ไม่มีนามสกุล)) 
 

“ปีนั้นนะ โรงครัวมีเก้งวิ่งเข้ามา คนงานฆ่าเก้งและกินหมด 

พอหลังจากนั้นไม่เกินหนึ่งเดือนตายติดกันสามคนภายในวันเดียว นี่ต้อง

ถามหัวหน้านพดล สัตว์ป่ามีสองประเภท หนึ่งคือเก้ง สองตะกวด เข้าบ้าน

แล้วไม่ดี ห้ามฆ่า ให้ไล่ออกไป” 

(สัมภาษณ,์ อินจันทร์ นวลขําดแีท้) 
 

 บทความวิจัยนี้จึงอาจนับเป็นบทบันทึกข้อมูลคติชนวิทยาประเภทความเช่ือและพิธีกรรมที่

ดํารงอยู่ในปัจจุบันของหมู่บ้านห้วยกบ ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี ซึ่งน่าจะเป็น

แนวทางในการศึกษาเปรียบเทียบข้อมูลคติชนวิทยาประเภทความเช่ือและพิธีกรรมกับข้อมูลที่ศึกษาใน

พื้นที่อื่นๆ ต่อไป  
 

 

ข้อเสนอแนะ 
 ผู้วิจัยพบว่าที่หมู่บ้านห้วยกบ ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรียังมีการสืบทอด

คติชนประเภทการแสดงพื้นบ้าน ได้แก่ รําพม่า (เรียกว่า โต๊ะสะคนละเมง) ของกลุ่มชาติพันธุ์พม่า และ

การแสดงรําตง (เรียกว่า เจาเปร่อว) และรําละคร (เรียกว่า ลุก่วยเจ๊าะ) ของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง ซึ่ง

เป็นข้อมูลคติชนที่น่าสนใจศึกษาวิเคราะห์ ตลอดจนอาจเป็นภูมิปัญญาสําคัญที่สามารถต่อยอดส่งเสริม

ให้หมู่บ้านห้วยกบกลายเป็นแหล่งท่องเที่ยวทางชาติพันธุ์ต่อไปได้ในอนาคต 
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ประวัตศิาสตรบอกเลาและการเมืองเรือ่ง “พลเมือง”:  
การปรบัตวัของคนหวยกบในบริบทสังคมไทยยคุโลกาภิวตัน 

 

 

กฤตยา ณ หนองคาย∗ 
 

บทนํา 
บทความนี้เป็นส่วนหน่ึงของโครงการศึกษาอัตลักษณ์ทางภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนา

ศักยภาพชุมชนจังหวัดกาญจนบุรี โดยมุ่งเน้นศึกษาประวัติศาสตร์บอกเล่า ความทรงจํา ความเช่ือ

พิธีกรรม ภาษาและภูมิปัญญาท้องถิ่นเพื่อสร้างองค์ความรู้ที่จะนําไปสู่ความเข้าใจสังคมวัฒนธรรม 

การจัดการ และการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อมของกลุ่มชนผู้อพยพจาก

หมู่บ้านทิม่องทะ อําเภอสังขละบุรีเก่า มาตั้งถิ่นฐานใหม่ในพื้นที่จัดสรรในเขตหมู่บ้านห้วยกบ (หมู่ 4) 

ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี เนื่องจากการเวนคืนที่ดินเพื่อการสร้างเขื่อนเขาแหลม 

(เขื่อนวชิราลงกรณ) โดยการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทยใน พ.ศ.2522 
 

ในกระบวนการศึกษา ข้อมูลสําคัญส่วนหน่ึงได้มาจากการสัมภาษณ์แบบเจาะจงและการ

สังเกตวิถีชีวิตชุมชนโดยคณะผู้วิจัย การเก็บข้อมูลภาคสนามครั้งที่ 1 เมื่อวันที่ 9-13 พฤษภาคม พ.ศ. 

2558 เข้าไปในหมู่บ้านห้วยกบเพื่อสํารวจข้อมูลเบื้องต้น และมีโอกาสร่วมสังเกตพิธีกรรมไหว้ศาลเจ้าที่ 

ณ หน่วยจัดการต้นน้ํายางโทน และเก็บข้อมูลภาคสนามครั้งที่ 2 เมื่อวันที่ 27-31 กรกฎาคม พ.ศ. 

2558 เพื่อสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลเพิ่มเติม และเก็บข้อมูลคติความเช่ือทางพุทธศาสนา โดยการสังเกต

อย่างมีส่วนร่วมในวันอาสาฬหบูชาและวันเข้าพรรษา  
 

การลงพื้นที่ภาคสนามทั้งสองครั้ง คณะผู้วิจัยได้พบและสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลหลากหลายอาชีพ 

สถานภาพและชาติพันธุ์ อาทิ พระสงฆ์ ครู ผู้นําชุมชน ชาวบ้านทั้งกลุ่มคนมอญ คนกะเหรี่ยง คนไทย

เชื้อสายกะเหรี่ยง ซึ่งส่วนใหญ่อพยพมาจากหมู่บ้านทิม่องทะ และคนไทยจากจังหวัดอื่นๆ ที่ย้ายเข้ามา

อยู่ในหมู่บ้านห้วยกบ นอกจากนี้ยังได้สัมภาษณ์คนมอญและคนพม่าพลัดถิ่นที่อพยพเข้ามาขายแรงงาน 

                                                            
∗ อาจารย์ประจําภาควิชาวรรณคดี คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร.์ 
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ซึ่งเป็นกลุ่มคนที่เข้ามาในช้ันหลัง คนมอญและคนพม่ากลุ่มใหม่นี้ ทั้งหมดไม่มีบัตรประจําตัว จึงไม่มี

สิทธิ์เดินทางออกนอกพื้นที่หรือออกไปทํางานได้อย่างเสรี  
 

ข้อมูลจากภาคสนาม ทําให้เห็นว่า เรื่องเล่าเกี่ยวกับตนเองของผู้คนในหมู่บ้านห้วยกบเป็นการ

บอกเล่าประสบการณ์การย้ายถิ่นฐานของกลุ่มชาติพันธุ์มอญ กะเหรี่ยง และไทยเช้ือสายกะเหรี่ยงใน

เขตอําเภอสังขละบุรี ในอีกทางหน่ึงก็สามารถชี้ให้เห็นพลวัตของสังคมท้องถิ่น โดยเฉพาะในประเด็นที่

ชาวบ้านต้องรับมือกับความผันแปรของสังคมและการพัฒนาต่างๆ ที่เกิดการเปล่ียนแปลงอยู่ตลอดเวลา 

ทั้งน้ีการพัฒนาบางเรื่องเป็นประโยชน์ แต่การพัฒนาบางเรื่องก็ส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิต ดังนั้นชาวบ้าน

ในท้องถิ่นจึงต้องเรียนรู้และปรับเปล่ียนการดําเนินชีวิตให้สอดคล้องกับส่ิงใหม่ๆ ที่อาจจะเกิดขึ้น 
 

จากเหตุผลข้างต้น นําไปสู่การตั้งคําถามวิจัยสําหรับบทความน้ีที่ว่า เมื่อกลุ่มคนหลากหลาย

ชาติพันธุ์ต้องอพยพมาต้ังถิ่นฐานในพื้นที่เดียวกัน ภายใต้การกํากับจัดการของภาครัฐ อิทธิพลของรัฐ 

ทุนนิยมและบริบทสังคมในยุคสมัยแห่งโลกาภิวัตน์จะส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตของชาวบ้านในชุมชนห้วยกบ

นี้หรือไม่ และการเคล่ือนไหวทางวัฒนธรรมในบริบทสังคมโลกาภิวัตน์ของชาวบ้านในชุมชนนี้จะมี

รูปแบบอย่างไร ดังน้ันบทความนี้จึงกําหนดวัตถุประสงค์การศึกษา ไว้ 2 ประการ คือ 1) เพื่อศึกษาอัตลักษณ์

และวิถีชีวิตคนในชุมชนห้วยกบ และ 2) เพื่อศึกษาการปรับตัวของคนในชุมชนห้วยกบภายใต้อิทธิพล

ของสังคมไทยยุคโลกาภิวัตน์ 
 

ในที่นี้ บทความจะประกอบด้วยเน้ือหาสําคัญ 4 ส่วน ได้แก่ บทนํา วิธีการและแนวคิดทฤษฎี

ในการศึกษา ผลการศึกษาและการอภิปราย และบทส่งท้าย โดยประเด็นในส่วนผลการศึกษา

และการอภิปรายนั้นมี 3 ประเด็น คือ 1).เรื่องเล่าเกี่ยวกับตัวเอง: อัตลักษณ์ระดับสังคมและการสร้าง

ประวัติศาสตร์ชุมชนห้วยกบ 2).การปรับตัวของคนห้วยกบในบริบทสังคมไทยยุคโลกาภิวัตน์ และ 3).

พลานุภาพของโลกาภิวัตน์กับการเคล่ือนไปของคนห้วยกบ โดยมีกรอบแนวคิดทฤษฎี ดังต่อไปนี้ 

 

 

วิธีการและแนวคิดทฤษฎีในการศกึษา 
การศึกษาครั้งน้ีใช้วิธีการศึกษาเชิงคุณภาพด้วยการสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลหลัก (key 

informants) ร่วมกับการสังเกตการณ์โดยตรง ผู้ให้สัมภาษณ์ส่วนใหญ่เป็นคนห้วยกบ ตําบลหนองลู 

อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี การศึกษาน้ีได้ประยุกต์แนวคิดเรื่องอัตลักษณ์ชาติพันธุ์มาเป็น

ระเบียบวิธีในการศึกษาวิถีชีวิตของคนในหมู่บ้านห้วยกบและประยุกต์แนวคิดเรื่องโลกาภิวัตน์ เพื่อ
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วิเคราะห์ผลกระทบทางวัฒนธรรม อธิบายวิธีการรักษาอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ และวิถีการปรับตัวในบริบท

สังคมปัจจุบัน ทั้งน้ี แนวคิดเรื่องอัตลักษณ์ชาติพันธุ์และโลกาภิวัตน์มีรายละเอียดที่สัมพันธ์กัน กล่าว

โดยสรุปได้ ดังนี้ 
 

กรอบแนวคิดอัตลักษณ์ จากการอธิบายของ ฉลาดชาย รมิตานนท์ที่ว่า อัตลักษณ์ หมายถึง

ส่ิงที่เรารู้สึกว่าเป็นเราหรือพวกเราแตกต่างจากเขา พวกเขา หรือคนอื่น อัตลักษณ์ไม่จําเป็นต้องมีหนึ่ง

เดียวแต่อาจมีหลายอัตลักษณ์ที่ประกอบกันขึ้นมาเป็นตัวเราพวกเรา อัตลักษณ์ไม่ใช่ส่ิงที่มีอยู่ตาม

ธรรมชาติแต่เป็นส่ิงที่ถูกสร้างขึ้นโดยสังคม (social construct) อัตลักษณ์จึงจําเป็นต้องมีกระบวนการ

สร้างความเหมือนระหว่างพวกเรา และความต่างในพวกเขา อัตลักษณ์ถูกสร้างขึ้นและสร้างใหม่ได้ เป็น

กระบวนการอย่างสัมพันธ์กับบริบทและสถานการณ์ที่เปล่ียนไปตามกาลเวลาและการเล่ือนไหลของ

เครือข่ายแห่งความสัมพันธ์เชิงอํานาจ (ฉลาดชาย รมิตานนท์, 2526 อ้างถึงใน สมหมาย ชินนาค, 2547: 

150-151) 
 

การศึกษาเรื่องอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ได้ขยายผลไปสู่ความคิดที่ว่าอัตลักษณ์ชาติพันธุ์มิได้มี

ขอบเขตตายตัว ด้วยอิทธิพลของการศึกษาของเอ็ดมันด์ อาร์ ลีช (Edmund R. Leach) ที่เสนอว่า อัตลักษณ์ 

มิได้มีตําแหน่งกําหนดตายตัว ทั้งนี้เพราะการข้ามไปมาระหว่างวัฒนธรรมและอัตลักษณ์ชาติพันธุ์แปรผัน

ตามสถานการณ์ รัตนา บุญมัธยะ (2550: 126) อธิบายสรุปการศึกษาของเอ็ดมันด์ ลีช เรื่อง Political 

Systems of Highland Burma: A Study of Kachin Social Structure ว่า ตัวตนหรืออัตลักษณ์

ทางชาติพันธุ์ (ethnic identity) มีลักษณะเป็นสถานภาพทางสังคมอย่างหนึ่งที่มีลักษณะล่ืนไหล ไม่คงที่ 

ขึ้นอยู่กับเงื่อนไขต่างๆ ทางโครงสร้างของความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มชนที่เกิดขึ้นในแต่ละสถานการณ์

ตามช่วงเวลาของประวัติศาสตร์ ดังนั้นความเป็นชาติพันธุ์จึงเป็นส่ิงที่ไม่มีความหมายด้วยตัวมันเอง แต่

จะเข้าใจตัวตนทางชาติพันธุ์ของแต่ละกลุ่มได้ก็ต้องนํามาพิจารณาเชื่อมโยงสัมพันธ์กับกลุ่มที่ขัดแย้งกัน

หรือกลุ่มอื่นๆ ที่อาศัยอยู่รวมกันภายใต้บริบททางสังคมและประวัติศาสตร์แต่ละช่วง คนๆ หนึ่งมีได้

หลายอัตลักษณ์ขึ้นอยู่กับว่า ณ สถานการณ์หนึ่งๆ ภายใต้ช่วงเวลาหนึ่งๆ เขาสัมพันธ์กับใคร ภายใต้

เงื่อนไขโครงสร้างความสัมพันธ์ลักษณะใดและอย่างไร นอกจากน้ี รัตนายังได้อธิบายว่า การสร้างตัวตน

ของกลุ่มชนเป็นเรื่องของการสร้างความหมายหรือการให้นิยามตนเองของกลุ่มชนภายใต้บริบทของ

สถานการณ์แวดล้อมหน่ึงๆ ในแต่ละช่วงของเวลาทางประวัติศาสตร์ เป็นเรื่องที่ เกี่ยวข้องกับ

ความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มชนน้ันๆ กับกลุ่มชนอื่นๆ ในสังคม ในท่ามกลางการเปล่ียนแปลงทางสังคม

ไปสู่ความเป็นรัฐชาติสมัยใหม่ สังคมมีความหลากหลายมากขึ้น เกิดกลุ่มใหม่ๆ มากขึ้น การจัดปรับใน
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เรื่องความสัมพันธ์เชิงอํานาจและผลประโยชน์ที่ไม่ลงตัว กลุ่มชนแต่ละกลุ่มจึงจําเป็นต้องสร้างความ

เป็นตัวของตัวเอง เพื่อเรียกร้องสิทธิที่จะดํารงอยู่อย่างแตกต่าง หรือลดความสัมพันธ์เชิงอํานาจที่ไม่เท่าเทียม

ให้ดีขึ้น ความเป็นตัวตนของกลุ่มชนในสังคมเป็นผลผลิตทางสังคมวัฒนธรรม เป็นกระบวนการการ

ปฏิสัมพันธ์ทางสังคมระหว่างกลุ่มต่างๆ ในลักษณะที่เล่ือนไหล ไม่หยุดนิ่ง มีการต่อรอง ปรับเปลี่ยน 

เคล่ือนไหวตลอด ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับเงื่อนไขต่างๆ ในโครงสร้างความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มชนต่างๆ  
 

ดังนั้น อัตลักษณ์จึงเป็นส่ิงที่สามารถประดิษฐ์ขึ้นใหม่หรือเปล่ียนแปลงเพื่อจัดหรือปรับเรื่อง

ความสัมพันธ์เชิงอํานาจและผลประโยชน์ของกลุ่ม ทั้งที่เป็นอํานาจเหนือธรรมชาติและอํานาจทาง

สังคม เพื่อยกระดับสถานภาพทางสังคมของตนให้ดีกว่าเดิม การประดิษฐ์ใหม่ของอัตลักษณ์นอกจาก

จะเป็นกระบวนการที่รัฐหรือสถาบันที่มีอํานาจกระทําและบังคับใช้ กลุ่มชาติพันธุ์หรือกลุ่มชนที่ถูก

นิยามว่าเป็นพวกชายขอบก็สามารถสร้างและผลิตได้ตลอดเวลา (ปิ่นแก้ว เหลืองอร่ามศรี, 2546: 12) 

ดังนั้นเมื่อกลุ่มชนใดๆ รู้สึกถึงความสัมพันธ์ที่ไม่ยุติธรรมหรือมีความเหล่ือมลํ้าทางอํานาจกลุ่มชน

สามารถสร้างอัตลักษณ์ของตนขึ้นมาเพื่อจัดการหรือต่อรองตามที่ประสงค์อยากจะเห็นกลุ่มตนเอง

เป็นไปอย่างไร 
 

 สําหรับแนวคิดโลกาภิวัตน์นั้นอาจสรุปได้ว่า เป็นกระแสการเช่ือมโยงผู้คนจากต่างวัฒนธรรม 

ต่างชาติ ต่างภาษาเข้าด้วยกันราวกับว่ากําลังมีชีวิตอยู่ในโลกที่มีวัฒนธรรมและวิถีชีวิตแบบเดียวกัน 

ส่วนอีกด้านหน่ึงโลกาภิวัตน์และกระแสวัฒนธรรมโลกก็ผลักดันให้ผู้คนเริ่มถามถึงรากเหง้าทาง

วัฒนธรรมและเอกลักษณ์เฉพาะถิ่น หรือเฉพาะชาติพันธุ์ของตนมากขึ้นทุกวันนี้ อาจุน อัปปาดูราย 

(Arjun Appadurai, 1996 อ้างถึงใน สุริชัย หวันแก้ว, 2547: 118-119) เสนอว่า กระแสโลกาภิวัตน์ได้

พัดพาให้คนต่างชาติพันธุ์ วัฒนธรรมและสถานภาพทางเศรษฐกิจและสังคมข้ามรัฐชาติด้วยอัตรา

ความเร็ว ปริมาณและทิศทางที่อํานาจรัฐไม่อาจควบคุมได้เหมือนที่เคย โลกาภิวัตน์ก่อให้เกิดวัฒนธรรม

มวลชนโลก และการค้นหาต่อสู้เอกลักษณ์ทางชาติพันธุ์และวัฒนธรรมท้องถิ่น ขณะเดียวกันโลกาภิวัตน์

เป็นกระแสที่ทําให้ประชากรโลกต่างชาติพันธุ์และท้องถิ่นวัฒนธรรม ภาษา ศาสนา ผิวพรรณได้มีโอกาส

ติดต่อ เชื่อมโยงถึงกันมากขึ้นผ่านการแลกเปล่ียนข้อมูลข่าวสาร เทคโนโลยี เงินทุน แนวคิดและ

อุดมการณ์ ซึ่งก็คือกลไกการไหลเวียนของวัฒนธรรมโลกาภิวัตน์ทั้ง 5 มิติ  
 

ด้วยเหตุนี้โลกาภิวัตน์จึงสามารถพลิกโฉมหน้าของวิถีชีวิตประชากรโลก โดยเปิดประสบการณ์ 

และโลกทัศน์ของผู้คนในโลกสมัยใหม่ให้รับรู้และมีปฏิสัมพันธ์กับความแตกต่างหลากหลาย ทั้งที่ใน

ศตวรรษที่ผ่านมาโลกของคนส่วนใหญ่ถูกจํากัดอยู่ในระดับท้องถิ่น หรือพรมแดนรัฐชาติเท่านั้น กระแส
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โลกาภิวัตน์ได้ก่อให้เกิดคนกลุ่มหนึ่งที่อพยพเคล่ือนย้ายถิ่นฐานไปอาศัยทํางานที่ต่างประเทศต่าง

วัฒนธรรมมากขึ้นอย่างที่ไม่เคยปรากฏมาก่อน อาทิ ผู้อพยพ แรงงานข้ามชาติ นักธุรกิจและผู้ประกอบ

วิชาชีพชั้นสูง กระแสโลกาภิวัตน์อาจเกิดขึ้นจากส่วนใดส่วนหน่ึงของโลก แล้วส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิต

ของผู้คนที่อยู่อีกมุมหนึ่งของโลกได้ด้วยเช่นกัน โลกาภิวัตน์จึงเปิดโลกทัศน์ และนําผู้คนที่อาศัยอยู่ใน

โลกของประเพณีดั้งเดิม ท้องถิ่นหรือรัฐชาติให้กลายมาเป็นกลุ่มคนที่อาศัยอยู่ในโลกที่สามารถ 

“จินตนาการและเชื่อมโยงติดต่อถึงกันและกันได้” แบบไม่มีพรมแดน ทั้งนี้การปฏิวัติเทคโนโลยี

สมัยใหม่ในด้านการติดต่อส่ือสารและการใช้โทรคมนาคม รวมทั้งระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยมได้เช่ือม

โลกให้ถึงกัน (รัตนา โตสกุล, 2552: 192)  และจากกระแสการไหลเวียนของวัฒนธรรมทั้ง 5 มิตินั้น กระแส

โลกาภิวัตน์จึงส่งผลให้เกิดผลทางวัฒนธรรมที่จําแนกออกได้เป็น 3 ลักษณะคือ 1. การรวมกันเป็นหนึ่งเดียว 

(homogenization) 2. การแยกขั้วทางวัฒนธรรม (polarization) ซึ่งนําไปสู่ความคิดเรื่อง ตัวเราและความ

เป็นอื่น (self/other) และ 3. การผสมผสานทางวัฒนธรรม (hybridization) ซึ่งเป็นผลมาจากการแลกเปล่ียน

และหยิบยืมวัฒนธรรมที่มาจากแหล่งวัฒนธรรมต่างๆ  
 

จากที่ได้กล่าวมาทั้งหมดนี้ เมื่อนํากรอบแนวคิดอัตลักษณ์และโลกาภิวัตน์มาพิจารณาวิถีชีวิต

ของคนห้วยกบ พบว่าวิถีชีวิตของคนห้วยกบดําเนินอยู่ภายใต้สังคมพหุชาติพันธุ์ ในมิติของการศึกษา

วัฒนธรรมภายใต้บริบทโลกาภิวัตน์ คนห้วยกบ คือ กลุ่มประชากรมอญ ไทยเชื้อสายกะเหรี่ยง พม่า กะหร่าง 

และไทยอีสานอาศัยอยู่ร่วมกัน ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพเกษตรกรรม ทํานา ทําสวนยางพารา ทําไม้กวาด

ดอกหญ้า บางส่วนรับราชการและค้าขาย พวกเขามีวิธีคิดในการนิยามตัวตนและธํารงรักษาอัตลักษณ์

ทางชาติพันธุ์ได้อย่างไร บทความนี้ได้พยายามทําความเข้าใจวิถีชีวิตและอธิบายกลไกการสร้างอัตลักษณ์

และการปรับตัวของคนห้วยกบในบริบทสังคมไทยยุคโลกาภิวัตน์ ดังนี้ 

 

 

ผลของการศึกษาและการอภิปราย 
1) เร่ืองเล่า ความทรงจําเกี่ยวกับตัวเองและการสร้างประวัติศาสตร์ชุมชนห้วยกบ 
 

ดังที่กล่าวมาแล้วข้างต้นว่า คนในหมู่บ้านห้วยกบแบ่งออกเป็น 3 ชาติพันธุ์หลัก คือ มอญ 

กะเหรี่ยงและไทย ซึ่งอพยพโยกย้ายถิ่นฐานบ้านเรือนมาอาศัยอยู่ในหมู่บ้านห้วยกบ เนื่องจากการ

เวนคืนที่ดินจากการสร้างเขื่อนเขื่อนวชิราลงกรณ (เขื่อนเขาแหลม) โดยการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย 

เขื่อนเขาแหลมเป็นโครงการหน่ึงของแผนพัฒนาลุ่มน้ําแม่กลอง ตั้งอยู่บนแม่น้ําแควน้อย เขื่อนเริ่ม
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ก่อสร้างในเดือนมีนาคม พ.ศ.2522 เสร็จใน พ.ศ.2527 เขื่อนมีความจุ 8,860 ล้านลูกบาศก์เมตร เป็น

เขื่อนหินถมแห่งแรกของประเทศไทย เป็นเขื่อนอเนกประสงค์โดยมีวัตถุประสงค์ด้านผลิตกระแสไฟฟ้า

เป็นหลัก มีบทบาทสําคัญต่อการพัฒนาการเกษตรและอุตสาหกรรมในบริเวณพื้นที่กว้างใหญ่ของลุ่มน้ํา

แม่กลอง (กองนิเวศวิทยาและส่ิงแวดล้อม ฝ่ายประชานิเทศ การไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย: 2529) 

ก่อนการสร้างเขื่อนในช่วง พ.ศ.2521 ประชาชนจํานวนหนึ่งจากหมู่บ้านทิม่องทะ ในตําบลปรังเผลตั้ง

บ้านเรือนและที่ดินอยู่ในพื้นที่เขื่อน เมื่อพื้นที่เหล่าน้ันจําต้องกลายสภาพเป็นอ่างเก็บน้ํา ประชาชนกลุ่มนี้

จึงจําเป็นต้องอพยพออกมาตั้งถิ่นฐานใหม่ในบริเวณที่การไฟฟ้าฝ่ายผลิตจัดสรรทดแทน ได้แก่ เขต

หมู่บ้านห้วยกบ บ้านห้วยมาลัย บ้านใหม่พัฒนาและบ้านซองกาเลีย  
 

บริเวณหมู่บ้านห้วยกบและชุมชนใกล้เคียงอื่นๆ ในเขตตําบลหนองลู มีความสําคัญในฐานะ

ชุมชนมอญโบราณ จากข้อมูลและหลักฐานโบราณคดีทําให้เช่ือได้ว่า บริเวณสามสบและพื้นที่ใกล้เคียง

เป็นชุมชนดั้งเดิมมีอายุไม่ต่ํากว่าสมัยกรุงศรีอยุธยา ดังที่ สด แดงเอียด (2547) หัวหน้าโครงการกู้แหล่ง

โบราณคดีลุ่มน้ําแควน้อยของกรมศิลปากรได้สํารวจพบว่า ก่อนน้ําท่วมเพราะการสร้างเขื่อนเขาแหลม 

ในช่วง พ.ศ.2524-2526 บริเวณสามสบ (แม่น้ํา 3 สาย คือ แม่น้ําซองกาเลีย แม่น้ําบีคล่ี และแม่น้ํารันตี 

ไหลมารวมกันจึงเรียกว่า “สามประสบ”) บนพื้นที่ระหว่างลําน้ําบีคล่ีกับลําน้ําซองกาเลียนั้น พบ

โบราณวัตถุที่สําคัญหลายช้ิน เช่น เจดีย์ขนาดค่อนข้างใหญ่ ที่เรียกกันทั่วไปว่าเจดีย์สามสบ เป็นเจดีย์

ขนาดใหญ่ฐานส่ีเหล่ียมจัตุรัสก่อด้วยอิฐ เป็นเจดีย์แบบมอญ-พม่ารุ่นโบราณมากเพราะมีซุ้มจรนําอยู่

รอบๆ ฐานทั้งส่ีด้าน ที่มุมด้านตะวันออกเฉียงเหนือมีลายปูนปั้นรุ่นอยุธยาที่ได้รับอิทธิพลศิลปะมอญ-

พม่า พบเศียรพระพุทธรูปสําริด ปางมารวิชัยศิลปะมอญ-พม่า พบเตาเผาอิฐกลางแจ้งสมัยโบราณซึ่ง

สันนิษฐานว่าน่าจะเป็นเตาเผาอิฐที่ใช้ก่อสร้างศาสนสถานในบริเวณดังกล่าว นอกจากน้ัน พบเศษ

ภาชนะดินเผาสมัยอยุธยาและไหโบราณบรรจุกระดูกคน มีแผ่นหินรูปแบนมนปิดปากไห ลายตกแต่ง

เป็นรูปใบโพธิ์เหมือนแบบที่มีพบในพม่า (สด แดงเอียด, 2547: 46-47 อ้างถึงใน ชลธิรา สัตยาวัฒนา, 

2547: 301-302)  
 

 นอกจากนี้ ตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยาเรื่อยมาจนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ กาญจนบุรีมีสภาพเป็น

เมืองหน้าด่านมาตลอดเพราะเป็นเมืองชายแดนติดกับพม่า มีด่านบ้องตี้และด่านเจดีย์สามองค์เป็น

ช่องทางเดินทัพที่สําคัญเม่ือพม่าจะเข้ามาทําการศึก ทั้งนี้การสงครามระหว่างไทยกับพม่าครั้งสําคัญที่

เกิดขึ้นในแถบตําบลหนองลู คือ ในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก โปรดเกล้าให้

กรมพระราชวังบวรสถานมงคลฯ เสด็จขึ้นไปตีพม่าที่สามสบ ส่วนทัพของพระองค์เข้าตีพม่าที่ท่าดินแดง
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พร้อมกันจนสามารถเอาชนะพม่าได้สําเร็จแล้วได้เชลยชาวพม่าเป็นจํานวนมาก (วรวุธ, 2543: 76 อ้างถึงใน

ชลธิรา สัตยาวัฒนา, 2547: 304) ดังนั้นโดยรอบอําเภอสังขละบุรี รวมถึงบริเวณตําบลหนองลูจึงเป็น

เขตวัฒนธรรมมอญ-พม่า ทําให้ปรากฏร่องรอยการตั้งถิ่นฐานของชุมชนมอญโบราณในบริเวณตําบล

หนองลู (ณัชชา สกุลงาม, 2555: 28)  

 

ห้วยกบ: ชุมชนใหม่จากการสร้างเขื่อน  
แม้ว่าหมู่บ้านห้วยกบจะเคยเป็นชุมชนชาวมอญมาก่อนและมีหลักฐานทางโบราณคดียืนยัน 

แต่เมื่อหมู่บ้านห้วยกบเป็นส่วนหน่ึงของที่ดินจัดสรรสําหรับผู้อพยพ ทําให้ชุมชนมอญที่อยู่มาแต่ดั้งเดิม

ถูกผลักดันให้ออกจากพื้นที่ เมื่อชาวไทยเชื้อสายกะเหรี่ยงจากหมู่บ้านทิม่องทะ เขตอําเภอสังขละบุรี

เก่าอพยพเข้ามา จึงอาจจะกล่าวได้ว่าหมู่บ้านห้วยกบเป็นชุมชนที่เกิดขึ้นใหม่ หลังจากนั้นในราว พ.ศ. 

2553 พระครูพิทักษ์กาญจนธรรม (สนธยา สิริธมฺโม) เจ้าอาวาสวัดห้วยกบในปัจจุบัน ซื้อที่ดินส่วนหน่ึง

แล้วจัดสรรให้เป็นที่อยู่อาศัยสําหรับชาวมอญอพยพที่ไร้ที่อยู่อาศัย และชาวมอญกลุ่มเดิมที่ถูกผลักดัน

ออกจากพื้นที่ให้กลับเข้ามาสร้างบ้านเรือนที่หมู่บ้านห้วยกบอีกครั้ง หมู่บ้านมอญใหม่นี้ชาวบ้านเรียกว่า 

“บ้านใหม่ทุ่งนา” การจัดสรรที่ดินนี้ทําให้มีชุมชนชาวมอญทับซ้อนอยู่ในหมู่บ้านห้วยกบ ปัจจุบัน

หมู่บ้านห้วยกบมีจํานวนครัวเรือนทั้งส้ิน 239 ครัวเรือน แบ่งเป็น จํานวนครัวเรือนที่เป็นบ้านไทย 255 

หลังคาเรือน จํานวนครัวเรือนที่ไม่ใช้บ้านไทย 74 หลังคาเรือน โดยมีจํานวนประชากรที่มีเชื้อชาติไทย 

430 คน ประชากรที่ไม่ใช่สัญชาติไทย 399 คน (องค์การบริหารส่วนตําบลหนองลู, ม.ป.ป.: 2-6) ด้วย

เหตุนี้หมู่บ้านห้วยกบจึงเป็นชุมชนที่มีประวัติความเป็นมาและมิติทางวัฒนธรรมที่น่าสนใจ  
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แผนผงัหมู่บ้านห้วยกบในปจัจุบนั จากการสํารวจของนักวิจัย 
 

ทั้งน้ี จากการสัมภาษณ์ชาวบ้านห้วยกบ 16 คน จากกลุ่มคนมอญ ไทยเชื้อสายกะเหรี่ยง และ

คนไทยจากต่างจังหวัดที่ย้ายเข้ามาตั้งถิ่นฐานในหมู่บ้านห้วยกบในชั้นหลัง มีผู้ให้ข้อมูลจํานวน 10 คนที่

เล่ารายละเอียดของชีวิตผูกติดอยู่กับการโยกย้ายถิ่นอย่างเด่นชัด เรื่องเล่าของพวกเขาแสดงให้เห็นว่า 

คนห้วยกบแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์มีความทรงจําเกี่ยวกับตนเองและพื้นที่หว้ยกบอย่างไร ดังเช่น  
 

 “มาอยู่ที่นี่ก็ทําอาชีพค้าขายของชําและรับจ้างทําไม้กวาด มาจากพม่า 

ตอนแรกมาอยู่ที่บ้านประไรโหนก ตอนนั้นอายุ 22-25 แล้วสักอายุ 25 แต่งงานกับ

สามีที่ประไรโหนก ได้เข้ามาอาศัยอยู่ในพื้นที่ที่วัดจัดสรรให้คนมอญอยู่จนถึงปัจจุบัน 

การทําไม้กวาดนี่ก็ทําส่งให้ครูที่ข้างบน ราคาด้ามละ 15 บาท ทําได้เต็มที่วันละ 30-40 

ด้าม นี่อาศัยอยู่กับสามี สามีก็รับจ้างทํางานในสวนยาง และก็เล้ียงหลานอีก 2 คน 

เด็กทั้งสองคนมีบัตรประชาชนเหมือนคนไทยปกติเพราะพ่อเป็นคนไทย และเรียน

หนังสืออยู่ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 โรงเรียนบ้านห้วยกบ ปัจจุบันลูกสาวเลิกกับสามี

และได้เข้าไปทํางานในโรงงานน้ําส้มที่อ้อมน้อย นานๆ ถึงจะกลับมาที ส่งเงินมาให้ที่

บ้าน นี่ก็ใช้ไฟฟ้าจากแบตเตอรี่ สําหรับไว้ดูทีวี อยู่ที่นี่ก็ชีวิตเรียบง่ายนะ วันพระของ

คนมอญ คนมอญในบ้านใหม่ทุ่งนาก็ไปทําบุญที่วัดเขาจะแบ่งเวลากันไปทําบุญ โดย
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ในช่วงเวลา 6.00-8.00 น. จะเป็นเวลาที่คนไทยและคนกะเหร่ียง และของคนมอญน้ัน

จะเป็นเวลา 8.00-10.00 น.” 

(สัมภาษณ,์ ผู้ใหข้้อมูลหญงิชาวมอญ, 10 พฤษภาคม 2558) 
 

 “อายุ 57 ปีเป็นชาวมอญ เกิดที่เมืองเย ฝ่ังพม่า มีอาชีพเป็นร่างทรงและ

หมอตําแย อยู่กับสามีอายุ 58 ปี อาศัยอยู่หมู่บ้านกะล๋อก (ใกล้กับเมืองเย) ปัจจุบันมี

อาชีพรับจ้างทั่วไป ย้ายถิ่นฐานจากพม่าประมาณ พ.ศ.2517-2518 เนื่องจากสงคราม

ระหว่างมอญและพม่า ทําให้ต้องเข้ามาทํางานอยู่ในประเทศไทยด้วยการรับจ้างปลูก

ต้นไม้ให้กับหน่วยจัดการต้นน้ํายางโทน พี่น้อง 5 คน อยู่ฝ่ังพม่า 2 คน, อยู่กรุงเทพ 2 

คน ป้าเป็นลูกคนโตและอาศัยอยู่หมู่บ้านห้วยกบในปัจจุบันมีลูก 4 คน, มีหลาน 7 คน, 

เหลน 1 คน ตอนอายุ 15 ปี ป้าได้ส่งต่อความรู้และภูมิปัญญาการทําคลอดเป็นหมอ

ตําแยและเป็นร่างทรงให้ ต้องตั้งขันครูและเข้าพิธีรับช่วงต่อด้วยการจับมือกัน การ

ทรงผีนั้นสามารถถามได้ทุกเรื่อง ตอนเข้าทรงจะพูดภาษามอญ ภาษาพม่า ถ้ามีคนไทย

เข้าร่วมพิธีด้วยก็จะต้องมีล่ามแปลภาษาไทย ซึ่งส่วนใหญ่ก็จะเป็นหน้าที่ของลูกหรือ

หลานของป้า ต้องไปด้วยกัน รับหน้าที่แปลความหมาย นอกจากนี้ยังมีน้ํามันสกัด

ดอกไม้ที่ทํามาจากงาและดอกไม้ต่างๆ มาใช้ในพิธีด้วยการเจิมหน้าผากหรือลูบไล้ตาม

ร่างกายเพื่อรักษาโรค ป้องกันผี ป้องกันคุณไสย และมีสายสิญจน์แดงให้กับผู้เข้าพิธี 

รวมถึงกรรไกรตัดสะดือตอนทําคลอด ทั้งสามอย่างนี้เป็นส่ิงที่ตกทอดมาจากความรู้ที่

ครูสอน ส่วนชีวิตความเป็นอยู่ของร่างทรงสามารถใช้ชีวิตได้อย่างคนทั่วไป ที่บ้านไม่มี

หิ้งผีนะ ไม่มีหิ้งบูชาครู มีแต่เพียงหิ้งพระเท่านั้นเพราะนับถือศาสนาพุทธ ผู้ชายมอญ

จะบูชาผีบรรพบุรุษ (พ่อแม่ที่เสียชีวิตแล้ว) ของผู้ชาย ผู้หญิงนั้นจะไม่มีผี ที่ตั้งหิ้งผีจะ

อยู่ที่หัวนอน และห้ามคนนอกดูหิ้งผี เวลาเผาศพบรรพบุรุษของผู้ชายนั้นจะเป็นการ

เผาผีแบบไม่เอากระดูก คือเผาหมดซาก และเม่ือต้องเชิญผีเข้าบ้าน คนทรงจะเป็นผู้

เชิญผีเข้าบ้านให้ อุปกรณ์ที่ต้องใช้ได้แก่ เส้ือผ้าคนตายและน้ํามะพร้าว และหากบ้านไหน

มีหิ้งผี ก็จะไหว้ผีก่อนไหว้พระ” 

(สัมภาษณ,์ ผู้ใหข้้อมูลหญงิชาวมอญ, 11 พฤษภาคม 2558) 
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“เป็นคนทิม่องทะ เป็นคนไทยเชื้อสายกะเหรี่ยง ได้รับการจัดสรรพื้นที่

จะต้องเป็นผู้ที่ถือบัตรประชาชนไทย ขนาดของพื้นที่ที่ได้คือ พื้นที่ทํากินจํานวน 14 ไร่ 

และที่อยู่อาศัยจํานวน 1 ไร่ โดยในขณะที่จัดสรร ถ้าลูกๆ ของบ้านแต่งงานจดทะเบียน

แล้วจะได้สิทธิถือครองที่ดินด้วย ครอบครัวของเขา ลูกชายคนโตแต่งงานแล้ว 

ครอบครัวนี้จึงมีที่ดินทํากินรวมกันทั้งส้ิน 28 ไร่ และที่อยู่อาศัย 2 แปลง รวมได้รับสิทธิ

ถือครองที่ดิน 30 ไร่  
 

ผู้คนที่ได้รับการจัดสรร คือชาวบ้านหมู่บ้านทิม่องทะ ส่วนมากเป็นคนไทยและ

คนไทยเชื้อสายกะเหรี่ยง เมื่อที่ดินถูกน้ําเขื่อนท่วมทับ แม้รัฐจะจ่ายเงินชดเชยตาม

ขนาดที่ดินเดิมแต่ถือว่าเป็นเงินที่น้อยมาก การจัดสรรที่อยู่อาศัย ที่ทํากินให้โดยใช้

วิธีการจับฉลาก และการไฟฟ้าฯ ก็เข้ามาช่วยเหลือ ขนย้ายที่อยู่ให้ พร้อมๆ กับจัดสรร

สาธารณูปโภคก็มีน้ําและไฟฟ้าเข้าถึงได้ ทําให้พวกเขาทั้งสองคนมีชีวิตและมีอาชีพที่

มั่นคงขึ้นจากเดิมที่ทําไร่เล่ือนลอยกันก็เปล่ียนมาเป็นการเป็นเจา้ของทีด่นิและไดท้าํนา

ข้าว 
 

ในช่วงแรกที่ดินที่จัดสรรให้นั้น เดิมเป็นบริเวณที่อยู่อาศัยของคนมอญ เมื่อรัฐ

เข้ามาจัดการขับไล่กวาดล้างออกไปจากพื้นที่ และทางการไฟฟ้าฝ่ายผลิตเชิญหลวงพ่อ

อุตตมะมาเจรจาไกล่เกล่ียจนชาวมอญย้ายออกไป และหลวงพ่อได้ซื้อที่อยู่อาศัยให้

ชาวมอญได้อยู่อาศัยในบริเวณวัดของหลวงพ่อ ในเขตหมู่บ้านวังกะ จากเดิมมี

ประมาณ 1,000 หลังคาเรือน แต่ในปัจจุบันเพิ่มมาเป็น 4,000-5,000 หลังคาเรือน 

ส่วนในพื้นที่บ้านห้วยกบ หลวงพ่อสนธยา ซึ่งเป็นเจ้าอาวาสวัดห้วยกบในปัจจุบันนี้

ได้มาซื้อที่ดินบริเวณบ้านใหม่ทุ่งนา ประมาณ 30 ไร่ เพื่อจัดสรรให้ชาวมอญอาศัยอยู่ 

แต่บริเวณนี้ไม่มีไฟฟ้าหรือประปาเข้ามาถึง” 

(สัมภาษณ,์ ผู้ใหข้้อมูลชายชาวไทยเช้ือสายกะเหรี่ยง, 10 พฤษภาคม 2558) 
 

“บ้านเดิมอยู่บริเวณบ้านทิม่องทะ ที่ทิม่องทะมีชาวกะเหรี่ยงอาศัยอยูด่ว้ยกนั

ราว 70-80 ครัวเรือน ส่วนมากประกอบอาชีพทํานา ทั้งนาลุ่มและนาดํา และมีการ

ปลูกข้าวไร่บริเวณเนินเขา เล้ียงสัตว์ เช่น วัว ควาย หมู ไก่ ความเป็นอยู่ก็เป็นไปแบบ

ปกติ เก็บผักตกปลาตามธรรมชาติ บ้านใกล้เรือนเคียงมีน้ําใจให้กัน บ้านเดิมมีโรงเรียน

และวัด การเดินทางหากจะไปตัวอําเภอสังขละบุรี หรือไปจังหวัดกาญจนบุรี เดินทาง
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โดยใช้เรือเมล์ ล่องไปตามแม่น้ําแควน้อย ต่อมาเมื่อที่นาน้ําท่วมจึงได้รับการจัดสรรที่

ใหม่และย้ายมาอยู่ที่หมู่บ้านห้วยกบใน พ.ศ.2527 และได้รับเงินชดเชยประมาณ 

10,000 กว่าบาท ระบบสาธารณูปโภคเริ่มเข้าถึง แต่ถนนมาที่หลังในช่วง พ.ศ.2555 

เริ่มตั้งร้านค้านับตั้งแต่ย้ายเข้ามาอยู่ในหมู่บ้านนอกจากการประกอบอาชีพหลักคือ

ค้าขาย ส่วนสามีนั้นเป็นอดีตผู้ใหญ่บ้านห้วยกบได้ไปเรียนทําไม้กวาดจากจังหวัด

ปราจีนบุรี แล้วนํามาสอนคนในหมู่บ้านให้ทําไม้กวาด จนกลายเป็นอาชีพเสริมให้คน

ในหมู่บ้าน ทั้งยังมีการเผยแพร่ความรู้ไปยัง กศน. และหมู่บ้านใกล้เคียงอีกด้วย” 

(สัมภาษณ,์ ผู้ใหข้้อมูลหญงิชาวไทยเช้ือสายกะเหรี่ยง, 11 พฤษภาคม 2558) 
 

“หลวงพ่อได้มาจําพรรษาที่วัดห้วยกบตั้งแต่ปี 2551 แต่เดิมคนในหมู่บ้าน

ห้วยกบย้ายมาจากทิม่องทะ จากกรณีการสร้างเขื่อน เมื่อ พ.ศ.2526-2557 วัดทิม่องทะ

จึงได้ย้ายและกลายมาเป็นวัดห้วยกบ (มีกบมากและกะเหรี่ยงชอบหากบ) บวชเณร

ตั้งแต่ พ.ศ.2523 และบวชเป็นพระเมื่อ พ.ศ.2527 โดยบวชที่วัดวังก์วิเวการาม และอยู่

กับหลวงพ่ออุตตมะตั้งแต่ยังเด็ก พ.ศ.2528 ได้สอนหนังสือภาษามอญ และภาษาไทย

ให้เด็ก ช่วงต้นปี พ.ศ.2530 เข้าไปเรียนที่อําเภอเมืองกาญจนบุรีและสอบผ่านนักธรรมตรี 

พ.ศ.2531 สอบผ่านนักธรรมโท ต่อมาในช่วง พ.ศ.2532 ต้องหยุดเรียน เพราะหลวงพ่อ

อุตตมะมอบหมายให้ไปประจําที่สํานักสงฆ์แห่งหนึ่งในอําเภอบางสะพานใหญ่ จังหวัด

ประจวบคีรีขันธ์ เพราะพื้นตรงส่วนนั้นมีชนกลุ่มน้อยอาศัยอยู่มาก ทั้งชาวมอญ พม่า

และกะเหรี่ยง เมื่อมีพระเข้าไปเป็นเจ้าอาวาสสํานักสงฆ์ ทําให้มีพระภิกษุสามเณร

เพิ่มขึ้นเรื่อยมา จนเม่ือหลวงพ่ออุตตมะมรณภาพใน พ.ศ.2549 จึงต้องย้ายกลับมาสาน

ต่อเจตนารมณ์ของหลวงพ่ออุตตมะ  
 

ตั้งแต่ พ.ศ.2527 เจ้าอาวาสที่ประจําอยู่วัดห้วยกบนั้นไม่แน่นอนเปล่ียนไปมา 

ใน พ.ศ.2536 หลวงพ่ออุตตมะได้มาตั้งเจดีย์ไว้บนเนินที่วัดห้วยกบ เพราะว่าตอนนั้น

วัดห้วยกบยังเป็นป่าที่ห่างไกลความเจริญ ชาวบ้านที่อาศัยอยู่ก็อยู่กันหลายพวกหลาย

กลุ่ม จึงทําให้พระต้องพูดได้อย่างน้อย 3 ภาษา คือ ไทย กะเหรี่ยง มอญ แต่หลวงพ่อ

นั้นสามารถพูด 5 ภาษาคือ ไทย กะเหรี่ยง มอญ จีนกลาง และภาษาอังกฤษ วัดห้วยกบ

ได้รับเงินสนับสนุนจากหลายทาง ไม่ว่าจะเป็นการอุดหนุนจากหลวงพ่ออุตตมะ ผ้าป่า

จากผู้มีจิตศรัทธา ขอยืมเงินจากเจ้าคณะอําเภอสังขละ ดังนั้น ตั้งแต่ พ.ศ.2552 
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เรื่อยมาได้ปัจจัยมาเป็นทุนในการปรับปรุงวัดเป็นเงิน 1,200,000 บาท แต่การสร้างก็

ชะงักบ้าง เพราะหลวงพ่อต้องไปเป็นเจ้าอาวาสวัดสมเด็จที่อําเภอสังขละบุรี ใน พ.ศ.

2557 เดือนกุมภาพันธ์ จึงได้มีการสร้างต่อ และในเดือนเมษายน 2557 ได้มีการ

ทอดผ้าป่าใหญ่ โดยการรวมตัวกันของตํารวจ สตง. นายธนาคาร ครู ได้เงินทั้งส้ิน 

800,000 บาท ซึ่งเงินจํานวนนี้ก็นํามาเป็นเงินในการพัฒนาวัดต่อไป 

(สัมภาษณ,์ พระครูพิทกัษก์าญจนธรรม) 
 

เรื่องเล่าของชาวห้วยกบที่ยกมาเป็นตัวอย่างข้างต้นนี้สะท้อนให้เห็นว่าเรื่องเล่าเกี่ยวกับตัวเอง

ของคนห้วยกบพูดถึงความสัมพันธ์ของคนกับพื้นที่ โครงเรื่องผูกติดกับปมปัญหาว่าด้วย “ความจําเป็น

ในการเดินทางโยกย้ายถิ่น” คนมอญจะเล่าว่า ในห้วยกบมีการจัดสรรที่ดินให้ชาวมอญที่พลัดถิ่น คนมอญที่

ไร้ที่อยู่มีสิทธิเข้ามาอาศัย ส่วนคนไทยเช้ือสายกะเหรี่ยงที่มาจากทิม่องทะกล่าวว่า การไฟฟ้าฯ ต้องการ

สร้างเขื่อนทับที่อยู่เดิมของพวกเขาในบริเวณหมู่บ้านทิม่องทะทําให้ต้องอพยพมาสร้างบ้านเรือนใหม่ที่

บ้านห้วยกบ “การโยกย้ายถิ่น” ที่ปรากฏอยู่ในเรื่องเล่าของคนทุกกลุ่มทําให้หมู่บ้านห้วยกบนอกจากจะ

มีฐานะเป็นที่อยู่อาศัยแห่งใหม่แล้ว ยังได้กลายเป็น “พื้นที่ของความทรงจํา” (sites of memory) ด้วย 

พื้นที่ของความทรงจํานี้เองที่ทําให้ประวัติศาสตร์ของชุมชนห้วยกบก่อรูปขึ้นมา 
 

ในบริบทของหมู่บ้านห้วยกบ เรื่องเล่าของการพลัดถิ่นของคนแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ แม้จะ

ประกอบขึ้นจากรายละเอียดที่แตกต่าง แต่ก็ตั้งอยู่บนปมปัญหาเดียวกัน คือ การย้ายเข้ามาอาศัยใน

พื้นที่ห้วยกบ ชุดความทรงจํานี้จึงเป็นความรับรู้ร่วมกันของทุกคนเกี่ยวกับหมู่บ้านห้วยกบ ดังที่ 

Maurice Halbwach (1992) ได้กล่าวว่า ความทรงจําร่วมของคนในสังคมยังก่อให้เกิดเอกภาพในสังคม 

ทําให้สังคม “มีเรื่องเล่า” ที่หล่อหลอมให้เกิดอัตลักษณ์ของสังคมขึ้นได้ อัตลักษณ์เหล่านี้ก็จะถูก

นําไปใช้เพื่อสร้างความเป็นชุมชนอันมีพื้นที่ทางประวัติศาสตร์ร่วมกัน  
 

ดังน้ันจึงกล่าวได้ว่า คนห้วยกบสร้างประวัติศาสตร์ให้แก่หมู่บ้าน และนิยามหมู่บ้านหรือ

ชุมชนของเขาในฐานะ “หมู่บ้านจัดตั้ง” “ชุมชนใหม่จากการสร้างเขื่อน” หรือ “ชุมชนที่เกิดขึ้นเพราะ

อํานาจของการพัฒนาท้องถิ่น” ส่ิงที่น่าสนใจคือ แม้หมู่บ้านห้วยกบจะเพิ่งกําเนิดขึ้นในช่วง พ.ศ.2526-

2527 หรือราว 30 ปีมาน้ี แต่เรื่องเล่าที่ชาวบ้านถ่ายทอดออกมานั้นสามารถโยงประวัติศาสตร์ของ

ชุมชนห้วยกบเข้ากับประวัติศาสตร์ของพื้นที่ โดยเฉพาะในประเด็นที่พื้นที่ห้วยกบนี้เดิมทีเป็นที่อยู่ของ

ชุมชนมอญมาก่อน ซึ่งมีร่องรอยหลักฐานทางโบราณคดีมาแต่โบราณจนกลายมาเป็นหมู่บ้านจัดตั้งดังที่
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เห็นเป็นอยู่ในปัจจุบัน ทําให้ชวนคิดต่อไปว่า ชาวบ้านห้วยกบใช้เรื่องเล่าเกี่ยวกับตนเองสร้าง

ความหมายให้พื้นที่ เพื่อสะท้อนการมีอยู่และการดํารงอยู่ของคนห้วยกบในมิติปัจจุบัน ดังนั้นการสร้าง

ประวัติพื้นที่ ก็คือ การสร้างจิตสํานึกร่วม (collective mind) หรือ การสร้างความทรงจําร่วม 

(collective memory) เพื่อยังให้เกิดความรู้สึกของการเป็นกลุ่มเดียวกัน (พิศิษฏ์ คุณวโรตม์, 2546: 

306) ในที่นี้ การสร้างประวัติศาสตร์ชุมชนจึงนําไปสู่การเกิดอัตลักษณ์ขึ้นได้ ดังนั้นเรื่องเล่าจากความทรงจํา

เกี่ยวกับประวัติของตัวเองของชาวบ้านห้วยกบจึงน่าจะสัมพันธ์กับการนิยามอตัลักษณข์องกลุ่มสังคมใน

แง่ที่ว่า “คนห้วยกบคือคนที่ถูกกําหนด บังคับ และจัดวางให้ต้องมาอยู่ร่วมกันในห้วยกบ” 
 

ประเด็นที่น่าสนใจในลําดับต่อมาคือ จากเรื่องเล่ามีน้ําเสียงและรายละเอียดที่ทําให้เห็นว่า 

ชุมชนเคยเผชิญปัญหาอันเกิดจากความไม่พร้อมของการพัฒนาของรัฐ และความไม่พร้อมในการรับมือ

หรือจัดการกับผลกระทบอันเกิดจากการพัฒนาน้ันๆ ความไม่พร้อมของการพัฒนาจึงสร้างรอยทรงจํา

ในใจคนห้วยกบ  

 

ชุมชนและความไม่พร้อมของการพัฒนาจากรัฐ 
ความไม่พร้อมของการพัฒนาที่แฝงอยู่ในเรื่องเล่าเกี่ยวกับตัวเองและประวัติศาสตร์ชุมชนของ

คนห้วยกบนั้นเสนอผ่านออกมาในน้ําเสียงขณะที่เล่า เรื่องเล่าของพวกเขาจึงซ่อนอารมณ์และความรู้สึก

บางอย่างไว้ ประกอบกับเมื่อเรื่องเล่าเหล่านั้น ถูกใช้ไปเพื่อสร้างความหมายให้พื้นที่ จึงเป็นไปได้ว่า คน

ห้วยกบไม่ว่าจะเป็นคนมอญ คนกะเหรี่ยงหรือคนไทย ต่างก็เล่าประวัติศาสตร์ของตนเองและ

ประวัติศาสตร์ของชุมชนเพื่อต่อรองกับ “อํานาจ” (รัฐ นายทุน ผู้มีอิทธิพลทางวัฒนธรรม) ที่พร้อมใจ

กันกดทับสิทธิและเสรีภาพของพวกชาวบ้านไว้ ดังนั้น ชาวบ้านห้วยกบทุกกลุ่มชาติพันธุ์อาจจะกําลัง

เรียกร้องความชอบธรรมจาก “ผู้มีอํานาจ” เพราะสําหรับคนไทย คนกะเหรี่ยงหรือคนไทยเช้ือสาย

กะเหรี่ยงที่อพยพมาจากทิม่องทะ เรื่องเล่าของพวกเขามีน้ําเสียงและความรู้สึกที่ว่า การโยกย้ายที่ทํากิน

จากทิม่องทะมาอยู่ที่ห้วยกบนี้ พวกเขาคือ “ผู้ถูกกระทํา” การจัดสรรที่ดินหรือสิทธิในการครอบครอง

ที่ดินในห้วยกบไม่อาจทดแทนความรู้สึกของการถูกละเมิดสิทธิได้ และการที่รัฐใช้อํานาจในการจัดการ

วิถีชีวิตของพวกเขานั้นก็ไม่มีหลักประกันใดที่จะทดแทนหรือทําให้ชีวิตของพวกเขาดีขึ้น ที่สําคัญความ

ไม่พร้อมของการพัฒนาจากรัฐหรือประโยชน์สุขต่างๆ ที่รัฐเคยประชาสัมพันธ์ไว้นั้นก็ยังไม่สมบูรณ์ 

ข้อความที่เล่าถึงการละเมิดสิทธิและความไม่พร้อมของการพัฒนานี้ เช่น 
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“การจัดสรรที่ดินให้ชาวบ้านนั้นมีอยู่จริงแต่ระบบสาธารณูปโภค การเข้าถึง

สวัสดิการรัฐยังคงเป็นเรื่องลําบาก เมื่อเข้าสู่ช่วงฤดูฝนชาวบ้านห้วยกบต้องเผชิญ

ปัญหาเรื่องการเดินทาง ไม่มีรถสาธารณะวิ่งผ่านและโรงพยาบาลที่อยู่ห่างออกไป 

ชาวบ้านเพ่ิงจะรู้สึกว่า วิถีชีวิตของพวกเขาเริ่มดีขึ้นเมื่อถนนลาดยางเข้ามาถึงหมู่บ้าน 

หรือรู้สึกสบายขึ้นเมื่อมีไฟฟ้าในช่วง พ.ศ.2547 นี้เอง” 

(สัมภาษณ,์ ผู้ใหข้้อมูลชายชาวไทย, 10 พฤษภาคม 2558) 
 

“แต่เดิมบ้านอยู่บริเวณทิม่องทะ และย้ายที่อยู่มาอยู่ริมน้ํา ในปี พ.ศ.2527 

และย้ายที่อยู่อีกครั้งเมื่อ พ.ศ.2530 โดยพ่อได้รับการจัดสรรที่ดิน แต่ตนนั้นได้มาหาซื้อ

ที่ดินใหม่ เนื่องจากมีพี่น้องรวม 14 คน ไม่เพียงพอ บิดาเดิมเป็นคนอุตรดิตถ์ ทําอาชีพ

รับราชการตํารวจ ต่อมาลาออกมาสมัครเป็นกํานันตําบลปรังเผล แต่เดิมครอบครัวของ

ตนมีที่นามากมาย แต่เมื่อต้องย้ายบ้าน ได้รับการชดเชยเพียงไร่ละ 1,500 และได้ที่รับ

ที่ดินชดเชยคืนสูงสุดเพียง 25 ไร่ โดยที่เหลือทางรัฐอ้างว่าไม่มีเอกสารสิทธิที่แน่นอน 

เน่ืองจากในสมัยก่อนไม่มีการออกเอกสารสิทธิ เป็นเพียงการจับจองที่ดินทํากิน และใน

ปัจจุบันมีที่นา 70 ไร่ สวนยาง 300 ไร่ หลังจากย้ายเข้ามาอยู่ในพื้นที่ การจัดการเรื่อง

สาธารณูปโภคไม่ดีเท่าที่ควร ไม่มีถนน น้ํา ไฟไม่ทั่วถึง มีการจัดสร้างวัดและโรงเรียน

แต่ยังไม่เรียบร้อยดี ไม่มีการต่อน้ําไฟถึง จึงมีการไปประท้วงที่เขื่อน จนมีการจัดการ

ดูแลเพิ่มเติม หากแต่กว่าจะสะดวกสบายก็คือในตอน ปี พ.ศ.2547 ซึ่งเป็นระยะเวลา

เกือบ 20 ปี ในระยะแรกมีชาวบ้านย้ายมาประมาณ 40 หลังคาเรือน เนื่องจาก

หวาดกลัวทหารมอญซ่ึงเป็นเจ้าของพื้นที่เดิม ความขัดแย้งระหว่างทหารมอญกับกลุ่ม

คนที่ย้ายเข้ามาเกิดขึ้นตลอด” 

(สัมภาษณ,์ ผู้ใหข้้อมูลชายชาวไทย, 11 พฤษภาคม 2558) 
 

 “เราย้ายมาอยู่ทีบ่้านใหมทุ่่งนาเมื่อต้นปี 2557 กลับมาบ้านซือ้บ้าน มีลูก

สองคนเป็นฝาแฝด สองคนน้ีโชคดีมีหลักฐานสําเนาใบเกิดในไทย เราก็ยื่นขอสัญชาติที่

อําเภอได ้ส่วนลูกชายคนโต อาย ุ16 ปกีําลังจะยื่นขอสัญชาติไทย เพราะเขาไดข้ึ้นทะเบียน

ที่สํารวจคนที่เกดิในไทยตัง้แต่ พ.ศ.2528 ลงไป พวกน้ีจะได้สิทธิ ได้สัญชาติแล้วเราก็มี

โอกาส ทีย่ังไม่มบีัตรก็ยนืขอสัญชาติไมไ่ด้ คนมอญรุ่นใหม่ๆ  ทีย่ังไม่มแีม้แต่บัตรกไ็ม่มี
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สิทธิอะไรทั้งนั้น ก็รับจ้างกรีดยางอยู่แต่ในหมู่บ้าน กิโลละ 20 บาท ถ้าเรามีสิทธิ เราก็มี

เงิน จะทําอะไรก็ไดก้็ง่าย” 

(สัมภาษณ,์ ผู้ใหข้้อมูลชายชาวมอญ, 29 กรกฎาคม 2558) 
 

“ตัวเขานั้นย้ายมาจากพม่า บริเวณดะมะเกิก ทําอาชีพรับจ้างกรีดยาง ตาม

พื้นที่ไปเรื่อยๆ ต่อมามีโอกาสไปเรียนซ่อมรถในกรุงเทพฯ ย่านสุขุมวิท ได้เป็นถึง

หัวหน้าคนงานที่ได้รับความไว้วางใจ ทําได้ประมาณ 6 ปีก็กลับมาเพื่อที่จะบวช แต่

หลังจากนั้นก็กลับไปไม่ได้อีก เนื่องจากไม่มีบัตร และในปี 2534 ได้ไปทํางานกับนายทุน

ผู้หนึ่ง ทั้งซ่อมรถและปลูกยางพารา โดยมาปลูกห้องแถวอยู่ในป่ากับลูกน้อง แต่เขา

ไม่ได้รับความเป็นธรรมเพราะเม่ือลงทุนที่ดินทําสวนยางพาราไปจนจะกรีดได้ เจ้าของ

บอกเลิกสัญญา ทําให้ต้องย้ายมาอยู่ที่หมู่บ้านนี้ ดังนั้น ปัญหาสําคัญของคนที่นี่คือการ

ไม่มีบัตรทําให้ไม่มีสิทธิและไม่สามารถทําการงานอะไรได้ ทั้งการซ้ือบ้าน ซื้อรถ จะใช้ชื่อ

คนอื่นก็ไม่ไว้วางใจเนื่องจากเคยโดนหลอกมาแล้ว ในอดีตข้าวของหาซื้อง่ายและไม่แพง 

ปัจจุบันทุกอย่างมีราคา ตนซึ่งประกอบอาชีพซ่อมรถจักรยานยนต์ก็มีลูกค้าน้อย แต่มี

ลูกชายที่เข้าไปทํางานโรงงานน้ําผลไม้ ส่งเงินกลับมาบ้านบ้าง เขากล่าวว่า ถ้าบ้านใหม่

ทุ่งนามีไฟฟ้าเข้าถึงก็จะได้สะดวกขึ้น และอยากให้มีการจัดตั้งกองทุนให้กู้ยืมเพื่อนําไป

ประกอบอาชีพ เพราะตนและเพื่อนบ้านไม่มีบัตร ไม่สามารถไปกู้ในระบบได้ และอยากให้

มีการส่งเสริมอาชีพในชุมชน โดยอาจเปิดโรงงานให้ชุมชน ให้คนชุมชนไปเป็นแรงงาน 

เพื่อการสร้างรายได้ และอาชีพให้แก่คนในชุมชน ครอบครัวจะได้กลับมาเพื่ออยู่กัน

อย่างอบอุ่นไม่ต้องไปทํางานในเมืองหรือกรุงเทพฯ และส่วนตัวนั้น ไม่ได้อยากได้สัญชาติ

ไทย เพราะรู้ตัวว่าตนนั้นเป็นคนมอญ หากแต่เมื่อพูดถึงลูก ตัวเขามีความคิดว่า ถ้าหาก

มีเมตตาแก่เด็กที่กําลังจะเติบโตอยากจะให้สัญชาติเพื่ออนาคตของเด็กก็ยินดี” 

(สัมภาษณ,์ ผู้ใหข้้อมูลชายชาวมอญ, 12 พฤษภาคม 2558) 
 

จากเนื้อความในเรื่องเล่าข้างต้นนั้น จะเห็นได้ว่า เรื่องเล่าของชาวบ้านห้วยกบหลายกลุ่ม

ชาติพันธุ์นี้ นอกจากจะเป็นชุดความทรงจําที่เกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐานของชาวบ้านห้วยกบเองแล้ว ก็

ยังคงเป็นเรื่องเล่าที่มีพลังสําหรับการเรียกคืน ความรู้สึกร่วมเพื่อสร้างสํานึกในระดับชุมชน โดยเฉพาะ

อย่างยิ่ง กลุ่มชาวบ้านไทยเชื้อสายกะเหรี่ยงที่อพยพมาจากทิม่องทะใช้ประวัติศาสตร์ที่บอกเล่ากันใน

การต่อรองหรือเรียกร้องสิทธิและความชอบธรรมให้กลุ่มตน หลังจากการถูกจัดการให้ย้ายมาตั้งถิ่นฐาน
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ใหม่ที่ห้วยกบ ชาวบ้านไทยเช้ือสายกะเหรี่ยงกลุ่มน้ีจึงวิพากษ์ความไม่พร้อมจากการพัฒนาที่รัฐกระทํา

ต่อพวกเขา ขณะเดียวกันก็โหยหาอดีตอันงดงาม ถึงวิถีชีวิตที่เขาเคยเป็น เคยอยู่เคยมีที่ทิม่องทะ เพื่อ

ทวงถามเรื่องสิทธิชุมชนที่พวกเขาควรได้รับให้มากขึ้น 
 

สําหรับคนมอญ ประวัติศาสตร์บอกเล่าของพวกเขา ถูกใช้เพื่อกล่าวถึงเรื่อง “สิทธิของคนมอญ” 

ในฐานะคนพลัดถิ่นหรือคนซึ่งไม่มีสัญชาติไทย พวกเขาสะท้อนให้เห็นว่า พวกคนมอญได้รับการปฏิบัติ

ไม่เท่ากับคนพลัดถิ่นชาติพันธุ์อื่นๆ ในบริบทของหมู่บ้านห้วยกบ คนมอญตระหนักดีว่าคนกะเหรี่ยง

ส่วนหน่ึงได้กลายเป็นพลเมืองไทยไปแล้ว (ในที่นี้คือ คนไทยเชื้อสายกะเหรี่ยงที่มาจากทิม่องทะ) พวก

เขาจึงมีสิทธิเท่าเทียมกับคนไทยทั่วไป ข้อนี้เป็นความจริงที่ยอมรับได้ อย่างไรก็ตาม หากพิจารณา

สถานะที่ร่วมกันในระดับของการเป็นประชากรของหมู่บ้านห้วยกบแล้ว คนมอญไม่ได้รับความเสมอภาค 

ทั้งๆ ที่เขาเองก็มีสิทธิที่จะอยู่อาศัยในพื้นที่นี้อย่างถูกต้อง ดังนั้นเรื่องเล่าของคนมอญ ส่วนหน่ึงจึง

สะท้อนให้เห็นว่าพวกเขาปรารถนาที่จะได้รับความเสมอภาค หรืออย่างน้อยก็มีระบบบางอย่างมา

รองรับสถานะและสิทธิอันชอบธรรมของคนมอญให้ชัดเจนกว่านี้ สําหรับคนมอญความรู้สึก

อิหลักอิเหล่ือในสิทธิและความเสมอภาคนั้นถูกตอกย้ํา เมื่อคนห้วยกบใช้เรื่องเล่าเกี่ยวกับประวัติศาสตร์

ชุมชนไปเรียกร้องหรือสร้างสํานึกร่วมของชุมชนด้วยการเช่ือมโยงประวัติศาสตร์ห้วยกบเข้ากับร่องรอย

วัฒนธรรมมอญโบราณ ดังน้ันในความรู้สึกของคนมอญเมื่อพื้นที่เคยเป็นของมอญ ซึ่งเมื่อรัฐใช้ประเด็น

เรื่องพรมแดนรัฐชาติเข้ามาจัดการ คนมอญจึงมีความรู้สึกไม่ต่างจากคนทิม่องทะเมื่อถูกรัฐละเมิดสิทธิ 

จึงอาจกล่าวได้ว่า สําหรับคนมอญแล้ว พวกเขาก็ใช้ประวัติศาสตร์ที่บอกเล่ากันในการต่อรองหรือ

เรียกร้องสิทธิเช่นกัน แต่สิทธิที่พวกเขาต้องการคือ ความเสมอภาคและอิสระที่จะออกไปจากพ้ืนที่ 

สามารถไปทํางานหรือแสวงหาวิถีชีวิตที่ดีขึ้นมากกว่าการรับจ้างกรีดยางในหมู่บ้านห้วยกบได้แต่เพียง

อย่างเดียว ดังนั้นในที่นี้ สิทธิของคนมอญจึงอาจจะเป็นเพียงแค่การได้สิทธิถือครอง “บัตรประจําตัว” 

เท่านั้น  
 

 ดังน้ันความน่าสนใจจากเรื่องเล่าเกี่ยวกับตนเองของคนห้วยกบ คือ “ความแตกต่างของความ

ทรงจํามอญ กะเหรี่ยง ไทย” ที่มีบทบาทหลายระดับ คือ 1) เป็นประวัติศาสตร์และความทรงจําร่วม

ของแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ 2) สามารถสะท้อนวิธีคิดของคนแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ว่าใช้เรื่องเล่าเหล่านั้นไป

เพื่อวัตถุประสงค์ใด และ 3) ก่อร่างสร้างประวัติศาสตร์ความทรงจําร่วมของชุมชนห้วยกบขึ้น และ 

4) เรื่องเล่าเหล่าน้ีสามารถช้ีให้เห็น “พลวัต” ของสังคมท้องถิ่น ที่ชาวบ้านต้องรับมือกับการพัฒนาใน

รูปแบบต่างๆ ชาวบ้านในสังคมท้องถิ่นจึงต้องคอยปรับเปลี่ยนและเรียนรู้วิธีการดําเนินชีวิต รูปแบบ
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ใหม่ๆ ที่เกิดขึ้นภายใต้เงื่อนไขของการพัฒนา ซึ่งอาจมีที่มาจากอิทธิพลของกระแสโลกาภิวัตน์ที่ให้

อํานาจกับระบบเศรษฐกิจ พลังของการพัฒนากระทบวิถีชีวิตและความสัมพันธ์ของผู้คนได้อย่างไรนั้น 

และในบริบทสังคมห้วยกบอิทธิพลของกระแสโลกาภิวัตน์ส่งผลกระทบอย่างไรบ้าง ก็เป็นปัญหาที่

น่าสนใจ 
 

ความผันแปรของสังคมที่เกิดขึ้นอยู่ตลอดเวลาในมิติปัจจุบันจากอิทธิพลของกระแสโลกาภิวัตน์

กระทบวิถีชีวิตคนห้วยกบอย่างไร มีประเด็นดังจะอภิปรายในลําดับต่อไปนี้  
 

2) การปรับตัวของคนห้วยกบในบริบทสังคมไทยยุคโลกาภิวัตน์  

 ดังที่ได้กล่าวมาแล้วว่า เรื่องเล่าเกี่ยวกับตนเองของคนห้วยกบ ทําให้เห็นพลวัตของสังคม

ท้องถิ่นที่ชาวบ้านต้องรับมือกับการพัฒนา เรื่องเล่าจึงสะท้อนให้เห็นปัญหาและความพยายามในการ

ปรับตัวของคนห้วยกบ ตัวอย่างเช่น พระครูพิทักษ์กาญจนธรรม เล่าว่า “มันมีการพยายามเชื่อมต่อกับ

โลกภายนอกผ่านระบบออนไลน์ โดยในหมู่บ้านมีจุดรับสัญญาณไวไฟที่หน้าศูนย์พัฒนาเด็กเล็กห้วยกบ 

ทําให้ที่หน้าศูนย์พัฒนาเด็กเล็กฯ กลายเป็นจุดนัดพบ เพราะมักจะมีเด็กวัยรุ่นมายืนเล่นโทรศัพท์มือถือ

กัน” (สัมภาษณ์, พระครูพิทักษ์กาญจนธรรม) หรือแม้กระทั่งการที่หลวงพ่อพยายามขอติดตั้งเสารับ

สัญญาณโทรศัพท์เคล่ือนที่ไว้ที่วัดห้วยกบทั้งๆ ที่ต้องใช้ทุนทรัพย์มากก็ตาม ข้อนี้ทําให้เห็นว่า หมู่บ้าน

ห้วยกบมีแนวโน้มเปิดรับวัฒนธรรมสมัยใหม่จากภายนอก ทิศทางการปรับตัวและการเคลื่อนไปสู่วิถีชีวิต

สมัยใหม่ของชาวห้วยกบนั้นน่าจะเป็นเพราะบริบทสังคมไทยในปัจจุบันอยู่ภายใต้กลไกของยุคโลกาภิวัตน์ 
 

โลกาภิวัตน์เป็นกระแสการเชื่อมโยงผู้คนจากต่างวัฒนธรรม ต่างชาติ ต่างภาษาเข้าด้วยกันราว

กับว่ากําลังมีชีวิตอยู่ในโลกที่มีวัฒนธรรม และวิถีชีวิตแบบเดียวกัน แต่ในอีกด้านหนึ่ง โลกาภิวัตน์และ

กระแสวัฒนธรรมโลกก็ผลักดันให้ผู้คนเริ่มถามถึงรากเหง้าทางวัฒนธรรม เอกลักษณ์เฉพาะถิ่นและ

เฉพาะชาติพันธุ์ของตนมากขึ้น ดังนั้นสําหรับชาวห้วยกบ ซึ่งโดยธรรมชาติเป็นสังคมที่ “ถูกจัดการ” ให้

ดํารงอยู่บนความหลากหลายทางวัฒนธรรมจึงเป็นเรื่องท้าทายว่า หากกระแสโลกาภิวัตน์เข้ามามี

บทบาทต่อวิถีชีวิตชาวห้วยกบอย่างแท้จริงแล้ว จะเกิดอะไรขึ้นกับวิถีวัฒนธรรมของมอญ กะเหรี่ยงและ

ไทย 
 

ข้อมูลจากการสัมภาษณ์และการสังเกตวิถีชีวิตชาวบ้าน ทําให้เห็นว่าในบริบทปัจจุบัน แม้ว่า

วิถีชีวิตและเงื่อนไขในการดํารงอยู่ของกลุ่มคนในหมู่บ้านห้วยกบยังคงมีส่วนที่ขับเน้นและชี้ระบุความ

แตกต่างทางชาติพันธุ์ได้ เพราะเหตุว่า ในหมู่บ้านห้วยกบ ชาวมอญกับชาวไทยเช้ือสายกะเหรี่ยงคือคน 
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2 กลุ่ม ที่ยังคงแสดงออกถึงวิถีวัฒนธรรมชาติพันธุ์ โดยเฉพาะคนมอญท่ีสามารถเชื่อมโยงตัวตนความ

เป็นมอญเข้ากับประวัติศาสตร์ของพื้นที่ และวิถีวัฒนธรรมมอญในอําเภอสังขละบุรีได้มากกว่าคน

ไทยเชื้อสายกะเหรี่ยง ดังนั้นในมิติของความเป็นมอญ หรืออัตลักษณ์ของมอญจึงมีความโดดเด่นและมี

พลังในการขับเน้นอัตลักษณ์ได้มากกว่าคนไทยกะเหรี่ยง เพราะคนไทยเช้ือสายกะเหรี่ยงนั้นมีอิสระ 

มีสิทธิและสามารถเปิดรับ เคล่ือนย้ายตัวเอง ปรับปรนวิถีชีวิตของตนไปกับวิถีชีวิตสมัยใหม่ภายนอกห้วยกบ

ได้ง่ายกว่าชาวมอญ ซึ่งส่วนใหญ่ไม่มีสิทธิในการเดินทางออกนอกพ้ืนที่ ดังนั้นสําหรับหมู่บ้านห้วยกบ 

ผู้วิจัยเห็นว่าหากจะพิจารณาการปรับตัวของคนห้วยกบในบริบทสังคมไทยยุคโลกาภิวัตน์ จําเป็นต้อง

มองถึงสองมิติ คือ 
 

 ในระดับปัจเจกบุคคล (เฉพาะแต่ละชาติพันธุ์ คือ มอญ ไทย กะเหรี่ยง) การปรับตัวของคนใน

แต่ละชาติพันธุ์เพื่อรับมือกระแสโลกาภิวัตน์นั้นไม่เท่ากัน ขึ้นอยู่กับสิทธิในการพาตัวตนออกไปรับหรือ

นําวัฒนธรรมโลกาภิวัตน์กลับเข้ามา สําหรับคนไทยและคนไทยเช้ือสายกะเหรี่ยงเมื่อมีสิทธิและเสรีภาพ

ในการเคลื่อนย้าย เปิดรับหรือปรับปนวัฒนธรรมของตัวเองไปตามกระแสโลกาภิวัตน์ ซึ่งตรงข้ามกับ

กลุ่มคนมอญที่ไม่มีสิทธิหรือเสรีภาพแบบคนไทย หรือคนไทยเชื้อสายกะเหรี่ยง ส่ิงที่เกิดขึ้นและ

แสดงออกถึงความเป็น “สังคมห้วยกบ” คือมอญดํารงรักษาอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ของตัวเองไว้ได้ ขณะที่

คนไทยเช้ือสายกะเหรี่ยงหรือไทยอาจจะไม่สามารถรักษาอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ หรือถูกวัฒนธรรมโลกาภิวัตน์

กลืนอัตลักษณ์ของตนไป ดังนั้นเมื่อผู้วิจัยเข้าไปเก็บข้อมูลภาคสนาม ส่ิงที่ผู้วิจัยเห็นคือ หมู่บ้านห้วยกบ

กลายเป็นพื้นที่ที่แสดงออกถึงอัตลักษณ์ความเป็นมอญอย่างเป็นรูปธรรม เช่น วัดห้วยกบ เจดีย์ทรงมอญ 

ชุมชนบ้านใหม่ทุ่งนา เป็นต้น 
 

แต่หากจะพิจารณาการปรับตัวของหมู่บ้านห้วยกบในบริบทสังคมไทยยุคโลกาภิวัตน์ จะเห็น

ว่าความซับซ้อนของพื้นที่ที่มีลักษณะเป็นสังคมพหุชาติพันธุ์ กล่าวคือ การรับวัฒนธรรมโลกาภิวัตน์ของ

คนไทย คนไทยกะเหรี่ยงนําพาให้กลุ่มคนมอญได้เข้าถึงวัฒนธรรมโลกาภิวัตน์ด้วย เพราะในฐานะของ

คนห้วยกบ มอญมีสิทธิที่จะได้รับวัฒนธรรมนี้โดยปริยาย เช่น กรณีการติดตั้งเสาสัญญาณโทรศัพท์ 

จําเป็นต้องนับจํานวนผู้ใช้ซิมการ์ด เพื่อแสดงปริมาณความต้องการและความคุ้มทุนสําหรับบริษัท

เครือข่ายโทรศัพท์ ดังนั้น มอญจึงมีบทบาทสําคัญต่อการปรับตัวของคนห้วยกบในบริบทสังคมไทยยุค

โลกาภิวัตน์เพราะความซับซ้อนของสังคมพหุชาติพันธุ์ และกลุ่มคนในพื้นที่ ทําให้วัฒนธรรมโลกาภิวัตน์

ไหลเวียนอยู่ในชุมชน กลุ่มคนจึงไม่อาจปฏิเสธวัฒนธรรมโลกาภิวัตน์  
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นอกจากน้ี กระแสโลกาภิวัตน์ไม่อาจแยกขาดจากวิถีของทุนนิยม อันจะนําไปสู่แนวคิดเสรีนิยม

ใหม่ ดังที่ นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ (2557: 64-65) อธิบายว่าการศึกษาวัฒนธรรมและการศึกษาชาติพันธุ์ใน

โลกเสรีนิยมใหม่นั้น เราควรตระหนักว่า บริบทสังคมภายใต้แนวคิดเสรีนิยมใหม่เปิดโอกาสให้ปัจเจก

บุคคลมีอํานาจและอิสระทางเศรษฐกิจ เป็นรูปแบบของการใช้อํานาจที่ไม่ได้อยู่ภายใต้การควบคุมของ

รัฐ แต่กลับอยู่ภายใต้การสั่งการและควบคุมวิถีชีวิตของคน จากอํานาจของนายทุน พ่อค้านักบริหาร

ทางธุรกิจ นอกจากนี้ นฤพนธ์ยังอธิบายเพิ่มเติมว่า หากจะศึกษาสังคมตามลักษณะแนวคิดลัทธิเสรีนิยม

ใหม่ในแง่มุมทางวัฒนธรรมก็จะมีประเด็นที่สัมพันธ์กับแนวคิดเรื่องตัวตนและอัตลักษณ์ ทั้งในระดับ

บุคคลและกลุ่มสังคม แต่ประเด็นสําคัญที่ต้องเพ่งพินิจคือ การเคลื่อนไหวเพื่อสร้างอัตลักษณ์ของบุคคล

และกลุ่มคนในกฎระเบียบแบบเสรีนิยมใหม่นี้มีลักษณะที่ซับซ้อน ย้อนแย้ง คลุมเครือ มีหลายมิติ 

ผสมผสานและไม่หยุดนิ่ง (นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ, 2557: 66) ลักษณะเช่นนี้ทําให้ “เจ้าของทุน” มีสิทธิที่จะ

เข้ามาจัดการ ครอบงําวิถีชีวิต ความเป็นอยู่และเป็นส่วนหน่ึงของคนในชุมชน โดยที่คนในชุมชนไม่ทัน

ตั้งตัว เช่น การเข้ามาของยางพารา การทําปาล์มน้ํามัน ธุรกิจไม้กวาดดอกหญ้า ระบบเศรษฐกิจจึงเริ่ม

เข้ามาแทนที่เกษตรกรรมและวิถีชีวิตเรียบง่ายแบบเดิม ดังเห็นได้จากเรื่องเล่าของผู้ใหญ่บ้าน

คนปัจจุบันว่า 
 

“ในพื้นที่หมู่บ้านห้วยกบนอกจากจะมีการปลูกปาล์มน้ํามันแล้ว ยังมีการ

ปลูกยางพาราอีกด้วย มีโรงรับซื้อน้ํายางนั้นจะมีอยู่ที่บ้านห้วยมาลัย ส่วนปาล์มน้ํามัน

นั้นจะส่งขายที่อําเภอทองผาภูมิ ซึ่งปาล์มน้ํามันเดือนหน่ึงจะสามารถเก็บเกี่ยวผลผลิต

ได้ 2 ครั้ง  ต่อมาจึงเกิดมีนายทุนเริ่มนํายางพารามาปลูก ต้นกล้ายางพารานั้นมีราคา

ต้นละ 50 บาท และมีค่าปลูกต้นละ 5 บาท ”  

(สัมภาษณ,์ ผู้ใหข้้อมูลชายชาวไทย, 10 พฤษภาคม 2558) 
 

ดังนั้นหมู่บ้านห้วยกบจึงกําลังเผชิญหน้ากับความอลหม่านและพลวัตทางวัฒนธรรมเพราะ

อิทธิพลของโลกาภิวัตน์และสังคมแบบเสรีนิยมใหม่ จึงอาจจะกล่าวได้ว่า ปฏิบัติการต่างๆ ทาง

วัฒนธรรมที่ปรากฏขึ้นในหมู่บ้านห้วยกบในปัจจุบันนี้ก็คือ หลักฐานของการปรับตัวและเปล่ียนวิถีชีวิต

ของคนในสังคมท้องถิ่นไปตามอิทธิพลของสังคมและชุมชนสมัยใหม่ภายใต้กลไกของโลกาภิวัตน์ที่มี

ช่องทางให้เกิดการเคล่ือนไปของอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ 
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ในโลกของเสรีนิยมใหม่ อัตลักษณ์สามารถเล่ือนไหล ผสมผสานและไม่หยุดนิ่ง ดังนั้นเมื่อหัน
มาพิจารณาความสัมพันธ์ของกลุ่มคนในหมู่บ้านห้วยกบ ผู้วิจัยเห็นว่า เมื่อคนต่างกลุ่มถูกจัดวางให้ต้อง
มาอยู่ในพื้นที่เดียวกัน จนต้องปรับตัวเข้าหากันหรือผูกพันกันจนกลายมาเป็นความสัมพันธ์ในระดับ
เครือญาติ เพื่อนและคู่ธุรกิจ สํานึกร่วมทางประวัติศาสตร์ของแต่ละกลุ่มชนหรือความต่างทางชาติพันธุ์
ที่เคยมีอยู่ บางเรื่องอาจจะต้องมองข้าม เพราะเร่ืองหรือเหตุอันนําไปสู่ความหมางใจทั้งในระดับปัจเจก
และระดับสังคมอาจส่งผลให้เกิดปัญหาในวิถีการดําเนินชีวิต รายได้และเศรษฐกิจครัวเรือนได้ 
โดยเฉพาะกลุ่มชนชาวมอญที่ไม่มีบัตรประจําตัวคนต่างด้าว พวกเขาเหล่านั้นยังขาดสิทธิเสรีภาพจึงต้อง
อาศัยพึ่งพาคนอ่ืน รับจ้างเป็นแรงงานในกิจการทางเกษตรของใครก็ตามที่ได้รับสิทธิหรือเป็นเจ้าของ
ที่ดินทํากิน (สัมภาษณ์, ผู้ให้ข้อมูลชายชาวไทย, 10 พฤษภาคม 2558) ดังนั้น ในการรักษาระดับ
ความสัมพันธ์ของคนในหมู่บ้านห้วยกบจึงอาจกล่าวได้ว่าอยู่ภายใต้อํานาจของเศรษฐกิจ นอกจากนี้ใน
กลุ่มชาวมอญเอง ส่วนหนึ่งมีสิทธิถือครองท่ีดิน ส่วนหน่ึงมีสิทธิเช่าที่อยู่อาศัยแต่ไม่มีที่ดินทํากิน คนมอญ
ที่มีโอกาสและฐานะทางเศรษฐกิจหรือได้แต่งงานกับคนไทยจนได้รับสัญชาติไทยไปแล้วนั้นสามารถทีจ่ะ
เดินทางไปทํางานในเมืองหรือเข้ากรุงเทพฯ ความสามารถและโอกาสทางเศรษฐกิจของคนมอญใน
หมู่บ้านห้วยกบจึงยังไม่ทัดเทียมกัน ซึ่งส่ิงที่เกิดขึ้นคือวิถีของเสรีนิยมใหม่ที่เห็นได้ในหมู่บ้านห้วยกบ 
 

ทั้งนี้ เพราะในระบบคิดของโลกาภิวัตน์ยอมรับอํานาจกลไกของระบบเศรษฐกิจและโลกาภิวัตน์ 
ซึ่งทําให้เกิดวิถีชีวิตแบบที่เรียกว่า “บริโภคนิยม” ขึ้น กลไกน้ีอาจเป็นปัจจัยที่มีผลต่อปรากฏการณ์
ชาติพันธุ์ คือ ทําให้อัตลักษณ์และพรมแดนของชาติพันธุ์นั้นไม่คงที่ นอกจากน้ีในระบบลัทธิเสรีนิยม
ใหม่ พลานุภาพของระบบเศรษฐกิจมีส่วนสําคัญอย่างมากต่อความเคล่ือนไหวเปลี่ยนแปลงทางสังคม 
บริบทสังคมแบบลัทธิเสรีนิยมใหม่ที่หันกลับมาสนใจและให้คุณค่าเรื่องความเสมอภาค เสรีภาพของ
บุคคล เคารพสิทธิของบุคคล เคารพคุณค่าทางวัฒนธรรมของกลุ่มชนท้องถิ่น (พิเชฐ สายพันธ์, 2557: 
121) จากระบบคิดนี้คนในหมู่บ้านห้วยกบจึงยอมรับการดํารงอยู่บนความแตกต่างของกันและกัน และ
รู้จักประสานประโยชน์ ดังเช่น 

  

“สามีของป้า คือ เป็นอดีตผู้ใหญ่บ้านห้วยกบ ไปเรียนทําไม้กวาดจากจังหวัด
ปราจีนบุรี แล้วนํามาสอนคนในหมู่บ้านให้ทําไม้กวาดจนกลายเป็นอาชีพเสริมให้คนใน
หมู่บ้าน ในบ้านใหม่ทุ่งนาจะเห็นคนมอญรับจ้างทําไม้กวาด ทําให้กิจการไม้กวาด
กลายเป็นสินค้าท้องถิ่นที่ผลิตจากคนห้วยกบเป็นหลักทั้งยังมีการเผยแพร่ความรู้ไปยัง 
กศน. และหมู่บ้านใกล้เคียงอีกด้วย” 

(สัมภาษณ,์ ผู้ใหข้้อมูลหญงิชาวไทยเช้ือสายกะเหรี่ยง) 
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“ได้ทําแบบสํารวจประชากรของคนมอญในเขตบ้านใหม่ทุ่งนา ตามที่วัดได้

จัดสรรพื้นที่ไว้ให้ พบว่ามอญส่วนใหญ่มีอาชีพรับจ้าง เป็นคนที่ขยันมากจึงทําให้มี

รายได้ตลอดเวลา อาชีพโดยส่วนใหญ่มีทั้งทําไม้กวาด ขุดหน่อไม้ ขุดหัวบุก ซึ่งโดยมาก

คนในบ้านห้วยกบและบ้านใหม่ทุ่งนามักจะใช้ทรัพยากรจากป่าในลักษณะที่คล้ายกัน 

และการเปิดโอกาสทางการศึกษาก็เป็นอีกส่วนสําคัญในการพัฒนาคนมอญที่ไม่มี

สัญชาติในพื้นที่ โดยเฉพาะเด็กที่สอบเข้าเรียนในระดับมหาวิทยาลัยได้ ทางการจะ

ออกบัตรให้เพื่อให้เด็กเหล่าน้ันสามารถเดินทางได้สะดวก และขอเปล่ียนสัญชาติเพื่อ

เป็นการขยายโอกาสในการศึกษา เด็กที่จบปริญญาตรีส่วนใหญ่มักจะกลับมาอยู่ที่บ้านเกิด 

หรือไม่ก็ทํางานที่ในตัวเมืองกาญจนบุรี หรือเป็นครูก็มี”  

(สัมภาษณ,์ ผู้ใหข้้อมูลชายชาวไทย, 10 พฤษภาคม 2558) 
 

จากท่ีได้กล่าวมาทั้งหมด ทําให้เข้าใจว่าวิถีชีวิตของคนห้วยกบ ในฐานะตัวแทนของชุมชน

ท้องถิ่นที่มีพลวัตเคล่ือนไหวตลอดเวลา เป็นไปตามเงื่อนไขของโลกาภิวัตน์ แสดงให้เห็นความสัมพันธ์

ของสังคมท้องถิ่นกับความคิดเรื่องตัวตน อัตลักษณ์อย่างน่าสนใจ ในมิติของการศึกษาวัฒนธรรมภายใต้

บริบทโลกาภิวัตน์ คนห้วยกบ โดยเฉพาะกลุ่มชาติพันธุ์มอญมีวิธีคิดในการนิยามตัวตนและธํารง

รักษาอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ได้ในท่ามกลางความหลากหลายซับซ้อนทางชาติพันธุ์และวัฒนธรรม 

ขณะที่คนกะเหรี่ยงเชื่อมโยงตัวเองเข้ากับคนไทยได้มากกว่าคนมอญเพราะคนกะเหรี่ยงส่วนหน่ึง ที่ได้

สัญชาติไทยที่อพยพมาจากหมู่บ้านทิม่องทะ อัตลักษณ์ของคนกะเหร่ียงหรือความเป็นกะเหรี่ยงจึง

เลือนหายไปเมื่อต้องมาอยู่ในหมู่บ้านห้วยกบ พื้นที่ซึ่งสัญชาติไทย ความเป็นไทย คือ สิทธิ เสรีภาพและ

อํานาจในทางเศรษฐกิจ 
 

3) พลานุภาพของโลกาภิวัตน์กับการเคลื่อนไปของคนห้วยกบ  

ยศ สันตสมบัติ (2551: 10-11) อธิบายว่า ในช่วงสองทศวรรษที่ผ่านมานี้แนวคิดในการศึกษา

วัฒนธรรมมีแนวคิดการศึกษาหลักๆ สองกระแส คือ 1) มุมมองทางด้านเศรษฐศาสตร์การเมืองซึ่ง

ปฏิเสธการมองวัฒนธรรมแบบโดดเดี่ยว และหยุดนิ่งแต่หันมาให้ความสําคัญแก่กระบวนการทาง

เศรษฐศาสตร์สังคมการเมือง และความเช่ือมโยงระหว่างกระบวนการโลกาภิวัตน์และท้องถิ่นภิวัตน์ 

และ 2) แนวคิดยุคหลังสมัยใหม่ทางมานุษยวิทยาที่เริ่มฟื้นการถกเถียงเกี่ยวกับประเด็นการวิพากษ์วิจารณ์

วัฒนธรรมการเมืองเรื่องภาพแทน การเขียนวัฒนธรรม การตั้งคําถามเกี่ยวกับการมองโลกว่า

ประกอบด้วยวัฒนธรรมของคนกลุ่มต่างๆ ซึ่งแต่ละกลุ่มมีตําแหน่งแห่งที่หรือพื้นที่ทางวัฒนธรรมอย่าง
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จําเพาะเจาะจงตายตัว ทั้งนี้เพราะแนวคิดทางมานุษยวิทยาใหม่ๆ เริ่มให้ความสําคัญแก่ความ

หลากหลายทางวัฒนธรรมในบริบทของทุนนิยมยุคหลัง ซึ่งมีการอพยพโยกย้ายแรงงานข้ามชาติและ

การเล่ือนไหลทางวัฒนธรรมข้ามพรมแดนของรัฐชาติอย่างรวดเร็ว ในบริบทเช่นนี้วัฒนธรรมจึงไม่ได้

หยุดน่ิงหรือถูกจํากัดอยู่แต่เพียงภายในบริเวณอันใดอันหนึ่งอย่างจําเพาะเจาะจงอีกต่อไป แต่

วัฒนธรรมมีการเล่ือนไหลอย่างต่อเน่ืองจนมีลักษณะไร้พรมแดนพื้นที่ผู้คนและวัฒนธรรมจงึเป็นส่ิงสรา้ง

ทางสังคม 
 

ในบริบทของพ้ืนที่ศึกษา จะเห็นได้ว่า หมู่บ้านห้วยกบในช่วง พ.ศ.2558 มีร่องรอยของการ

อพยพโยกย้ายแรงงานข้ามชาติเข้ามาในห้วยกบเพราะเกิดมีกิจการสวนยางขึ้นมา นอกจากน้ีคนห้วยกบ

เองออกไปทํางานนอกพ้ืนที่ ส่วนหน่ึงโยกย้ายตนเองไปเป็นแรงงานในเมืองหรือกรุงเทพมหานคร เช่น  
 

“ตัวเขานั้นย้ายมาจากพม่า บริเวณดะมะเกิก ทําอาชีพรับจ้างกรีดยาง ตาม

พื้นที่ไปเรื่อยๆ ต่อมามีโอกาสไปเรียนซ่อมรถในกรุงเทพฯ ย่านสุขุมวิท ได้เป็นถึง

หัวหน้าคนงานที่ได้รับความไว้วางใจ ทําได้ประมาณ 6 ปีก็กลับมาเพื่อที่จะบวช”  

(สัมภาษณ,์ ผู้ใหข้้อมูลชายชาวมอญ, 12 พฤษภาคม 2558) 
 

การน้ี จึงทําให้เห็นว่า ความหลากหลายทางวัฒนธรรมในบริบทของทุนนิยมยุคหลัง ซึ่งมีการ

อพยพโยกย้ายแรงงานข้ามชาติและการเลื่อนไหลทางวัฒนธรรมข้ามพรมแดนของรัฐชาติอย่างรวดเร็ว

นั้นเป็นส่ิงที่เกิดขึ้นจริงในหมู่บ้านห้วยกบ แม้หมู่บ้านห้วยกบจะเป็นหมู่บ้านจัดตั้งที่มีอายุเพียงสาม

ทศวรรษ แต่ก็สามารถทําให้เห็นถึงการไหลบ่าของกระแสโลกาภิวัตน์และเห็นผลกระทบของต่อวิถี

ชุมชน  
 

อย่างไรก็ตาม การเคล่ือนไปของคนห้วยกบเพราะพลังของโลกาภิวัตน์นั้นก็ไม่อาจเกิดขึ้นได้

อย่างอิสระทั้งหมด เพราะปัญหาเกี่ยวกับอัตลักษณ์และ “การเป็นพลเมือง” ของกลุ่มคนในห้วยกบมี

ความซับซ้อน คนแต่ละชาติพันธุ์มีฐานะของการเป็นพลเมืองในพื้นที่รัฐไทยไม่เหมือนกัน แต่เพราะใน

มิติของสังคมแบบเสรีนิยมใหม่นั้น สิทธิและเสรีภาพย่อมนํามาซ่ึงอํานาจในทางเศรษฐกิจ ดังนั้น จาก

การที่รัฐสร้างระบบจําแนกประเภทของสิทธิสําหรับคนต่างด้าวในประเทศไทยจึงกระทบต่อสถานภาพ

ของแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ กรณีศึกษาที่สังขละบุรี พบว่ามีการใช้ระบบบัตรประจําตัวคนต่างด้าวหรือ

ผู้พลัดถิ่นที่มีรายละเอียดและซับซ้อน กล่าวคือ ใน พ.ศ.2550 กระทรวงมหาดไทยได้กําหนด “บัตร

ประจําตัวคนซ่ึงไม่มีสัญชาติไทย” ภายในบัตรระบุสถานะผู้ถือบัตรแตกต่างกัน เช่น ผู้พลัดถิ่นสัญชาติ
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พม่า ผู้หลบหนีเข้าเมืองสัญชาติพม่า บุคคลบนพื้นที่สูง เป็นต้น สถานะที่แตกต่างกันของผู้ถือบัตรบอก

ให้รัฐรู้ว่า เขาเป็นคนต่างด้าวที่เข้ามาในดินแดนไทยด้วยวิธีการเช่นไร (ณัชชา สกุลงาม, 2555: 16-19) 
 

 
 

ตัวอย่างบัตรประจําตัวผู้พลัดถ่ินสญัชาติพม่าในปจัจุบัน 

ท่ีมา: http://treasurygroup.net/?p=758 

 

 จากการสังเกตและสัมภาษณ์ ในบริบทหมู่บ้านห้วยกบที่เป็นสังคมพหุชาติพันธุ์ มีความไม่

เสมอภาคของสถานะทางชาติพันธุ์ ในขณะที่คนกะเหรี่ยงสามารถมีสิทธิเท่าเทียมคนไทย เพราะเขา

กลายเป็นคนไทยเช้ือชาติกะเหรี่ยง อันอาจเป็นเพราะเขาเข้ามาก่อนการแบ่งประเภทคนซึ่งไม่มีสัญชาติ

ไทยที่เกิดขึ้นหลังจาก พ.ศ.2519 หรือการแต่งงานข้ามชาติพันธุ์ แต่ในส่วนของชาติพันธุ์มอญที่อาศัยอยู่

ในหมู่บ้านห้วยกบนั้นมีความซับซ้อนอยู่มาก เพราะมีทั้งกลุ่มคนมอญดั้งเดิมที่ถูกผลักออกจากพื้นที่

เพราะการจัดสรรที่ดินของการไฟฟ้าเพื่อรองรับคนทิม่องทะ ต่อมาคนมอญส่วนหน่ึงสามารถย้ายไปอยู่

บ้านบนเนิน (พื้นที่เชิงเขาในหมู่บ้านห้วยกบที่จัดสรรไว้แต่มีการขายสิทธิการถือครองที่ดิน) อีกส่วน

หนึ่งกลับเข้ามาอยู่ในเขตบ้านใหม่ทุ่งนา นอกจากนี้ก็ยังมีมอญกลุ่มใหม่ที่อพยพเข้ามาในชั้นหลัง ดังนั้น

สถานะที่ไม่เท่าเทียมกันของคนมอญในหมู่บ้านห้วยกบเองก็มีส่วนนําไปสู่ความไม่เสมอภาคของชาติพันธุ์ 

ทั้งระหว่างชาติพันธุ์ที่แตกต่างกันและความเหลื่อมลํ้าระหว่างชาติพันธุ์มอญด้วยกันเองด้วย อาจกล่าว

ได้ว่า หมู่บ้านห้วยกบเป็นพื้นที่ที่มีความซับซ้อนทางสังคมสูงมาก ทําให้เห็นลักษณะของความย้อนแย้ง

ในอัตลักษณ์ชาติพันธุ์และวัฒนธรรมซ่ึงไม่ได้กลมเกลียวแบบอุดมคติ แต่ความไม่กลมเกลียวนี้ก็ไม่ได้

นําไปสู่ความแตกแยกจนไม่สามารถอยู่ร่วมหรือประสานอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ได้ เพราะอย่างไรก็ตามใน

พื้นที่หรือกาละพิเศษ เช่น วันพระ งานบุญ งานประเพณีสําคัญๆ ของหมู่บ้าน ชาวมอญก็พร้อมใจ

ประกาศอัตลักษณ์ของคนมอญ ผ่านวิถีปฏิบัติทางวัฒนธรรมต่างๆ เช่น การแต่งกาย การทําอาหาร 
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การมาทําบุญ และเรี่ยไรเงินร่วมทําบุญในเฉพาะกลุ่มคนมอญ การลงน่ังกินข้าวร่วมกันหลังเสร็จพิธีสงฆ์ 

ดังนั้นในช่วงเวลาเช่นนี้ความไม่เท่าเทียมกันของสถานะและสิทธิภายในกลุ่มมอญจึงเลือนหายไป

ชั่วขณะ สถานการณ์เช่นนี้จึงสะท้อนให้เห็นว่า อัตลักษณ์ที่เล่ือนไหลและความไม่คงที่ของชาติพันธุ์

มอญ กะเหรี่ยง และไทย มีนัยของการเมืองเรื่องอัตลักษณ์ที่เกี่ยวข้องกับสถานะของการเป็นคนซึ่งไม่มี

สัญชาติไทยหรือการเป็นพลเมืองไทย  
 

 
 

หญิงมอญในหมู่บ้านห้วยกบ ในวันทําบุญวันอาสาฬหบูชาท่ีวัดห้วยกบ วันท่ี 30 กรกฎาคม 2558 
 

ทั้งนี้ สถานะของการเป็นคนซึ่งไม่มีสัญชาติไทยหรือการไม่เป็นพลเมืองไทยนั้น ผู้วิจัยเห็นว่า 

นัยหนึ่งคือการต่อสู้และต่อรองกับอํานาจทุกระดับที่กดทับสิทธิและเสรีภาพของแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ 

เพราะถ้าเป็นการถือบัตรคนซึ่งไม่มีสัญชาติไทย รัฐอาจปฏิบัติกับเขาในสถานะหน่ึง ขณะที่ถ้าเป็น

พลเมืองไทย สําหรับคนในหมู่บ้านห้วยกบแล้วสิทธิที่ควรได้รับต่างๆ อย่างครบถ้วนตามที่รัฐบาลไทย

กําหนดนั้นก็อาจจะยังไม่ได้เป็นไปตามที่รัฐแจ้งไว้  ดังนั้นในประเด็นนี้ ทั้งชาติพันธุ์มอญ กะเหรี่ยงและไทย 

จึงพากันใช้เรื่องเล่าเกี่ยวกับตนเองมาต่อรองกับอํานาจรัฐ อํานาจผู้นําชุมชน เรื่อยไปจนถึงใช้ต่อรองกับ

ผู้มีอิทธิพลในกลุ่มชาติพันธุ์ของตนด้วย ดังเช่น ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลชายชาวมอญผู้นี้ตอบ

คําถามเกี่ยวกับการเลือกประกอบอาชีพ ว่า  
 

  “แต่ก่อนก็ทําอาชีพรับจ้างกรีดยางตามพื้นที่ไปเรื่อยๆ ต่อมามีโอกาสไปเรียน

ซ่อมรถในกรุงเทพฯ ย่านสุขุมวิท ได้เป็นถึงหัวหน้าคนงานที่ได้รับความไว้วางใจ ทําได้

ประมาณ 6 ปีก็กลับมาเพื่อที่จะบวช แต่หลังจากน้ันก็กลับไปไม่ได้อีก เน่ืองจากไม่มี

บัตร จึงต้องรับจ้างซ่อมรถและปลูกยาง จริงๆ ปัญหาสําคัญของคนที่นี่คือการไม่มีบัตร
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ทําให้ไม่สามารถทําอะไรได้ ทั้งการซ้ือบ้าน ซื้อรถ จะใช้ชื่อคนอื่นก็ไม่ไว้วางใจเนื่องจาก

เคยโดนหลอกมาแล้ว ในอดีตข้าวของหาซ้ือง่ายและไม่แพง ปัจจุบันทุกอย่างมีราคา 

ตนซึ่งประกอบอาชีพซ่อมรถจักรยานยนต์ก็มีลูกค้าน้อย แต่มีลูกชายที่เข้าไปทํางาน

โรงงานน้ําผลไม้ส่งเงินกลับมาบ้านบ้างจึงดีขึ้น”  

(สัมภาษณ,์ ผู้ใหข้้อมูลชายชาวมอญ, 12 พฤษภาคม 2558) 
 

เรื่องเล่าเกี่ยวกับตนเองนี้จึงชี้ให้เห็นว่า แม้ว่าคนต่างด้าวที่พลัดถิ่นเข้ามาในประเทศไทยจะ

ได้รับโอกาสให้ถือบัตรประจําตัวสําหรับคนซึ่งไม่มีสัญชาติไทย และมีสิทธิออกไปทํางานในเมืองหรือ

กรุงเทพมหานครได้ก็ตามที่แต่สิทธิและเสรีภาพพื้นฐาน เช่น การมีทรัพย์สินเพื่อประโยชน์สุขในการ

ดําเนินชีวิตนั้น พวกเขาก็ไม่มีสิทธิจัดหาครอบครองได้ด้วยตนเอง อํานาจต่างๆ ที่กดทับสิทธิและ

เสรีภาพของพวกเขาจึงฉายให้เห็นมิติของการเมืองเรื่อง “พลเมือง” ขึ้น ในสังคมห้วยกบ อาจกล่าวโดย

สรุปได้ว่า คนสามกลุ่มในหมู่บ้านห้วยกบน้ีใช้กระบวนการของวัฒนธรรมบริโภคและวิถีชีวิตแบบสังคม

เสรีนิยมใหม่มาเป็นแรงขับเคล่ือนที่จะก่อให้เกิดความเปลี่ยนแปลงเรื่อง “สิทธิและเสรีภาพทาง

เศรษฐกิจ” อันจะส่งผลให้ตัวตนของพวกเขาและการดํารงชีวิตอยู่ในห้วยกบชัดเจนขึ้น ทั้งนี้ก็เพื่อยัง

ประโยชน์ต่อ “เด็กๆ ห้วยกบ” ที่จะมีอนาคตรุ่งเรืองต่อไปในพื้นที่ของรัฐไทย  
 

ทั้งนี้ หากพิจารณาเส้นทางและรูปแบบวิถีชีวิตของคนรุ่นใหม่ในหมู่บ้านห้วยกบควบคู่ไปด้วย 

จะเห็นว่า คนห้วยกบทุกกลุ่ม ทั้งคนมอญ กะเหรี่ยง ไทยต่างก็ยินยอมที่จะกลืนกลายอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์

ลง เพื่อให้ลูกหลานของพวกเขาได้กลายเป็น “คนไทย” เช่น ให้เรียนหนังสือในโรงเรียนไทย พูดไทยได้ 

เพราะภายใต้อิทธิพลของโลกาภิวัตน์และวิถีชีวิตแบบใหม่ในยุคสมัยของพวกเด็กๆ นั้น ทําให้เด็กๆ รุ่น

ต่อไปเรียนรู้ที่จะเปล่ียนและปรับตัวให้เข้ากับส่ิงใหม่ๆ ที่เดินทางเข้ามา ซึ่งภูมิปัญญาน้ีก็คือ โอกาสที่

เปิดไปสู่เสรีภาพและวิถีชีวิตที่สุขสบายขึ้นได้ในอนาคต ดังนั้น อิทธิพลของโลกาภิวัตน์ที่ทําให้พรมแดน

ของรัฐชาติ พรมแดนของชาติพันธุ์ไม่คงที่ และเกิดส่ิงใหม่ๆ ขึ้นนั้นจึงสามารถนําไปสู่กระบวนการ

ผสมผสานทางวัฒนธรรม 
 

สําหรับหมู่บ้านห้วยกบ แม้มิติของการผสมผสานวัฒนธรรมอาจจะยังไม่เผยให้เห็นได้อย่าง

แจ่มชัดนัก เนื่องจากรุ่นอายุของคนในหมู่บ้านห้วยกบส่วนใหญ่นั้น ยังเป็นกลุ่มคนรุ่นแรกที่โยกย้ายถิ่นฐาน

มา เป็นกลุ่มผู้บุกเบิกการตั้งถิ่นฐาน คนรุ่นเก่านี้จึงยังมีความเป็นปัจเจกบุคคลและสงวนรักษาอัตลักษณ์

เดิมของตนไว้ ทําให้ความสัมพันธ์ของคนรุ่นเก่าในหมู่บ้านห้วยกบ มีลักษณะเพียงแค่การสังสรรค์

ระหว่างชาติพันธุ์ แต่สําหรับคนรุ่นต่อมาที่เป็นผู้รับผลของการปะทะสังสรรค์ระหว่างชาติพันธุ์ที่
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หลากหลายและเติบโตอยู่ในกลไกของโลกาภิวัตน์ ปฏิบัติการทางวัฒนธรรมของคนรุ่นใหม่นี้จึงมี

ลักษณะของการปรับและเปล่ียน ทําให้วัฒนธรรมและวิถีชีวิตของคนรุ่นใหม่เดินทางไปสู่กระบวนการ

ปรับและปน คนรุ่นใหม่นี้เองที่ได้เดินทางออกไปทํางานนอกพื้นที่ พวกเขาจึงเป็นผู้ที่รับและนําพา

วัฒนธรรมจากภายนอกเข้ามาสู่การรับรู้ของคนรุ่นเก่าในหมู่บ้านด้วยอีกทางหนึ่ง รูปแบบวิถีชีวิตของ

คนในโลกเสรีนิยมใหม่ ภายใต้กลไกโลกาภิวัตน์นี้ พวกเขาต้องเรียนรู้ที่จะปรับและประสานวิถีชีวิต

ดั้งเดิมให้เข้ากับวิถีสมัยใหม่ให้ได้มากขึ้น  
 

นอกจากนี้ ในหมู่บ้านห้วยกบ สิทธิในการถือครองที่ดินอันเนื่องจากการแต่งงานและการเข้ามา

ของคนต่างถิ่นทําให้เกิดการโยกย้ายถิ่นฐาน ผลัดเปล่ียนเจ้าของที่ดิน พลวัตของคนในพื้นที่นี้ ทําให้เกิด

การผสมผสานวัฒนธรรมได้เร็วยิ่งขึ้น ในกรณีของหมู่บ้านห้วยกบ ตัวอย่างที่เห็นได้ชัดเกิดขึ้นที่ชุมชน 

“บ้านใหม่ทุ่งนา” ซึ่งเป็นพื้นที่ที่ของคนมอญ พบว่า มีคนในบ้านใหม่ทุ่งนาออกไปทํางานที่กรุงเทพฯ 

เป็นจํานวนมาก พวกเขาละบ้าน แม่พ่อและลูกไว้เพื่อไปทํางาน ผู้วิจัยเห็นว่า เด็กๆ ในชุมชนบ้านใหม่

ทุ่งนาเป็นลูกครึ่ง ไทย-มอญ ไทย-กะเหรี่ยง ไทย-พม่า พม่า-กะหร่าง เป็นต้น จึงเป็นประเด็นที่น่าสนใจ

ว่า เด็กกลุ่มน้ี คือ คนห้วยกบที่แท้จริง เพราะมีภูมิลําเนาและสูติบัตรระบุว่า คือคนในหมู่บ้านห้วยกบ 

ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี การอพยพของแรงงานของกลุ่ม  คนมอญใหม่ในเขตบ้านใหม่ทุ่งนานั้น 

จึงมีผลทําให้เกิดการผสมผสานทางวัฒนธรรม ข้อสังเกตนี้สัมพันธ์กับประเด็นที่ ขวัญชีวัน บัวแดง (อ้างถึง

ใน นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ, 2557: 33) อธิบายไว้ว่า โลกแบบเสรีนิยมใหม่มาพร้อมกับการเปล่ียนแปลงและ

การปรับรับของใหม่เข้ามา แต่ของเก่าก็ยังไม่หายไป เช่น ประเพณีความเชื่อบางอย่างก็ถูกปรับให้เข้ากับ

การดําเนินชีวิตสมัยใหม่ ดังน้ัน การบอกว่าคนรุ่นเก่าต้องอยู่กับประเพณีเก่าๆ โดยไม่ปรับตัวเองก็คง

ไม่ใช่ เช่นเดียวกับคนรุ่นใหม่ก็ไม่จําเป็นต้องเป็นด้านตรงข้ามกับประเพณีเก่า ถ้าคนรุ่นใหม่รู้จักเอาของเก่า

มาอยู่กับของใหม่ วัฒนธรรมก็จะมีลักษณะผสมผสาน 
 

กฤตยา ณ หนองคาย (2556) สรุปแนวคิดการผสมผสานทางวัฒนธรรม (hybridization) ไว้

ว่า คือกระบวนการหรือปรากฏการณ์ทางสังคมวัฒนธรรมที่เกิดจากการที่วัฒนธรรมที่แตกต่างกันอย่าง

น้อย 2 วัฒนธรรมเข้ามามีพื้นที่อยู่ร่วมกัน การผสมผสานทางวัฒนธรรมเป็นการปะทะระหว่างวัฒนธรรม

ดั้งเดิมกับวัฒนธรรมสมัยใหม่หรือวิถีการผลิตแบบดั้งเดิมกับวิถีการผลิตสมัยใหม่ การปะทะกันนี้มิได้ทํา

ให้เกิดการสูญเสียหรือหายไปของวัฒนธรรมหรือวิถีการผลิตแบบดั้งเดิม ในทางตรงข้าม ระบบการผลิต

และวัฒนธรรมแบบดั้งเดิมสามารถปรับเปล่ียน ปรับตัวและผนวกรวมกับวัฒนธรรมหรือวิถีการผลิต

แบบใหม่แล้วก่อรูปเป็นวัฒนธรรมหรือวิถีการผลิตแบบใหม่อีกได้อย่างหลากหลาย (อ้างถึงใน ฐิรวุฒิ 
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เสนาคํา, 2544: 45) ในบริบทสังคมปัจจุบัน การผสมผสานทางวัฒนธรรมเป็นผลลัพธ์ จากกระแสโลกาภิวัตน์ 

โลกาภิวัตน์ทําให้มิติทางวัฒนธรรมมีการเปล่ียนแปลงเคล่ือนไหวและเลื่อนไหลอย่างเสรี ทั้งนี้อาจ

พิจารณาได้ว่าการผสมผสานวัฒนธรรมในอีกด้านเป็นการเคลื่อนไหวทางวัฒนธรรมรูปแบบหนึ่งเพื่อ

ตอบโต้กระแสโลกาภิวัตน์ ทําให้เห็นว่ากระแสโลกาภิวัตน์มิได้เกิดในทิศทางเดียว (การครอบงํา) แต่การ

ตอบสนองกระแสโลกาภิวัตน์อาจเป็นไปในทิศทางของการสร้างตัวตน อัตลักษณ์ หรือสถาปนาลักษณะ

เฉพาะถิ่นให้เข้มแข็งขึ้น หรือมิเช่นน้ันการผสมผสานทางวัฒนธรรมก็ทําให้เกิดการปรับวัฒนธรรมโลก

ให้เป็นส่วนหน่ึงของวัฒนธรรมท้องถิ่นกลายเป็นวัฒนธรรมลักษณะใหม่ที่เรียกว่า “วัฒนธรรมลูกผสม” 

(hybrid culture) (อ้างถึงใน ศิริพร ภักดีผาสุข, 2547: 46)  
 

 ข้อเสนอของ Bhabha (1994) และนักวิชาการอีกหลายคนเช่น Garcia-Ganclini (1995) 

Appadurai (1996) รวมทั้ง Jan N. Pieterse (2009) แสดงให้เห็นว่าความสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรม

ต่างๆ นั้นเมื่อปะทะกันแล้วอาจมีกระบวนการสะท้อนกลับได้หลายรูปแบบ มิใช่จะเกิดการครอบงําทาง

วัฒนธรรมจากอิทธิพลของชาติตะวันตกต่อประเทศที่มิใช่ตะวันตกแต่เพียงอย่างเดียวเท่านั้น ทว่าการ

ผสมผสานทางวัฒนธรรมนี้เองที่เป็นช่องทางสําคัญที่เปิดโอกาสให้วัฒนธรรมท้องถิ่นทั้งหลายฉาย

ลักษณะเด่นของตนและดํารงอยู่ในกระแสอิทธิพลโลกาภิวัตน์ได้ ทั้งนี้เพราะวัฒนธรรมทอ้งถิน่ทีโ่ดดเดน่

และเข้มแข็งเหล่านั้นอาจจะเกาะกระแสโลกาภิวัตน์แล้วก้าวออกไปสู่สังคมโลกได้ด้วยเช่นกัน อาทิ 

วัฒนธรรมอาหารจากชาติตะวันออกเป็นต้น กล่าวโดยสรุปแนวคิดการผสมผสานทางวัฒนธรรมเป็น

แนวทางที่นักวิชาการด้านสังคมวิทยาและวัฒนธรรมศึกษาเน้นไปที่การศึกษาปรากฏการณ์ทาง

วัฒนธรรม 
 

ในหมู่บ้านห้วยกบ เราสามารถอาจมองเห็นการผสมผสานทางวัฒนธรรมผ่านวิถีชีวิตของเด็ก 

เด็กกลุ่มนี้ได้รับการศึกษาในโรงเรียนที่สอนภาษาไทย พูดภาษาไทยได้ดีเทียบเท่ากับภาษามอญหรือ

ภาษาพม่าซึ่งเป็นภาษาแม่ เด็กๆ จึงกลายเป็นคนรุ่นที่สามในหมู่บ้านห้วยกบที่เติบโตมาแบบสองภาษา

สองวัฒนธรรม ด้วยเหตุนี้เด็กคือกลุ่มคนที่เป็นผลลัพธ์ของการผสมผสานวัฒนธรรม ยิ่งไปกว่านั้นเมื่อ

เด็กได้สัญชาติ เขากลายเป็นคนไทย เขาจึงต้อง “ถูกทําให้เป็นไทย” มากขึ้นโดยผ่านการจัดการของรัฐ

และโครงสร้างสังคมเช่นเดียวกับเด็กไทยในพื้นที่อื่นๆ อย่างไรก็ตามกระบวนการทําให้เด็กลูกครึ่งกลุ่มนี้

กลายเป็นคนไทยน้ันก็ไม่อาจทําได้อย่างสมบูรณ์เพราะอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ที่มาพร้อม 1) สายเลือด

ของครอบครัว 2) พื้นที่วัฒนธรรมที่เขาเติบโต และ 3) ความเช่ือและพิธีกรรมที่แวดล้อมเขา ทําให้



172 ชุมชน ความทรงจําและพิธีกรรมกับการจัดการชุมชน 
 

กระบวนการการทําให้เป็นไทยน้ันเป็นได้เพียงการสวมทับอัตลักษณ์ของความเป็นไทย ความเป็นไทยใน

ลักษณะนี้จึงเป็นเพียงหน้ากากของสิทธิ เสรีภาพและวิถีของสังคมสมัยใหม่ใต้กลไกโลกาภิวัตน์  
  

 
 

เด็กชายชาวมอญท่ีบ้านใหม่ทุ่งนา เข้าเรียนหนังสือท่ีโรงเรียนห้วยกบ 

 

 

บทส่งท้าย 
บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของโครงการศึกษาอัตลักษณ์ทางภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนา

ศักยภาพชุมชนจังหวัดกาญจนบุรี โดยมุ่งเน้นศึกษาประวัติศาสตร์บอกเล่า ความทรงจํา ความเชื่อและ

พิธีกรรม ภาษาและภูมิปัญญาท้องถิ่นเพื่อสร้างองค์ความรู้ที่จะนําไปสู่ความเข้าใจ สังคมวัฒนธรรม 

การจัดการและการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อมของกลุ่มชน 
 

ผลที่ได้จากการศึกษาเรื่องประวัติศาสตร์บอกเล่าและการเมืองเรื่อง “พลเมือง”: การปรับตัว

ของคนห้วยกบในบริบทสังคมไทยยุคโลกาภิวัตน์ ผ่านการเล่าเกี่ยวกับตนเองของกลุ่มคนในหมู่บ้านห้วยกบ 

ทําให้เห็นว่า ชาวบ้านเล่าเรื่องราวเกี่ยวกับตนเอง โดยผูกติดอยู่กับความทรงจําเรื่องการพลัดถิ่น 

เนื่องจากเรื่องเล่าเหล่านั้นมีเหตุการณ์ร่วมสําคัญที่ถูกเล่าออกมาซ้ําๆ คือ การกล่าวถึงสาเหตุของการ

ย้ายถิ่นฐาน โดยเลือกเปิดเรื่องที่เหตุการณ์การสร้างเขื่อนวชิราลงกรณ ซึ่งทําให้พวกเขาต้องอพยพมา



ชุมชน ความทรงจําและพิธีกรรมกับการจัดการชุมชน 173 
 

อยู่ที่หมู่บ้านห้วยกบ จุดร่วมของเหตุการณ์ นําไปสู่การกําเนิดของประวัติศาสตร์ชุมชนห้วยกบที่เริ่มต้น

ขึ้นในราว พ.ศ.2527 บทบาทหน้าที่สําคัญของเรื่องเล่าเกี่ยวกับตัวเองของชาวบ้านห้วยกบ จึงสรุปได้ว่า 

ชาวบ้านใช้เรื่องเล่าเกี่ยวกับตัวเองซึ่งก็คือความทรงจําในระดับปัจเจกมาสร้างอัตลักษณ์ของความเป็น

กลุ่มสังคม ด้วยการขยายขอบเขตของเรื่องเล่าเกี่ยวกับตัวเองนี้ออกไปเป็นความทรงจําร่วมของสังคม และ 

“คติชน” อันเป็นที่รับรู้ร่วมกันบางประการนั้นก็ถูกนํามาหลอมรวมอัตลักษณ์ที่ยังมีความหลากหลาย 

ซับซ้อน และเล่ือนไหลให้อยู่รวมกันได้ในบริบทแห่งปฏิสัมพันธ์ ส่ิงที่น่าสนใจคือ สําหรับชาวบ้านห้วยกบที่

อาศัยอยู่ร่วมกันภายใต้ความหลากหลายทางชาติพันธุ์ การก่อร่างความรู้สึกหรือสํานึกในความเป็นกลุ่ม

สังคมก็เพื่อประกาศ “อัตลักษณ์ของชาวห้วยกบ” ด้วยเหตุนี้คติชนบางประการก็ยังได้ “ถูกใช้” ในการ

เน้นย้ําอัตลักษณ์นั้น เช่น การจัดพิธีกรรมไหว้เจ้าที่ การสร้างและไหว้ศาลเจ้าพ่อปู่ขาวหรือเจ้าพ่อเขาใหญ่

ไว้ที่หน้าวัดห้วยกบ ขณะเดียวกันในโอกาสที่ใช้คติชนเหล่านั้นเพื่อแสดงออกซึ่งอัตลักษณ์ความเป็นชาว

ห้วยกบ ก็ยังช่วยเปิดโอกาสในการตอกย้ําอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ได้อีกทางหนึ่งด้วย ดังเห็น

ได้จากงานวันทําบุญอาสาฬหบูชาและเข้าพรรษาว่า ชาวมอญแสดงออกถึงความเป็นชาวมอญผ่าน

อาหาร เครื่องบูชาพระตามวิถีปฏิบัติของพุทธศาสนิกชนชาวมอญ ตลอดจนการแต่งกายแบบมอญ เป็นต้น 
 

บทบันทึกจากภาคสนามน้ี นอกจากจะทําให้เห็นประวัติศาสตร์ชุมชนแล้วยังทําให้เห็นว่ากลุ่มคน

ในชุมชนห้วยกบแต่ละกลุ่มมีรูปแบบและระบบคิดในการจัดการตนเอง ปรับตัว และดํารงอยู่รักษา 

อัตลักษณ์ของตนเอง ตลอดจนมีระบบคิดในการจัดการความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ที่พวกเขา

ต้องมีปฏิสัมพันธ์กันโดยตรงและโดยอ้อมได้อย่างไรภายใต้กลไกของโลกาภิวัตน์ที่ทําให้เกิดพลวัตในวิถี

ชีวิตและสังคมท้องถิ่นที่แตกต่างไปจากประสบการณ์เดิม ปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมในหมู่บ้านห้วยกบ

นี้จึงมีลักษณะที่คล้ายคลึงกับประเด็นที่ พิเชฐ สายพันธ์ (2555, บทบรรณาธิการ: 7-12) อธิบายถึงการ

เปล่ียนแปลงที่เกิดขึ้นกับชาติพันธุ์สภาวะ (ethnicity) ไว้ในวารสารสังคมวิทยามานุษยวิทยาฉบับ “ชาติพันธุ์

สภาวะข้ามพรมแดน-ข้ามโลก” ว่า ชาติพันธุ์สภาวะเป็นคุณสมบัติที่ “เป็นอยู่คือ” ดําเนินสร้างสรรค์อย่าง

ต่อเนื่องไม่รู้จบในบริบทของโลกปัจจุบันอันสลับ ซับซ้อน วุ่นวาย เคล่ือนไหวอย่างรวดเร็ว ผู้คนเปล่ียน

พื้นที่ย้ายถิ่น ดําเนินชีวิตข้ามพรมแดนต่างๆ กลับไปกลับมาไม่ว่าพื้นที่เหล่านั้นจะแตกต่างหลากหลาย 

ห่างไกลกันสักเพียงไหนก็ตาม จะมีคุณสมบัติหนึ่งที่เคล่ือนย้ายติดตามผู้คนเหล่านั้นไปทุกที่ ก็คือวิถีชีวิต 

วิถีวัฒนธรรมของพวกเขาขณะเดียวกันคุณสมบัตินี้ก็มีชีวิตชีวาที่จะสร้างสรรค์ตัวมันเองเพื่อยืนยัน

สถานะตัวตนเชิงวัฒนธรรมและสังคมที่ผู้คนเหล่านั้นสังกัดอยู่ 
 



174 ชุมชน ความทรงจําและพิธีกรรมกับการจัดการชุมชน 
 

ทั้งยังพบว่า ชาวบ้านห้วยกบใช้อัตลักษณ์ของความเป็นสังคมพหุชาติพันธุ์สร้างตัวตนและ

ประวัติชุมชนขึ้นมายืนยันการดํารงอยู่ของกลุ่มตน แต่อย่างไรก็ตาม ภายใต้อิทธิพลของกระแสโลกาภิวัตน์

และบริบทสังคมแบบเสรีนิยมใหม่ส่งผลให้ชาวบ้านห้วยกบเริ่มปรับเปล่ียนวิถีชีวิตให้สัมพันธ์กับ

เทคโนโลยีสมัยใหม่ ความเปล่ียนแปลงน้ีจะก่อให้เกิดแรงผลักทางวัฒนธรรมที่ทําให้อัตลักษณ์ชาติพันธุ์ 

และความหลากหลายทางวัฒนธรรมแบบดั้งเดิมของคนห้วยกบเบาบางลง ดังที่เกดิขึน้กบัวฒันธรรมของ

คนไทยเช้ือสายกะเหรี่ยงที่เริ่มจางไป ขณะที่วัฒนธรรมของคนมอญยังคงดํารงอยู่ได้ เนื่องจากคนมอญ

ในหมู่บ้านห้วยกบสามารถเช่ือมโยงตนเองเข้ากับประวัติศาสตร์ของพื้นที่และวิถีวัฒนธรรมมอญใน 

สังขละบุรี อย่างไรก็ตาม กระบวนการทําให้กลายเป็นไทยที่มาพร้อมอํานาจรัฐและอิทธิพลโลกาภิวตันท์ี่

ทวีความเข้มข้นจนเข้ามามีผลต่อวิถีชีวิตชาวมอญมากขึ้นและกดดนัใหว้ถิมีอญ-ไทย-กะเหรีย่งในหว้ยกบ 

ต้องเปิดรับปรับตัวให้เข้ากับวิถีสมัยใหม่มากขึ้นและในที่สุดจะนําไปสู่การผสมผสานวัฒนธรรมที่จะเห็น

ได้ชดัขึ้นอนาคตหรือวิถีชีวิตของคนห้วยกบรุ่นต่อไป 
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บทสรุป 
เรื่องเลาจากหวยกบ: อัตลักษณ พหลุักษณ พลวัต 

 

 

สรณัฐ ไตลงัคะ∗ 
 

 การสร้างเขื่อนเขาแหลมหรือต่อมาเรียกเขื่อนวชิราลงกรณใน พ.ศ.2527 ได้ทําให้เกิดผลกระทบ

แก่ประชาชนเป็นวงกว้าง การกําหนดพื้นที่เขื่อนทําให้น้ําท่วมหลายหมู่บ้าน ทั้งนี้การไฟฟ้าฝ่ายผลิตได้

โยกย้ายชาวบ้านโดยได้จัดสรรที่ดินในพื้นที่ใหม่ให้ครอบครัวละจํานวน 15 ไร่ (เป็นที่อยู่ 1 ไร่ และที่ทํากิน 

14 ไร่) กระจายไปทั่วอําเภอสังขละบุรี ส่วนพื้นที่ที่คณะนักวิจัยศึกษา คือ หมู่บ้านห้วยกบ (หมู่ 4) 

ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี เป็นพื้นที่ที่จัดสรรให้แก่คนไทยและคนไทยเช้ือสาย

กะเหรี่ยงจากหมู่บ้านทิม่องทะ และต่อมา ใน พ.ศ.2553 หมู่บ้านห้วยกบก็ได้เกิดภาวะย้ายถิ่นข้ามชาติ

ของผู้หลบหนีเข้าเมืองสัญชาติพม่าเชื้อสายมอญ ทําให้มีประเด็นที่สําคัญในการทําความเข้าใจพื้นที่ 

ดังน้ี 

 

 

การบังคับย้ายถิ่น (Forced Relocation) 
 โดยทั่วไปการย้ายถิ่นเกิดได้หลายลักษณะ อาทิ 1) การบังคับให้ย้ายถิ่นไปในที่ที่กําหนดให้ 

2) การบังคับให้ย้ายถิ่นโดยกําหนดพื้นที่ให้สามารถเลือกได้ 3) การย้ายถิ่นเพราะได้รับข้อเสนอพื้นที่ตั้ง

ถิ่นฐานใหม่ 4) การย้ายถิ่นเพราะมีความต้องการย้ายและได้รับข้อเสนอในการย้าย อาทิ เงินชดเชยหรือ

พื้นที่ใหม่ที่ต้องการ และ 5) การย้ายถิ่นเพราะมีความต้องการย้ายและผู้ย้ายมีการแสวงหาพ้ืนที่ที่

ต้องการเอง (Meerts & Kleinhans: 3) การบังคับย้ายถิ่นในข้อ 1 และ 2 มักก่อให้เกิดปัญหาเพราะ

เจ้าของพื้นที่เดิมไม่มีโอกาสขัดขืน และแม้จะกล่าวว่าการย้ายถิ่นในประเภท 2 มีทางเลือก แต่ทางเลือก

นั้นมักจะถูกจํากัด  
 

                                                            
∗ รองศาสตราจารย์ประจาํภาควิชาวรรณคดี คณะมนษุยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์. 
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ผลของการบังคับย้ายถิ่นน้ันมักก่อให้เกิดความทนทุกข์อันเกิดจากความสูญเสีย ความคิดถึงบ้าน 

ทําให้ผู้ย้ายถิ่นสร้างความทรงจําว่าบ้านเดิมเป็น “ที่อยู่แห่งอุดมคติ” (Fried, 1963) นอกจากน้ี บ้าน

เป็นพื้นที่แห่งความมั่นคงและความไว้วางใจที่ในที่สุดจะก่อตัวเป็นอัตลักษณ์ของชุมชน ดังนั้น กลุ่มคนที่

ถูกบังคับให้ย้ายถิ่นจึงมีความทุกข์ทนมากกว่าการย้ายถิ่นแบบอื่น ประเด็นทางสังคมจิตวิทยาน้ีผู้กําหนด

หรือบังคับให้เกิดการย้ายถิ่นมักมองข้ามไปเพราะเห็นความสําคัญของการทําตามนโยบายและเข้าใจว่า

หากให้การชดเชยทางวัตถุพอสมควรแล้วก็เพียงพอ โดยมองข้ามประเด็นความผูกพันกับถิ่นกําเนิด 

นั่นคือ การถูกพรากจากถิ่นกําเนิดทําให้เกิดความบอบช้ําทางจิตใจ 
 

ในกรณีของการถูกพรากจากถิ่นฐาน (displacement) มีประเด็นที่เป็นปัญหาดังนี้ 1) ผู้ถูก

โยกย้ายแทบไม่มีทางเลือกในการตั้งถิ่นฐาน เนื่องจากเป็นนโยบาย พวกเขามีเวลาน้อยในการตัดสินใจ 

ทําให้จําใจต้องยอมรับข้อเสนอ 2) ผู้ถูกโยกย้ายย้ายไปในแหล่งที่ขาดแคลนทางด้านสังคมเศรษฐกิจ

เพราะไม่มีทางเลือก ด้วยเดิมอาจเป็นผู้ที่ไม่มีโอกาสมากนักอยู่แล้วทําให้ต้องจํายอมโดยไม่มีทางเลือก

อื่น 3) ผู้ถูกโยกย้ายไม่พอใจผลของการโยกย้ายเพราะถูกบังคับและเป็นเหยื่อของนโยบาย และเมื่อย้าย

ไปแล้วก็มักต้องผจญกับปัญหาต่างๆ เช่น ต้องหาบ้านใหม่ในเวลาอันจํากัด และถูกบังคับให้ไปอยู่ใน

ส่ิงแวดล้อมใหม่ซึ่งต้องอาศัยเวลาในการปรับตัว อีกปัญหาหน่ึงก็คือผู้ที่ถูกบังคับเหล่านี้มักเป็นกลุ่มที่มี

ความผูกพันกับชุมชน เครือข่ายทางสังคมมีความสําคัญเพราะเครือข่ายนี้ทําให้พวกเขามีความมั่นคง

เพราะเครือข่ายสามารถให้ความช่วยเหลือสนับสนุนกันและกันได้ รวมทั้งมักเป็นกลุ่มที่มีความผูกพัน

กับพื้นที่ 4) การโยกย้ายทําให้แหล่งที่พวกเขาย้ายไปเส่ือมถอยลง ซึ่งทําให้ชุมชนเดิมเกิดความกังวลใจ

ในความเปล่ียนแปลงที่มีคนกลุ่มใหม่เข้ามาอยู่ และการนําไปสู่ความขัดแย้งระหว่างคนสองกลุ่มนี้ได้ 

(Posthumus, 2013: 15-22) 
 

ตัวอย่างเช่นกรณีของผู้ที่ถูกพรากจากถ่ินฐานเน่ืองจากการก่อสร้างเขื่อนในประเทศจีน มักมี

ลักษณะดังนี้คือ 1) คนส่วนใหญ่ที่ถูกพรากจากถิ่นฐานมักเป็นชาวนาที่ไม่ได้ผ่านกระบวนการรับฟัง

ความคิดเห็นและมักได้รับการชดเชยที่ไม่เป็นธรรม 2) พื้นที่ทํากินอย่างน้อยครึ่งหนึ่งกลายเป็นเขื่อน

หรืออ่างเก็บน้ําขนาดใหญ่ที่ได้รับการสนับสนุนจากรัฐบาล 3) ชาวนาที่ถูกพรากจากถิ่นฐานซึ่งเป็นเหยื่อ

ของการโยกย้ายถิ่นและได้รับการชดเชยที่ไม่พอเพียงนั้นมักยากจนลงกว่าเดิมและมากกว่าชาวนาที่

ไม่ได้ถูกพรากจากถิ่นฐาน (Tan, 2008: 29) ผลกระทบที่เกิดนั้นไม่เพียงแต่เป็นด้านเศรษฐกิจ แต่เป็น

เชิงวัฒนธรรมและสังคมด้วยดังที่ธนาคารโลกได้สรุปว่า 
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การโยกย้ายถิ่นฐานโดยไม่สมัครใจเพราะถูกบังคับโดยโครงการพัฒนาที่ไม่ได้มี

แผนการลดผลกระทบมักทําให้เกิดความเส่ียงด้านเศรษฐกิจ สังคมและสิ่งแวดล้อม

อย่างรุนแรง อาทิ ระบบการผลิตถูกทําลาย ประชาชนเผชิญกับความยากจนเพราะ

สูญเสียทรัพย์สินหรือแหล่งรายได้ ประชาชนถูกโยกย้ายไปอยู่ในส่ิงแวดล้อมที่ใช้

ทักษะการผลิตแบบเดิมไม่ได้หรือมีการแย่งชิงทรัพยากรสูง สถาบันเชิงชุมชนและ

เครือข่ายทางสังคมอ่อนแอลง ญาติพี่น้องกระจัดกระจาย และอัตลักษณ์ทาง

วัฒนธรรม ประเพณี และศักยภาพในการหนุนช่วยกันได้ลดน้อยลงหรือสูญส้ิน 

(World Bank, 2001 อ้างใน Tan, 2008: 29) 
 

ประเด็นที่มักพบในการโยกย้ายถิ่นฐานโดยไม่สมัครใจคือการเตรียมการท่ีไม่พอเพียง การชดเชย

ที่ไม่พอเพียง ความล่าช้าของแผนการต้ังถิ่นฐานใหม่ในด้านเศรษฐกิจ เทคนิค สังคมและองค์กร การขาด

กระบวนการรับฟังความคิดเห็น และประเด็นสุดท้ายที่สําคัญคือความเมินเฉยประเด็นการปรับตัวทาง

สังคม ผู้ที่โยกย้ายถิ่นฐานโดยไม่สมัครใจมักมีประสบการณ์ที่เจ็บปวดจากเดิมที่เป็นคนพื้นถิ่นกลายเป็น

คนแปลกหน้า เกิดความสูญเสียและความโดดเด่ียวเพราะญาติพี่น้องและเครือข่ายทางสังคมกระจัด

กระจายพลัดพรากจากกัน พวกเขาต้องปรับตัวเข้าสู่พื้นที่ใหม่ที่มีโครงสร้างทางสังคมแตกต่างไปจากเดิม 

(Tan, 2008: 53) 
 

การบังคับย้ายถ่ินของหมู่บา้นทิม่องทะ 
หมู่บ้านห้วยกบเป็นตัวอย่างหนึ่งของการบังคับย้ายถิ่นจากหมู่บ้านทิม่องทะที่ถูกน้ําท่วม

เน่ืองจากการสร้างเขื่อนเขาแหลมเมื่อสามสิบกว่าปีก่อน ประวัติศาสตร์ของผู้คนในชุมชนจึงเป็น

ประวัติศาสตร์ของการบังคับย้ายถิ่นของคนไทยและไทยเชื้อสายกะเหร่ียง ทําให้เกิดความส้ินหวังที่ถูก

พลัดพรากจากบ้านเกิดที่เป็น “ชุมชนในอุดมคติ” ที่มีความอุดมสมบูรณ์ เรียบง่าย มีอิสระในการ

ดํารงชีวิต ในระยะแรกของการบังคับย้ายถิ่น การไฟฟ้าฝ่ายผลิตได้สร้างความหวังแก่ชาวบ้านว่าจะได้

อยู่ในชุมชนที่สะดวกสบาย มีการจัดสรรบ้านและที่ดินทํากิน ถนน ไฟฟ้า น้ําประปา วัดและโรงเรียน 

หากแต่ความทรงจําของคนในชุมชนกลับเป็นเรื่องราวของความยากลําบากในการสร้างถิ่นฐานใหม่ 

การปรับตัวกับพื้นที่ใหม่ที่มีขนาดเล็กกว่าและไม่อุดมสมบูรณ์เท่าถิ่นเดิม เกิดความหวาดกลัวและ

ความตายที่เกิดจากการทวงสิทธิ์ของกลุ่มทหารมอญที่เป็นเจ้าของที่เดิมในห้วยกบ ครอบครัวญาติพี่น้อง

ที่เคยอยู่ด้วยกันถูกพรากจากกันเน่ืองจากการจัดสรรที่ดินเป็นการจับสลาก บางครอบครัวต้องขาย
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ที่ดินและหาที่อยู่ใหม่เนื่องจากเกรงอันตรายจากความขัดแย้งกับทหารมอญหรือทนความยากลําบาก

ไม่ได้ 
 

ในปัจจุบันอาจกล่าวได้ว่าหมู่บ้านห้วยกบยังคงเป็นหมู่บ้าน “ชายขอบ” ที่สามสิบกว่าปีผ่าน
ไปความเจริญก็ยังไปไม่ถึงเมื่อเทียบกับระยะเวลา ถนนคอนกรีตเข้าถึงใจกลางหมู่บ้านที่มีวัดและ
โรงเรียนเป็นศูนย์กลางรวมทั้งบ้านเรือนบางส่วน แต่พื้นที่ส่วนใหญ่ที่เป็นพื้นที่ทํากินยังเป็นถนนลูกรังที่
หน้าแล้งมีฝุ่นตลบและเต็มไปด้วยหล่มโคลนยามหน้าฝน คนในห้วยกบส่วนใหญ่ทํานาซึ่งมักเป็นการทํา
เพื่อบริโภคในครัวเรือน ส่วนที่เหลือยากที่จะขายเพราะขาดความรู้เรื่องการตลาดและการสนับสนุนจาก
ภาครัฐ พืชเศรษฐกิจ เช่น ยางพาราหรือปาล์มน้ํามันมีทั้งการลงทุนปลูกโดยคนในและนอกหมู่บ้าน 
บทความของสุรินทร์ อ้นพรมได้ชี้ให้เห็นว่า นโยบายอนุรักษ์ป่าที่เข้มข้นของรัฐทําให้เกิดการแยกชุมชน
ท้องถิ่นออกจากป่า ส่งผลให้ชุมชนท้องถิ่นรู้สึกไม่มั่นคงในการใช้ประโยชน์และเข้าถึงทรัพยากรป่า 
นอกจากน้ี นโยบายการส่งเสริมพืชเศรษฐกิจ ฯลฯ ทําให้มีคนนอกพ้ืนที่เข้ามาซื้อที่และรุกที่ป่าไม้เพื่อ
ปลูกสวนยางพาราและปาล์มนํ้ามันมากขึ้น ชีวิตในยุคทุนนิยมตอนปลาย/เสรีนิยมใหม่ไม่ทําให้ชีวิตง่าย
อย่างที่หวัง 

 

 ภาวะย้ายถ่ินขา้มชาติ (Transnational Migration) 
 เดิมการอพยพหรือย้ายถิ่นข้ามประเทศน้ันมักหมายถึงการย้ายที่อยู่จากรัฐชาติหนึ่งไปอีกรัฐชาติ
หนึ่งในช่วงเวลาหนึ่ง อาทิ การอพยพย้ายประเทศในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 19 ต่อเนื่องต้นคริสต์ศตวรรษ 
ที่ 20 ที่ผู้อพยพอาจขาดการติดต่อทางสังคมและวัฒนธรรมกับประเทศเดิมของตนและมีความสัมพันธ์
ทางเศรษฐกิจ การเมือง สังคมและวัฒนธรรมในประเทศใหม่ การศึกษาลักษณะการอพยพเช่นนี้จึงมัก
เน้นไปที่ลักษณะการกลืนกลาย (assimilation) และพหุวัฒนธรรมนิยม (multiculturalism) ในประเทศ
ที่ผู้อพยพย้ายถิ่นไป แต่ปัจจุบัน เน่ืองจากโลกได้เปล่ียนแปลงไปมากด้วยความเจริญของการส่ือสารและ
การข้ามพรมแดนที่ง่ายขึ้น (เช่น ราคาเครื่องบินถูกลง กฎระเบียบการข้ามแดนที่ผ่อนคลาย) ผู้อพยพมัก
ยังมีความสัมพันธ์แบบข้ามชาติ คือยังสร้างเครือข่าย กิจกรรมและวิถีชีวิตระหว่างประเทศเดิมและประเทศ
ใหม่ที่ย้ายมาอยู่ เรียกว่า ภาวะย้ายถิ่นข้ามชาติ (Faist et al, 2013: 12) ซึ่งเน้นที่การข้ามพรมแดนของ
ผู้อพยพและผู้ที่ไม่ได้อพยพ ไม่ว่าจะเป็นปัจเจกบุคคล กลุ่มหรือองค์กรที่มีความสัมพันธ์ในพื้นที่ทางสังคม
ในลักษณะของการกลับไปกลับมาระหว่างรัฐชาติ สร้างสภาวะข้ามชาติทางเศรษฐกิจ การเมืองและ
วัฒนธรรม โดยมีองค์ประกอบ ดังนี้ (Faist et al, 2013: 2) 
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1) สายสัมพันธ์ของผู้อพยพอยู่ในกระบวนการข้ามชาติในหลายอาณาบริเวณ เช่น การ
ดําเนินงานด้านสินค้า การบริการ การเงิน และความเคล่ือนไหวของคน  

2) การดําเนินการของผู้อพยพและตัวกลางอ่ืนๆ ในลักษณะข้ามพรมแดนทําให้เกิดส่ิงที่
เรียกว่า พื้นที่ทางสังคมข้ามชาติ (transnational social spaces)  

3) ปัจเจกบุคคลหรือกลุ่มคนมีส่วนร่วมในวังวนของการดําเนินงานข้ามชาติ เช่น การเดินทาง 
การแลกเปล่ียนสินค้าและบริการ การส่งและรับเงิน การส่ือสาร เป็นต้น ซึ่งภาวะย้ายถิ่นข้ามชาตินี้เน้น
ที่ปัจเจกบุคคลหรือกลุ่มคนที่ไม่ใช่ภาครัฐ แม้กระบวนการดังกล่าวจะถูกกํากับดูแลโดยรัฐชาติ แต่ก็
ไม่ได้กําหนดการเดินทางไปมาหรือรูปแบบชีวิตของผู้อพยพ 

 

การย้ายถ่ินของชาวมอญ 
หมู่บ้านห้วยกบไม่ต่างกับหมู่บ้านชายแดนอื่นที่เกิดภาวะย้ายถิ่นข้ามชาติ คือ เป็นพื้นที่ที่เกิด

การอพยพไปมาของ “ผู้พลัดถิ่นสัญชาติพม่าเชื้อสายมอญ” (ต่อไปน้ีจะขอเรียกส้ันๆ ว่า ชาวมอญ) ทั้งจาก

การหนีการสู้รบที่ชายแดนของทหารพม่ากับกะเหรี่ยงเมื่อสิบปีก่อนหรือการข้ามถิ่นเพราะเหตุผลทาง

เศรษฐกิจเพื่อชีวิตที่ดีกว่า การอพยพน้ีมีหลายระลอก และเมื่อ พ.ศ.2553 เจ้าอาวาสวัดห้วยกบได้ซื้อ

ที่ดินจากชาวบ้านและจัดสรรให้ผู้อพยพหลายเชื้อชาติทั้งมอญ พม่าได้มาอยู่ร่วมกัน ทําให้หมู่บ้านห้วยกบ

เป็นหมู่บ้านพหุลักษณ์ แน่นอนที่ว่าการตั้งถิ่นฐานใหม่นี้ย่อมส่งผลกระทบต่อชุมชนเดิมไม่มากก็น้อย 
 

ในกรณีของชาวมอญประวัติศาสตร์ของพวกเขาคือประวัติศาสตร์ของการถูกพรากจากถิ่นฐาน 

ไม่ว่าจะเป็นเพราะสงคราม ความขัดแย้งทางการเมืองในเมียนมาร์ หรือการแสวงหาโอกาสในการทํามา

หากิน สถานภาพของชาวมอญในบ้านใหม่ทุ่งนาถูกนิยามให้เป็น “ผู้พลัดถิ่นสัญชาติพม่าเชื้อสายมอญ” 

(เข้ามาประเทศไทยก่อน 19 มีนาคม 2519) หรือ “กลุ่มผู้หลบหนีเข้าเมืองจากพม่า” หรือ “กลุ่มผู้ลักลอบ

เข้ามาขายแรงงาน” (ทั้งสองประเภทหลังน้ีหมายถึงกลุ่มที่เข้ามาประเทศไทยหลัง 19 มีนาคม 2519) 

รัฐมีนโยบายผ่อนปรนเพื่อรอผลักดันคนเหล่านี้กลับ แต่ในความเป็นจริงได้รับการผ่อนผันให้อยู่เป็น

หลักแหล่ง ประกอบอาชีพได้ และลูกหลานที่เกิดในประเทศไทยมีสิทธิ์ได้เข้าเรียน (สุจริตลักษณ์ ดีผดุง

และประภาศรี ดําสอาด, 2545: 16)  
 

ชาวมอญในบ้านใหม่ทุ่งนาที่มีลักษณะโยกย้ายข้ามชาตินี้เข้ามาเพราะตอ้งโอกาสในการทาํงาน

และการสะสมเงินทองที่อาจทําได้ยากหากยังอยู่ในพื้นที่เดิมที่เมียนมาร์ การติดต่อกับคนไทยก็เป็น

ลักษณะของลูกจ้างรายวัน โดยรับจ้างทั่วไป เป็นแรงงานรับจ้างทํานาหรือทําสวนยาง นอกจากรับจ้าง

ทั่วไปในสวนหรือในนาแล้ว ชาวมอญที่บ้านใหม่ทุ่งนานี้มีการรวมกลุ่มรับจ้างทําไม้กวาด ครอบครัวที่มี
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ฐานะดี (เช่น ลูกไปทํางานในเมืองหรือต่างจังหวัด) อาจมีทุนเปิดร้านชําขายของกินของใช้ให้คนใน

หมู่บ้าน 
 

อย่างไรก็ตาม บทความของอังกูร หงษ์คณานุเคราะห์ชี้ให้เห็นว่า การที่คนมอญขาดสิทธิ์อย่าง

คนไทย ทําให้ไม่มีสิทธิ์ในการเข้าออกพื้นที่โดยอิสระ มีโอกาสทางเศรษฐกิจอย่างจํากัด ไม่สามารถเป็น

เจ้าของที่ดิน แทบไม่มีหวังที่จะมีสิทธิ์อย่างพลเมืองไทย การดํารงอยู่ของคนมอญจึงมาอาศัยเพื่อทํางาน

หาเงินในภาวะข้ามชาติ คือมีการข้ามพรมแดนไปมา การเยี่ยมญาติ การส่งเงินไปซื้อทรัพย์สินในบ้าน

เดิม บางคนคาดหวังว่าจะกลับไปอยู่บ้านเดิมหากเศรษฐกิจที่เมียนมาร์ดีขึ้นหรือการเมืองมีเสถียรภาพขึ้น  
 

 ดังนั้น การผสมผสานกับคนชาติพันธุ์อื่นๆ ในห้วยกบจึงไม่ชัดเจนนัก เพราะคนกลุ่มนี้มองไม่เห็น

อนาคตของตนในพื้นที่ห้วยกบ คนมอญจึงอยู่อย่างขาดความมั่นคง คนรุ่นเก่าแทบไม่มีความหวังได้เป็น

คนไทย ทั้งยังมีการข้ามแดนกลับไปเยี่ยมบ้านเดิมอยู่เนืองๆ สําหรับรัฐแล้ว คนเหล่านี้มีสถานะด้อยกว่า

เพราะรัฐไทยตีค่าของคนด้วย “ประเภทของบัตร” ที่เขาถืออยู่  

 

 

การทําให้เปน็ไทย (Thai-ization) เสรีนยิมใหม่ และโลกาภิวัตน ์
ในประเด็นของพหุวัฒนธรรม อานันท์ กาญจนพันธุ์ชี้ว่า คนไทยไม่ได้ยอมรับวัฒนธรรมที่

หลากหลาย หากแต่จะยอมรับมากขึ้นเมื่อคนเหล่านี้ยอมรับความเป็นไทยและ “ถูกทําให้เป็นไทย” เช่น 

พูดภาษาไทย มีชื่อแบบคนไทยเป็นต้น (อานันท์ กาญจนพันธุ์, 2555ข: 106) ชาวไทยกะเหรี่ยงที่ย้ายมา

จากหมู่บ้านทิม่องทะนั้นได้ “ถูกทําให้เป็นไทย” ที่เห็นได้ชัดคือการเปล่ียนช่ือเป็นไทยและการใช้ภาษาไทย

ในชีวิตประจําวัน แม้ว่าคนรุ่นเก่าจะยังสามารถพูดภาษากะเหรี่ยงได้ แต่บทความของรัตนพล ชื่นค้าก็

แสดงให้เห็นว่าเด็กรุ่นใหม่ส่วนใหญ่ไม่พูดภาษากะเหรี่ยงแล้ว ความพยายามในการรักษาอัตลักษณ์

ความเป็นกะเหรี่ยงจึงยากลําบาก อย่างไรก็ตาม เริ่มเกิดการฟื้นฟูวัฒนธรรมการแสดงแบบกะเหรี่ยง 

เช่น รําตง ผ่านการเห็นความสําคัญและสืบทอดโดยครูวันชัย บุญธรรม นอกจากนี้ยังมีการสนับสนุน

การแต่งกายแบบกะเหรี่ยงในงานพิธีสําคัญ 
 

ในกรณีของชาวมอญในบ้านใหม่ทุ่งนา คนรุ่นเก่าไม่ได้ทําตัวกลมกลืนกับคนไทย ทั้งยังอยู่แบบ

สังคมปิด จึงอาจกล่าวได้ว่ายังไม่ได้ “เป็นไทย” แต่ก็ปรากฏว่าเด็กรุ่นใหม่ที่อพยพมากับพ่อแม่ได้รับ

การชักชวนจากครูใหญ่ให้เรียนหนังสือไทย จนปัจจุบันโรงเรียนบ้านห้วยกบมีเด็กชาวมอญมากกว่า
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คนไทยหรือไทยกะเหรี่ยง เพราะส่วนใหญ่คนไทยส่งลูกไปเรียนในเมืองที่ใหญ่กว่า จะสังเกตได้ว่า เด็กใน

บ้านใหม่ทุ่งนามีจํานวนมากและพูดได้ทั้งภาษามอญและภาษาไทย  
 

นอกจากเด็กมอญรุ่นใหม่จะถูกทําให้เป็นไทยแล้ว บทความของกฤตยา ณ หนองคายยังช้ีให้เห็น 

ว่าเด็กห้วยกบทุกชาติพันธุ์เปิดรับอิทธิพลของโลกภายนอก ผ่านโทรทัศน์หรืออินเทอร์เน็ตผ่านโทรศัพท์ 

(ที่มีสัญญาณเฉพาะที่คือโรงเรียนห้วยกบ) ดังนั้น บ้านห้วยกบแม้จะอยู่ห่างไกล แต่ก็หนีไม่พ้นเศรษฐกิจ

แบบทุนนิยมตอนปลาย/ ลัทธิเสรีนิยมใหม่ไปได้  ลัทธิเสรีนิยมใหม่เป็นอุดมการณ์ของสังคมที่คุณค่า

ของชีวิตถูกตัดสินจากมูลค่าทางเงินตราและวัตถุส่ิงของ เป็นการปรับโฉมหน้าของเศรษฐกิจแบบทุนนิยม

ยุคหลัง (Late Capitalism) ที่เกิดในช่วงทศวรรษ 1980 เป็นต้นมา ยศ สันตสมบัติกล่าวว่า เสรีนิยม

ใหม่มีลักษณะสําคัญ 4 ประการคือ 1) กระบวนการแปรรูปทรัพย์สินที่เคยเป็นของส่วนรวมให้เป็นของ

ภาคเอกชน (privatization) 2) การเก็งกําไรทางเศรษฐกิจ (economic speculation) 3) การจัดการ

และการฉวยใช้สภาวะที่เกิดภัยพิบัติ (manipulation of crisis) 4) การที่รัฐเข้ามามีบทบาทในการ

กระจายความมั่งค่ังมากขึ้น (state redistribution of wealth) แต่เป็นการกระจายไปยังคนที่รวยอยู่

แล้วมากกว่าสู่ประชาชนทั่วไป (นฤพนธ์ ด้วงวิเศษและคณะ, 2558: 45) ส่วนนฤพนธ์ ด้วงวิเศษกล่าวว่า

ในลัทธิเสรีนิยมใหม่ ผู้ที่มีอํานาจคือกลุ่มนายทุนในบริษัทเอกชนแบบข้ามชาติที่เข้ามามีบทบาทสําคัญ

ในการกําหนดกฎระเบียบทางเศรษฐกิจ สังคม และการเมืองโดยที่อํานาจของภาครัฐจะลดน้อยลง (นฤพนธ์ 

ด้วงวิเศษ, 2557: 63) และลักษณะแบบข้ามชาติทําให้โลกมีวัฒนธรรมเดียว (homogenous culture) 

หรือปรากฏการณ์ที่โลกขับเคล่ือนด้วยลัทธิบริโภคนิยมโลก (global consumerism) (นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ, 

2557: 64) ดังน้ัน ด้วยการทําให้เป็นไทย เสรีนิยมใหม่และการรุกของโลกออนไลน์อย่างรุนแรง การ

ธํารงรักษาอัตลักษณ์ของชาติพันธุ์กะเหรี่ยงและมอญในกลุ่มเด็กรุ่นใหม่ก็อาจจะยากลําบากมากย่ิงขึ้น 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อเด็กเรียนสูงขึ้นก็อาจมีโอกาสเรียนต่อหรือทํางานในเมือง 

 
 

การขยายเครือข่ายชาวมอญ 
 วัดห้วยกบเป็นวัดที่การไฟฟ้าฝ่ายผลิตสร้างให้หมู่บ้านพร้อมกับการสร้างโรงเรียนในคราวตั้ง
ชุมชนใหม่ แต่เนื่องจากเป็นวัดที่อยู่ห่างไกลและกันดาร จึงขาดแคลนเจ้าอาวาส พระที่มาอยู่ประจําวัด
มักอยู่ไม่ทน วัดนี้พระราชอุดมมงคลหรือหลวงพ่ออุตตมะได้มาสร้างเจดีย์ทรงมอญไว้บนเนิน อาจกล่าว
ได้ว่าเจดีย์นี้เป็นการปักหมุดการขยายพื้นที่ทางวัฒนธรรมชาวมอญจากตัวเมืองสังขละบุรีที่อยู่ห่าง
ออกไปไม่เกิน 30 กิโลเมตร ต่อมาเม่ือพระครูพิทักษ์กาญจนธรรม เจ้าอาวาสคนปัจจุบันของวัดห้วยกบ
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ได้มาประจําวัด ก็ได้สร้างความเจริญโดยการช่วยเหลือด้านการเงินจากวัดวังก์วิเวการามและกําลัง
ศรัทธาญาติโยม ขยายพื้นที่ศาลาและสร้างอุโบสถที่ใหญ่โตขึ้นทีละน้อย ซึ่งในอนาคตน่าจะเป็นวัดสําคัญ
เสริมพลังศรัทธาให้แก่ชาวพุทธและสร้างความเจริญให้แก่หมู่บ้านห้วยกบได้  
 

 การที่เจ้าอาวาสจัดสรรที่ดินของวัดให้แก่ชาวมอญและพม่าที่ไม่มีที่อยู่อาจถือได้ว่าเป็นการ
ทวงสิทธิ์ของกลุ่มชาติพันธุ์มอญที่เคยอยู่มาก่อน (โดยที่หมู่บ้านห้วยกบนี้เดิมเป็นพื้นที่ยึดครองของ
ทหารกู้ชาติมอญและครอบครัว และในคราวที่ผลักดันคนกลุ่มนี้ออกไปได้เกิดการต่อสู้รุนแรง จน
ทางการต้องนิมนต์หลวงพ่ออุตตมะมาระงับเหตุ) พื้นที่นี้ที่ชาวห้วยกบเรียกว่า “บ้านใหม่ทุ่งนา” จึง
กลายเป็นชุมชนมอญ-พม่าย่อยๆ ที่ทับซ้อนไปในพื้นที่จัดสรรเดิมให้คนไทย/ไทยกะเหรี่ยงของห้วยกบ  
 

 จะเห็นได้ว่าในบริเวณสังขละบุรี พระมอญมีบทบาทสําคัญในการดูแลหาพื้นที่ให้แก่ชาวมอญ 
การซ้ือที่ให้ชาวมอญอยู่ของพระครูพิทักษ์กาญจนธรรมเจ้าอาวาสวัดห้วยกบนี้จึงนับเป็นการดําเนนิรอย
ตามบทบาทของหลวงพ่ออุตตมะที่ขอพื้นที่จากการไฟฟ้าฝ่ายผลิตคราวที่ต้องโยกย้ายคนในพื้นที่
น้ําท่วมจากการสร้างเขื่อนเขาแหลม โดยสร้างวัดวังก์วิเวการามใหม่และสร้างชุมชนมอญใหม่ในพื้นที่วัด 
(พ.ศ.2526) (สุจริตลักษณ์ ดีผดุงและประภาศรี ดําสอาด, 2545: 103) 
 

 คนในพื้นที่ “บ้านใหม่ทุ่งนา” นี้มีการรักษาอัตลักษณ์ของมอญผ่านลักษณะบ้านเรือน การทํา
หิ้งพระยื่นมาจากผนังบ้าน การนับถือผีบ้าน ผีหมู่บ้าน การใช้ภาษามอญ การกินอยู่ การไปทําบุญที่วัด 
การหยุดงานในวัดพระใหญ่ การแต่งกายแบบมอญในวันสําคัญ การยึดโยงกับวัฒนธรรมของบ้านเดิม 
เช่น การฟังเพลง การดูละครของพม่า แน่นอนที่ว่าการรักษาอัตลักษณ์ความเป็นมอญนั้นต้องตั้งอยู่ใน
เงื่อนไขที่มีอยู่ อาทิ ประเพณีการตั้งบ้านเรือนที่ชาวมอญจะตั้งหมู่บ้านหันไปทางทิศเหนือหรือตั้งบ้าน
ริมน้ํา ในเงื่อนไขของการเป็น “ที่ดินจัดสรร” ทําให้ไม่อาจทําตามประเพณีได้ ดังที่รัตนพล ชื่นค้าได้
แสดงให้เห็นว่า การนับถือผีบ้านที่นับถือตามหัวหน้าครอบครัวฝ่ายชายก็ค่อยๆ หายไป โดยมีบ้านไม่กี่
หลังที่ยังทําตามประเพณี  
 

 ลักษณะของการรวมกลุ่มคนมอญอาจไม่ต่างกับในสมัยโบราณนัก คือคนมอญมักอพยพมาทั้ง
ครอบครัว อยู่เป็นชุมชน ในส่วนของการควบคุมความเรียบร้อยของชุมชน ก็คล้ายกับสมัยโบราณ
เช่นกัน คือให้ควบคุมดูแลกันเอง มีการเลือกหัวหน้าหมู่บ้านขึ้นมาเป็นตัวแทนติดต่อกับฝ่ายราชการ คือ
ผู้ใหญ่บ้าน นอกจากนี้ เจ้าอาวาสในฐานะผู้ให้ “เช่าที่ดิน” ก็เป็นผู้ควบคุมดูแลความสงบไปโดยปริยาย
ผ่านกฎระเบียบของ “การเช่า” อาทิ เมื่อมีการทําผิดกฎระเบียบของหมู่บ้าน เช่น กินเหล้าหรือทะเลาะ
วิวาท เจ้าอาวาสจะดําเนินการแก้ปัญหาโดยให้ “ตัวการ” ออกจากหมู่บ้าน 
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 ชาวมอญรักษาอัตลักษณ์ทางภาษา ความเป็นอยู่และการแต่งกาย มีความเล่ือมใสศรัทธาใน

พุทธศาสนา ในวันพระ คนมอญมักหยุดงานเพื่อทําบุญ สังสรรค์และช่วยงานวัดอย่างแข็งขัน ในขณะที่

คนไทยหรือไทยกะเหรี่ยงเมื่อทําบุญเสร็จก็จะกลับไปทําภารกิจอื่นต่อ  
 

 แม้ว่าที่บ้านห้วยกบหลังการตั้งบ้านเมื่อ พ.ศ.2527 ได้มีคนมอญทยอยเข้ามาตั้งถิ่นฐานโดยซ้ือ

ที่จากเจ้าของเดิมที่ได้รับจัดสรร อย่างไรก็ตาม การจัดสรรที่ดินที่เกิดขึ้นใน พ.ศ.2553 และการที่เจ้า

อาวาสเป็นคนเชื้อสายมอญ ทําให้เกิดพหุลักษณ์ในหมู่บ้าน เพราะการให้คนมอญ-พม่ามาอาศัยอยู่นี้

ไม่ได้เป็นไปแบบธรรมชาติ (คือ ค่อยๆ โยกย้ายมา) แต่เป็นการจัดสรรที่ดิน  
 

 ภาวะดังกล่าวทําให้เกิดการทับซ้อนของวัฒนธรรมที่หลากหลายในหมู่บ้าน การกลมกลืนทาง

วัฒนธรรมยังมีน้อยอยู่ ที่เห็นได้ชัดคือภาษาและวัฒนธรรม ตัวอย่างที่เห็นได้ชัด คือการแยกเวลาทําบุญ

ที่วัดของคนไทย-ไทยกะเหรี่ยง และคนมอญเนื่องจากการพูดคนละภาษา กล่าวคือคนไทยและไทย

กะเหรี่ยงทําบุญก่อนรอบเช้าตรู่ และรอบต่อไปเป็นการทําบุญของชาวมอญ  

 

 

การประนีประนอมทางวัฒนธรรมระหว่างคนท้องถิน่ดั้งเดิมกับคนมอญที่มาอยู่ใหม ่
 แม้ว่าชุมชนจะแยกทางชาติพันธุ์อย่างค่อนข้างชัด แต่สังคมห้วยกบมีการประนีประนอม

ระหว่างเชื้อชาติสูง โดยจะเห็นได้จากการถ้อยทีถ้อยอาศัยทางเศรษฐกิจและวัฒนธรรม โดยที่คนมอญ

กลายเป็นแรงงานในสวนยางพารา สวนปาล์มนํ้ามัน รับจ้างทําไม้กวาด 
 

 การที่ประวัติศาสตร์และความทรงจําของคนห้วยกบเป็นเรื่องราวของทหารมอญที่เป็นเจ้าของ

พื้นที่เดิม และการมาตั้งถิ่นฐานผ่านการจัดสรรของการไฟฟ้าฝ่ายผลิตต้องผ่านการปะทะกับชุมชนมอญ

ที่อยู่เดิม อาจทําให้คนห้วยกบมีความอดกล้ันและยอมรับกลุ่มคนมอญที่มาอยู่ใหม่นี้ โดยบทความของ

อังกูร หงษ์คณานุเคราะห์ชี้ว่า เมื่อกล่าวถึงประวัติของหมู่บ้าน ชาวบ้านจะเริ่มเรื่องด้วยความขัดแย้ง

ระหว่างคนที่ย้ายมาจากทิม่องทะกับทหารมอญ 
 

 แม้ว่าจะมีความแตกต่างทางภาษาและวัฒนธรรม แต่ก็จะพบว่าศรัทธาในพุทธศาสนาและ

ความเชื่อเรื่องผีอารักษ์หรือผีบ้านผีเมืองเป็นจุดรวมใจของคนหลายชาติพันธุ์ได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน

การทําบุญวันพระใหญ่ เช่น วันอาสาฬหบูชาและเข้าพรรษา คนในหมู่บ้านมาทําบุญร่วมกันโดยไม่แยก

เป็นรอบๆ เหมือนวันพระ มัคนายกเป็นชายไทยเชื้อสายกะเหรี่ยงทําหน้าที่ดูแลพิธีการ เช่น สวดถวาย
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ข้าวพระพุทธ ส่วนหญิงที่เป็นร่างทรงชาวมอญเดินเรี่ยไรเงินทําบุญบนศาลาวัด ซึ่งชาวมอญจะนําเงิน

เหรียญมาแตะที่ตัวก่อนแตะที่หน้าผากของร่างทรง และหย่อนเงินเหรียญลงบาตร ทั้งสองคนนี้อาจถือ

ว่าเป็นบุคคลสําคัญของการทําพิธีการ แบ่งฝ่ายกันเป็นหลักในการทําบุญ แสดงให้เห็นการประสาน

ร่วมมือกันของคนหลากชาติพันธุ์  ข้อสังเกตก็คือคนไทยมาร่วมในวันสําคัญเช่นนี้น้อยและไม่ได้แสดง

บทบาทนําในพิธี เป็นแต่เพียงผู้ร่วมงานเท่านั้น 
 

 บทความของรัตนพล ชื่นค้าซึ่งศึกษาเรื่องพิธีกรรมและความเชื่อของคนห้วยกบ แสดงให้เห็น

ว่านอกจากการเข้าร่วมในพิธีทางศาสนาพุทธแล้ว คนหลายชาติพันธุ์ได้มาร่วมกันในพิธีกรรมไหว้ศาล

เจ้าพ่อปู่ขาวที่อยู่ด้านหน้าของวัด ผู้เข้าร่วมพิธีกรรมไหว้ศาลเจ้าพ่อปู่ขาวประจําปี คือคนในหมู่บ้าน

ห้วยกบทุกกลุ่มชาติพันธุ์ ทั้งไทย ไทยเช้ือสายกะเหรี่ยง มอญ กะหร่าง พม่า ในพิธีกรรมนี้ผู้นําพิธีเป็น

หญิงไทยกะเหรี่ยง และอาจมีผู้ช่วยคือชายไทยกะเหรี่ยงที่เป็นผู้ทําพิธีการในวัดดังกล่าวแล้ว ทั้งนี้เพราะ

การต้ังศาลน้ันเริ่มพร้อมกับการย้ายมาอยู่ที่ห้วยกบ ชาวไทยกะเหรี่ยงซึ่งมีความเชื่อเรื่องผีจึงได้ตั้งศาล

ขึ้น ในพิธีนี้ไม่มีการทรงเจ้าแบบพิธีกรรมของมอญ 
 

 ส่วนการเล้ียงผีประจําหน่วยต้นน้ํา กรมอุทยานแห่งชาติฯ ก็เป็นความเช่ือที่ทุกหน่วยต้องมี

ศาลผีและมีงานทุกปี ในพิธีกรรมนี้ผู้เข้าร่วมเป็นเจ้าหน้าที่และลูกจ้างหลายชาติพันธุ์ของหน่วยต้นน้ํา

เป็นส่วนใหญ่ แต่ที่น่าสนใจคือผู้ทําพิธีเป็นหญิงมีอายุชาวมอญ มีการทรงเจ้าด้วย  
 

 อาจกล่าวได้ว่า คนหลายชาติพันธุ์ของห้วยกบมีจุดร่วมกับในด้านศรัทธาในพุทธศาสนาและ

ความเชื่อเรื่องผี พิธีกรรมต่างๆ นั้นถือได้ว่าเป็นการสร้างความสัมพันธ์ในชุมชน ดังที่อานันท์ กาญจนพันธุ์

ได้ศึกษาเรื่องพิธีกรรมในภาคเหนือว่า  
 

พิธีกรรมการเล้ียงผีและการทรงในปัจจุบันเป็นเรื่องที่เสียเวลาและเสียค่าใช้จ่าย แต่

ชาวบ้านถือว่าเป็นเรื่องที่สําคัญและจําเป็น ต้องมีการทําพิธีทุกปี ในการทําพิธีนั้นถือ

ได้ว่าเป็นการสานความสัมพันธ์ของกลุ่มคนหรือชุมชน หรือถือได้ว่าเป็นพวกเดียวกัน 

ในบางพ้ืนที่ เช่นภาคเหนือ การเล้ียงผีมีการเซ่นวัวควาย ซึ่งมีขนาดใหญ่ไม่สามารถ

กินได้หมดในครอบครัว ดังนั้น พิธีกรรมจึงเป็นเรื่องของความสัมพันธ์ การรวมกลุ่ม 

และการแบ่งปัน คือการกินสัตว์เกี่ยวข้องกับชุมชนเสมอ (อานันท์ กาญจนพันธุ์, 

2555ก: 118)  
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ข้อน่าสังเกตก็คือในพิธีทางศาสนา ผู้นําพิธีคือผู้ชายไทยกะเหร่ียง ส่วนพิธีกรรมทางผีนั้นผู้นํา

เป็นหญิงมอญ ซึ่งลักษณะเช่นนี้พบได้ในท้องถิ่นต่างๆ กล่าวคือผู้ชายเป็นผู้นําทางพิธีศาสนาเพราะ

ศาสนาพุทธมีข้อห้ามเกี่ยวกับผู้หญิง แต่ในการไหว้ผี ผู้หญิงมักเป็นผู้นําพิธีและเป็นผู้เข้าร่วม การทรงเจ้า

เข้าผีจึงไม่ใช่เรื่องความเช่ือแต่เพียงประการเดียวแต่เป็นเรื่องของอํานาจด้วย ดังนี้  
 

โลกของพิธีกรรมเป็นความพยายามตอกย้ําให้เห็นถึงความหมายของอํานาจในสังคม

ซึ่งมีที่มาจากความสัมพันธ์ในชีวิตจริงที่มีทั้งความความขัดแย้ง ความทุกข์ ความสุข

และความไม่แน่นอน […] การเข้าทรงเท่ากับการเปล่ียนบทบาทที่อาจขัดแย้งกันใน

ชีวิตจริงระหว่างหญิงชายมาเป็นดุลยภาพระหว่างเพศซึ่งมีความสําคัญมาต่อคติเรื่อง

ความอุดมสมบูรณ์ (อานันท์ กาญจนพันธุ์, 2555ก: 152) 
 

ผู้หญิงซึ่งถือว่ามีขวัญอ่อนจะถูกครอบงําจากผีได้โดยง่าย ในการทรงเจ้าที่หน่วยต้นน้ํายางโทน

ผู้ทําพิธีและผู้ร่วมพิธีที่ถูกผีเข้าเป็นผู้หญิง และผีที่เข้าเป็นผู้ชาย เมื่อผีเข้าผู้หญิงเหล่านี้ก็จะแสดง

อากัปกิริยาแบบผู้ชาย เช่น สูบบุหรี่ พูดเสียงดัง ซึ่งอาจตีความได้ว่า พิธีกรรมเป็นการปลดปล่อยผู้หญิง

จากการเก็บกด การถูกกระทํา หรือความทุกข์ นอกจากนี้เมื่อผีเข้า ผู้หญิงยังสามารถส่ังสอน ตักเตือน 

หรือห้ามปรามผู้ชายที่มีอํานาจเหนือกว่าได้ ในกรณีที่หน่วยต้นน้ํายางโทนคือการส่ังสอนหรือตักเตือน

ผู้ดูแลหน่วยที่เป็นผู้ชาย (เช่น เตือนให้หน่วยทําพิธีไหว้ผีตรงเวลา หรือเตือนให้คนในหน่วยกินเหล้า

น้อยลง) ซึ่งในเวลาปกติธรรมดาไม่สามารถทําได้  
 

นอกจากเรื่องเพศสถานะแล้ว การที่พิธีกรรมเหล่านี้กระทําโดยหญิงชาวมอญโดยเจ้าของงาน

ต้องเชิญคนทรงชาวมอญมาทําพิธี อาจช้ีให้เห็นการให้ “พื้นที่” และบทบาทแก่ชาวมอญ ซึ่งนับเป็นการ

ประนีประนอมทางวัฒนธรรมได้ส่วนหนึ่ง เพราะคนห้วยกบได้เปิดพื้นที่ให้ชาวมอญได้แสดงตัวตน

และอัตลักษณ์ คนมอญจึงสามารถสร้าง “อํานาจ” ได้ในพื้นที่ของพิธีกรรมซึ่งบางกรณีเป็นพื้นที่ร่วม

ของคนหลายชาติพันธุ์ นอกจากนี้ วัดห้วยกบที่เจ้าอาวาสเป็นคนมอญก็ได้เปิดพื้นที่ให้คนมอญได้

แสดงออกทางวัฒนธรรมอย่างเต็มที่ รัตนพล ชื่นค้าได้ชี้ว่าบนเนินหลังวัดเป็นพื้นที่ของความศรัทธา ทั้ง

พุทธและผีแบบมอญ จึงอาจกล่าวได้ว่าวัดเป็นพื้นที่แห่งพหุวัฒนธรรมในด้านความเชื่อ เพราะด้านหน้า

วัดเป็นศาลเจ้าที่ของไทยกะเหรี่ยง ถัดมาเป็นอุโบสถ และหลังวัดเป็นเจดีย์ทรงมอญ ศาลเจ้าที่มอญ 

และศาลฤๅษี ซึ่งเป็นพื้นที่ของการไหว้ผี ทรงเจ้า รํามอญ (แก้บน) นอกจากนี้ การแก้บนอาจเป็นวิธีการ

จัดการกับการพลัดถิ่นและความรู้สึกไม่มั่นคงในชีวิตในท่ามกลางระบบทุนนิยมและกฎเกณฑ์ของรัฐชาติ 

(ชิเกรุ ทานาเบ, 2555: 143) 
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ข้อสังเกตคือบทบาทของเจ้าอาวาสวัดห้วยกบที่มีลักษณะแบบพหุวัฒนธรรม คือสามารถพูดได้

ทั้งมอญ ไทย กะเหรี่ยง รวมทั้งอังกฤษ จีนกลาง มีเมตตาบารมี เปิดพื้นที่ให้แก่คนทุกชาติพันธุ์ วัฒนธรรม

และความเชื่อ จึงเป็นที่นับถือของชาวบ้านทั่วไปและลดความขัดแย้งแตกต่างทางวัฒนธรรมได้  

 

 

อนาคตของหว้ยกบ 
ในปัจจุบัน ภาวะของการย้ายถิ่นข้ามชาติทําให้พื้นที่ห้วยกบมีลักษณะของพหุวัฒนธรรม 

อานันท์ กาญจนพันธุ์ได้เสนอว่าเรื่องความคิดทางวัฒนธรรมต้องมีการเพิ่มพื้นที่ทางสังคมให้กลุ่มชน

ต่างๆ ดังนี้ 1) พื้นที่ทางภาษา 2) พื้นที่ของความรู้และภูมิปัญญา 3) พื้นที่ของการมีส่วนร่วมด้านต่างๆ 

เช่น การจัดการทรัพยากร 4) พื้นที่ด้านความม่ันคงของชีวิต เช่น ความเป็นพลเมือง (อานันท์ กาญจนพันธุ์, 

2555ข: 133) ในกรอบความคิดดังกล่าวจะเห็นได้ว่า พื้นที่บริเวณนี้เป็นพื้นที่แห่งพลวัตที่มีความ

เปล่ียนแปลงของผู้คนหลายชาติพันธุ์อย่างต่อเนื่อง จึงมีการประนีประนอมทางวัฒนธรรมและยอมรับ

การแสดงออกทางอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ อย่างไรก็ตาม ข้อ 3) และข้อ 4) ยังเป็นปัญหาหลักของห้วยกบ 

ซึ่งเป็นปัญหาทั้งในระดับนโยบายของรัฐ การปกครองท้องถิ่น และเศรษฐกิจ กล่าวคือ นอกจากการ

ทับซ้อนทางวัฒนธรรมอันเกิดจากภาวะข้ามชาติแล้ว หมู่บ้านห้วยกบยังเป็นพื้นที่ของการทับซ้อนของ

อํานาจทั้งของหน่วยงานของรัฐ (กรมป่าไม้ กรมอุทยานแห่งชาติฯ) และหน่วยงานปกครองท้องถิ่น ที่มี

นโยบายและแนวปฏิบัติที่ไม่แน่นอนในท่ามกลางการขยายตัวของธุรกิจการเกษตรและภาวะเสรีนิยมใหม่ 

ทําให้เกิดภาวะตึงเครียดในด้านโอกาสของการจัดสรรทางทรัพยากรที่ไม่เท่าเทียมกัน อีกทั้งนโยบาย

เรื่องคนพลัดถิ่นก็ไม่พัฒนาไปตามความเปลี่ยนแปลงของสังคม ซึ่งอาจนําไปสู่ปัญหาในอนาคต และใน

ปัจจุบันยังมีคนนอกพื้นที่ที่เข้ามาซื้อที่ดินเพื่อทําสวนยาง การทับซ้อนกันทางเศรษฐกิจและวัฒนธรรม

จึงเป็นส่ิงที่หลีกเล่ียงไม่ได้และยิ่งเพิ่มความซับซ้อน ห้วยกบจึงมีลักษณะพลวัต และยังต้องเผชิญความ

อิหลักอิเหล่ือของพหุวัฒนธรรมต่อไป  
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โครงการประชุมเสนอผลงานวิจัยย่อยเรื่อง  

“ชุมชน ความทรงจําและพิธีกรรมกับการจัดการชุมชน” 

เนื่องในโอกาส 72 ปี มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
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คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
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9.20 -10.10 น. Transnationalism กับการศึกษาพ้ืนท่ีรอยต่อ  
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